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ಯದುವಂಶಪಯಃಪಾರಾವಾರಸುಧಾಕರರೂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವೆ ಕನಿದ್ಯಾವರ್ಧಕರೂ 
ಮೈಸೂರುದೇಶನನ್ನಾಳುವ ಧರ್ಮಪ್ರಭುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರವರು 








ನಾಮಾಂಕಸ್ಯಸ್ಯಮಾಮೇತರಕರಕಮುಲಾಯಾಸ್ತ ಥಾ ವಾಮುಬಾಹು- 
ನೃಸ್ತಾರಕ್ಕೋತ್ಸಲಾಯಾಃ ಸ್ಮನಸನಿಧೃತಲಸದ್ವಾಮಬಾಹುಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ । 
ಸರ್ನ್ವಾಕಳ್ಳಾಭಿರಾನೋ ಧೃತಪರಶು ನ್ಯು ಗೇಷ್ಟೈಃ ಕರೈಃ ಕಾಂಚನಾಭೋ 


ಧ್ಯೇಯ ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಮಃ ಸ್ಮರಲುಲಿತನಪುಃ ಸಂಪದೇ ಪಾರ್ವಶತೀಶಃ ॥ 


ಸವನೆ. 


(WL 


ಎಂ ಪೀಡಾ, ೂ 


ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವಾದ ಈ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ತಾರಕಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೂ, 
ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ಗಣೇಶನಿವಾಹವರ್ಣನೆಯೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. । ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಲೋಕಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣೃವೂ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರು 
ವನು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ದುಷ್ಟದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಜಗತ್ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ನಿಚಾರಗಳು 
ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಿದರೆ ವಿಚಾರಪರರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು 
ತಲೆದೋರುವುದು. ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಪದೇಸದೇ ಯುದ್ಧವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ವಹಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು? ದೈತ್ಯರು ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕು? ದುಷ್ಟರನ್ನ್ಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡದೆ ಸಜ್ಜನರನ್ನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ ಕಾರ 


ii 

ಹಾಂತೆರೆಗಳಿಂದ ರೊಪಾತೆರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು, ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೂಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿ ರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ರೂಪವು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇರುವುವು. ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಂತವರು 
ದೇವತೆಗಳೆನಿಸುವರು, ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತ್ಯತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುವು. ಇವರು ಮನುಷ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಸತ್ತ ರಜೋ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ತಮೋಗುಣನೇ ಹೆಚ್ಚುಗಿಯುಳ್ಳವರು ರೈತ್ಯಶಿನಿಸುವರು. 
ಪಶುಸತ್ರಿಮೃಗಾದಿಗಳನ್ಲಿಯೂ ಇನೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸತ್ತಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಬ್ಲರಲ್ಲಿಯೆ ಇ ಸತ್ತ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿಯೂ *ೆಲವರ 
ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ದೈತ್ಯರಸ್ಲಿಯೂ ಸಶುಪಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೆಣ ಆಯಾ ಗುಣ 
ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಗುಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಸ್ಟೇ ಇರುವುದು... ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ವ್ಯವಹಾರವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಪ್ರಳಯವೆನಿಸುವುದು. ಆಗ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರನಂಚನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಂದೇ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 


ಗುಣವು ಒಂದೇ ಪರಿಮಾಣದಲಿರು 


೧೧ 


3 ೭ 


ಕಡಿಸುಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ತಮೋಗುಣವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಿಗುಣವು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವು 
ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರು ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನು. ಪ್ರಸಂಚವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 


111 
ಶಿನ್ಟನರಿಪಾಲನಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಇವುಗಳೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಲೀಲೆಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಪುದರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಲ್ಯಾನಷೈೈರಾಗ್ಯಗಳು ಜನಿಸಿ 
ಈಶ್ತರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು 


ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ದರ್ಕಕವಾದ ಇಂತಹ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಮಾಡಲು ಉದಡಾರಾಶ್ರಯನನ್ನಿತ್ತು ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
€ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 

ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ವಹಾವ್ರಭುಗಳವರಿಗೂ ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇತೋಕ್ಗ್ಕತಿಶಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸಪೆಂಷಮ 


ಅನುವಾದಕ: 
ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ॥ ಆಸಾಧ ಶು. ತ್ರಯೋದಶಿ ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಂಕಟಿರಾನ್‌. 


೨೩, ೭. ೪೫ 














ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ತ್ಸು 


ಪ್ರೊಪ್ರೈಟಿರ್‌ ವೈ, ಆರ್‌, ರಂಗರಾಖ್‌ ರವರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಇ 
ಮೈ ಸೂರು, ೧೯೪೫ 








ವಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ 


ಹಾಸ್‌ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಶಂಕರನು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಶ್ರೆ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗವಿಲಾಸವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳು ಶಂಕರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ ಶಿವನ ರತಿವಿಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಏಫ್ಟ್ನೆವುಂಟಾಗಿ ಅವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯು ಧರಿಸುವದು. ಅವನಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸಸ್ತಖಯಸಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. 
ಅವರೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವುದು. ಆ ಗಂಗೆಯೂ ಸಹ ತಡೆಯಲಾರದೆ ನದೀತೀರದ 
ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಅಉತ್ಪ 
ತ್ತಿಯು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಕುಮಾರನೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಿ 
ಗಳು ಅವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳು ವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಕುಮಾರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಅನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
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ಷಟ್‌ ಕೃತ್ಮಿಕೆಯರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸವಿನಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶಿನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದು. 

ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವಕಿಗಳು ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ನಾರದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಪಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವಂತೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಒಂದು್ರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ತನ್ನ ಅಲ್‌ೌಕಿ 
ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ಅಜವನ್ನು ತನ್ನಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಶೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. 
ಎಂಟನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ವೀರಭದ್ರನೂ ನಿಷ್ಣುವೂ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತಾರಕನನ್ನು ವಥೆಮಾಡುವುದು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 
ಕುಮಾರನು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ, ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ಶಿವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ, 


ಕಪಾಲೇಶ್ವರ, ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವುದು. 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು-- 


ತಾರಕಾಸುರನ ನಡೆಯಿಂದ ಸಂಕೋಸನ ಟ್ರಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನೂ, ಪಾರ್ಪತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸು 


ವುದು. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-.- 


ಸ್ನಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಕೊಳೆಯಂದ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಳಗೆ ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಬಂದು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆತ್ತಿಸಲು ಗಣಸತಿಯು ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಶಿವ 
ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ...- 


ನಾಲ್ಕುಜನ ಶಿನಗಣದವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂತಃಸ್ರರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಗಣಪಶಿಯು ಅನರನ್ನು ತಡೆಯುವುದು. 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿವಗಣಗಳು ಗಣಸತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಗಣಪತಿಯು ಶಿವಗಣಗಳೊಡನಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ನಾರದನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಗಣೇಶನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುನೇ ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧವಾಡುವುದು. 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗದಿರಲ್ಕು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಸದಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು 


ವುದು. 
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ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರು ಕೋಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದುವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು. ಸೋತು 
ಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು ದೇವಶೆಗಳು ಗಣಪತಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವುದು. ಯುದ್ಧ 
ಸಮಾಫ್ರಿಯು. 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಗಣಸತಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆನೆಯಮುಖನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವುದು. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ದೇವಕೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿ ಗೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅಧಿಸನಕಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗಣಪತಿಯ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವು. ಷಣ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತನಸ್ಸುಮಾಡಲು ಹೋದುದು. 


De 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಫ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 





ವಂದೇ ನಂದನತುಷ್ಟಮಾನಸನಮತಿಪ್ರೇಮಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೇಮದಂ 

ಪೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಕರಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣನಿಖಿಕೈಶ್ಚರ್ಯ್ಯೆಕವಾಸಂ ಶಿನಂ । 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಯಂ ತ್ರಿಸತ್ಯನಿಭವಂ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಂ ಸತ್ಯದಂ 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮನುತಂ ಸ್ವಕೀಯಕೃಸಯೋಪಸಾತ್ತಾಕೃತಿಂ ಶಂಕೆರಂ non 





೧... ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಸಗೊಳ್ಳುವ 
ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ನಿಧನಾದ ಇಸ್ಟಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸು 
ವನನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು. ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವನು. ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ, ಭನಿಸ್ಯ ತ್ಯಾಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುನನು, ಮಹಾಮುಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನು, ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸತ್ಯಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಮಂಗಳಾಕೃತಿ 
ಯಾದ ಶಿನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿವಾಹಯಿತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ। 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಸರ್ವತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಕಾರ್ಹಿದ್ಧಿ ತದ್ವದ 1೨॥ 


ಕಥಂ ಹಿ ತನಯೋ ಜಜ್ಞೇ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಯದರ್ಥಮಾತ್ಮಾರಾನೋಸಿ ಸಮುವಾಹ ಶಿನಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೩॥ 


ತಾರಕಸ್ಯ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಥಧೋತಭೂದ್ಲೇನ ಶಂಕೆರಾತ್‌ । 
ಏತತ್ಸರ್ನಮಶೇಷೇಣ ವದ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ಮಯಿ ue 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಾಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚ ಹ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಚರಿತಂ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶಶಿಮೌಳೇಸ್ತು ನಾರದ । 
ಗುಹಜನ್ಮಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ತಾರಕಾಸುರಸದ್ವಧಂ ॥೬/ 





೨. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶುಭ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 


೩. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಾನೆ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು? 
ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? 

೪, ಎಲ್ಫೈ ದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ತಾರಕಾಸುರನವಧೆ ಹೇಗೆಆಯಿತು? 
ಈ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ವನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ನಾರದನ ಆ ಶಶೀಮೌಳಿಯಿಂದ ಸೈಂದನು ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಥಾಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭೈಶಂ ॥೭॥ 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮನಘಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ಪಾಪಸಂತಾಪಪರಣಂ ಸರ್ವನಿಫ್ಲುನಿನಾಶನಂ Hen 


ಸರ್ವಮಂಗಲದಂ ಸಾರಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಿಮನೋಹರಂ | 
ಸುಖದಂ ನೋಕ್ಷಬೀಜಂ ಚ ಕರ್ಮಮೂಲನಿಕೃಂತನಂ ॥೯॥ 


ಕೈ ಲಾಸಮಾಗತ್ಯ ಶಿನಾಂ ನಿವಾಹ್ಯ 

ಶೋಭಾಂ ಪ್ರಸೇಜೇ ನಿತರಾಂ ಶಿನೋತಪಿ । 

ನಿಚಾರಯಾಮಾಸ ಚ ದೇವಕೃತ್ಯಂ 

ಪೀಡಾಂ ಜನಸ್ಯಾಪಿ ಚ ದೇವಕೃತ್ಯೇ ॥೧೦॥ 


೭. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯು ಪಾಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮಾನವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ` 


೮. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಸನಾಶಕರನಾದುದು, ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಡುದ್ಕು 
ಪರಮಾಗ್ಚರ್ಯಕರವಾದುಡು. ಪಾತಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಪ್ಪೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 
ಮೆಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಸಾರವತ್ತಾದುದು. ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಕಥೆಯಿದು. 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಕರ್ಮಗಳ ಬೇರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೦. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಕೆಲಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನರಿಗುಂಬಭಾಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಅನರಿಗಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. 
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ಶಿನಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕೈಲಾಸಮಗಮದ್ಯದಾ | 
ಸೌಖ್ಯಂ ಚೆ ನಿನಿಧಂ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸುಹರ್ಷಿತಶಾಃ u ೧೧॥ 


ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮುಹಾನಾಸೀಚ್ಛಿವೇ ಕೈಲಾಸಮಾಗತೇ । 
ದೇವಾಸ್ಪೃನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹಾದೇವೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿವಾಂ । 
ಜಗಾಮ ನಿರ್ಜನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ ॥೧೩॥ಓ 


ಶಯ್ಯಾಂ ರತಿಕರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ । 
ಅದ್ಭುತಾಂ ತತ್ರ ಪರಮಾಂ ಭೋಗವಸ್ತ್ತನ್ವಿತಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ರೇಮೇ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ದೇವಮಾನೇನ ಮಾನದಃ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೧. ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಪ್ರಮಧ 
ಗಣಗಳಿಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


೧೩. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೪-೧೫. ಆ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ರತ್ಯುದ್ಬೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಶುಭ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹರಡಿ ಗಂಧಾದಿ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯವು ಚುಮಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿನ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಪರಶಿವನು ಜೀವಮಾನದ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನರೆವಿಗೂ 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 
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ದುರ್ಗಾಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾಶ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ ಮೂರ್ಥಿತಶ್ಶಿವಃ । 


ಮೂರ್ಥಿತಾ ಹಾ ಶಿವಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಬುಬುಧೇ ನ ದಿನಾನಿಶಂ Hon 
ಹರೇ ಭೋಗಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಲೋಕೆಧರ್ಮಪ್ರನರ್ಶಿನಿ । 

ಮಹಾನ್ಯಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ತಯೋಃ ಕ್ಷಣ ಇವಾನಘು ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತಾತ ಏಕೆತ್ರೀಭೂಯ ಚೈಕೆದಾ । 
ಮಂತ್ರಯಾಂಚಕ್ರುರಾಗತ್ಯ ಮೇರೌ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 

» ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವಿನಾಹಂ ಕೃತವಾನ್ಸಂಭುರಸ್ಮತ್ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಿಶ್ವರಃ | 
ಯೋಗೀಶ್ವರೋ ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮೋ ನಿರಂಜನಃ ॥೧೯॥ 


ನೋತ್ಬನ್ನಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಯ ನ ಜಾನೀನೋ$ತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ವಿಲಂಬಃ ಕ್ರಿಯಶೇ ತೇನ ಕಥಂ ದೇವೇಶ್ವರೇಣ ಹಾ non 


೧೬ ರತಿವಿಲಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗಶ್ರರ್ಶಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆನಂದಸರವತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಸಹ ಶಿವನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆನಂದಸರವಶಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರೆಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಎಶ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಲೋಕಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ತಿವನು ರತಿ 


ನಿಲಾಸಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಅದರೂ ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ ಶಿವಗಿರಿಜೆಯರಿಗೆ ಆ ಮಹಾಕಾಲನವು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೮. ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇರುಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೯-೨೦ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು :7-ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಿರತೆನು, ನಿರಂಜನನು, ಇಂತಹ ಈಶ್ವರನು 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ನಾರದಾದೇವ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಬುಬುಧುಸ್ತನ್ಮಿತಂ ಭೋಗಂ ತಯೋಶ್ಚ ರಮಮಾಣಯೋಃ` ॥೨೧॥ 

ಚಿರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಯೋರ್ಧೋ ಗಂ ಚಿಂತಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ತೇ। 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯುರ್ನಾರಾಯಣಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ತೆಂ ನತ್ವಾ ಕೆಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ವೃತ್ತಾಂತಮಿಾಪ್ಸಿತಂ | 

ಸಂತಸ್ಮಿರೇ ಸರ್ವದೇವಾ ಚಿತ್ರೇ ಪುತ್ಕಲಿಕಾ ಯಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ದೇನಮಾನೇನ ಶಂಕೆರಃ । 

ರತೌ ರತಶ್ನ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಯೋಗೀ ವಿರಮತೇ ನ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 





ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೋಸ್ವರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಇದು 
ವರೆವಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಕಾರಣನವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಈತನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ನಿಲಂಬವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಇದು ನಮಗೆ ದುಃಖಕರವಾದ ವಿಸಯವಾಗಿರುವುದು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಸ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆ ನಾರದನಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತೀನರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. 


೨೨. ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭೋಗವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೩. ನಾನು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಜಿನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಜೊಂಜಿಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಶಂಕರನು ದೇನಮಾನದ 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಸರ್ಯಂತ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇದುವರೆನಿಗೂ ರತಿಯಿಂದೆ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಚಿಂತಾ ನಾಸ್ತಿ ಜಗೆದ್ಭಾತಸ್ಸರ್ವಂ ಭದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶರಣಂ ವ್ರಜ ದೇವೇಶ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭೋಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹೇಶಶರಣಾಸನ್ನಾ ಯೇ ಜನಾ ಮನಸಾ ಮುದಾ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತಶ್ಚಿದ್ಧಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೃಂಗಾರಭಂಗಸ್ಸಮಯೇ ಭವಿತಾ ನಾಧುನಾ ನಿಧೇ । 
ಕಾಲಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶಂಭೋಸ್ಸಂಭೋಗಮಿಷ್ಟಂ ಕೋ ಭೇದಂ ಕರ್ತುಮಿಹೇಶ್ವರಃ । 





ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಹಿ ವಿರಂಸ್ಕೃತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾವು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 


೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದೆನು :--ಜಗತೃರ್ತ್ಯವಾದ ಎಲ್ಸೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನೀನು ಆ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. 


೨೬, ಎಲ್ಯ ಪ್ರಜೇಶನೇ, ಯಾರು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರಣುಹೊಂದುವರೋ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಲೆ ವಿಧಿಯೇ, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶೈಂಗಾರೆ 
ರಸದ ಭಂಗವು ಈಗಲೆ(ಆಗುನುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದು. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಲಾರದು. 


೨೮. ಯಾರುತಾನೇ ಈಶ್ವರನಿಗಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು? ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗೇ 
ಚ್ಛೈಯು ಪೂರಯಿಸುವುದು. ಆಗ ಆತನೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋ ರತಿನಿಚ್ಛೇದಮುಸಾಯೇನ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರಯೋರ್ಛೇದೋ ಭನೇಜ್ನನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥೨೯॥ 


ಭ್ರಸ್ಟಜ್ಞಾನೋ ನಷ್ಟಕೀರ್ತಿರಲಕ್ಷ್ಮೀಕೋ ಭನೇದಿತಿ । 


ಪ್ರಯಾತ್ಯಂತೇ ಕಾಲಸೂತ್ರಂ ವರ್ಷಲಕ್ಷಂ ಸ ಪಾತಕ ॥೩೦॥ 


ರಂಭಾಯುಕ್ತಂ ಶಕ್ರಮಿಮಂ ಚಕಾರ ನಿರತಂ ರತೌ। 


ಮೆಹಾನುನೀಂಬ್ರೋ ದುರ್ವಾಸಾಸ್ತ ತ್ರೀಭೇದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೩೧॥ 


ಪುನರನ್ಯಾಂ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷೇವ್ಯ ಶುಭಷಾಣಿಕಾಂ | ' 
ದಿವ್ಯ ೦ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ' ಚ ನಿಜಹೌ' ನಿರಹಜ್ವ ರಂ 1೩೨॥ 





೨೯, ಯಾರು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಕೋ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಕ್ರಕಳತ್ರರ ವಿಯೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 


೩೦. ಹಾಗೆ ತಸ್ಪಿಸಿದ ಪಾಪಿಯು ಜ್ಞಾನನಿಹೀನನಾಗಿ ಹುಚ್ಚುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಕೀರ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಸತ್ತನಂತರ ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


೩೧. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸೆ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆದಕ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿ ಆ ದೂರ್ವಾಸನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿತು. 


೩೨, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೊಡನೆ 
ಜೀವಮಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸಿ ವಿರಹಜ್ವರವನ್ನು ಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಫೃತಾಚ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಶ್ಲಿಸ್ಟಂ ಕಾಮಂ ವಾರಿತವಾನ್‌ ಗುರುಃ । 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂತರೇ ಚಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಸತ್ಲೀಂ ಜಹಾರ ಹಾ 1 ೩೩ ॥ 


ಪುನಶ್ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ತಾರಾಮಯಂ ರಣಂ | 
ತಾರಾಂ ಸಗರ್ಭಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಜಹೌ ನಿರಹಚ್ಚರಂ 1 ೩೪॥ 


ಮೋಹಿನೀಸಹಿತಂ ಚಂದ್ರಂ ಚಕಾರ ನಿರತಂ ರತೌ । 
ಮಹರ್ಷಿಗೌತನುಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರಿನಿಚ್ಛೇದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೩೫॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಹಾಲಿಕೆಂ ಚ ವೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ । 
ಚಾರಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಂ ನಿರ್ಜನೇ ತೆತ್ಸಲಂ ಶೃಣು 0 ೩೬ ॥ 


ಭ್ರಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರರಾಜ್ಯೇಭ್ಯೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ತಾಡಿತಃ । 


ತತಶ್ಶಿವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮುಕ್ತೋ ಭೂತೋ ಹಿ ಕಶ್ಮಲಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 








೩೩. ಮನ್ಮಥನು ಫ್ಸೈತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುತ್ತಿರಲು 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. 


೩೪. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾರೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಯೋಗಜ್ವರವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೫. ಚಂದ್ರನು ಮೋಹಿನಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಅವರ 
ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಆ ಗೌತಮನಿಗೆ ಪಷ್ನೀನಿಯೋಗ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


೩೬. ಹಗಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಿಕನೆಂಬು 
ವನ ಭೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದುಂ 
ಬಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೭. ಅದರಿಂದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಪುತ್ರ, ಕಳತ್ರ, ರಾಜ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದುಃಖಸಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಈ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾದವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅಜಾಮಿಲಂ ದ್ವಿಜಕ್ರೀಸ್ಮಂ ನೃಷಲ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಯುತಂ | 
ನ ಭಿಯಾ ನಾರಯಾಮಾಸುಸ್ಸುರಾಸ್ತಾಂ ಚಾಪಿ ಕೇಚನ 8೩೮ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಷೇಕಸಾಧ್ಯಂ ಚ ನಿಸೇಕೋ ಬಲನಾನ್ಹಿಧೇ । 
ನಿಸೇಕಫಲದೋ ವೈ ಸನಿಷೇಕಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯಶೇ "ard 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಸಂಭೋಗಕರ್ಮ ತತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ಚ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ॥೪೦॥ 


ಯೇನ ವೀರ್ಯಂ ಪತೇದ್ಲೂಮ್‌ೌ ತತ್ಕರಿಷ್ಯಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತತ್ರ ನೀರ್ಯೆೇ ಚ ಭವಿತಾ ಸೃಂದನಾಮಾ ಪ್ರಭೋಸ್ಸುತಃ ॥೪೧॥ 


ಅಧುನಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಿಧೇ ಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ । 
ಕರೋತು ಶಂಭುಸ್ಸಂಭೋಗಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಜನೇ 8೪೨ ॥ 








೩೮. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಭೋಗಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಜಾಮಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೯, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸಂಭೋಗಸುಖವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು? 


೪೦-೪೧. ಈಶ್ವರನ ಸಂಭೋಗವು ದೇವಮಾನದ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳನರೆ 
ವಿಗೂ ನಡೆಯುವುದು. ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದೇವಕೆಗಳಾದ ನೀನೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸೃಂದನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಿವನ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 


೪೨. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ರಹೆಸ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಮಲಾಕಾಂತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವಾಂತಃಪುರೆಂ ಯಯೌ । 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರೆಯಯುರ್ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೪೩॥ 


ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಮತೋಶ್ವಾಥ ನಿಹಾರೇಣಾತಿ ಚ ಕ್ಷಿತಿಃ। 
ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ಚಕಂಸೇ ಸಾ ಸಶೇಸಾಪಿ ಸಕಚ್ಛಸಾ ॥ ೪೪॥ 


ಕಚ್ಛಪಸ್ಯ ಹಿ ಭಾರೇಣ ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ಸಮಿಾರಣಃ । 
ಸ್ವಂಭಿತೋತಥ ಶ್ರಿಲೋಕಾಶ್ಚ ಬಭೂವುರ್ಭಯವಿಹ್ವಲಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದೇವಾ ಹರೇಶ್ಚ ಶರಣಂ ಯಯಲಃ । 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಂ ದೀನಮಾನಸಾಃ ॥೪೬॥ 


“ವವ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇವ ರಮಾನಾಥ ಸರ್ವಾವನಕರ ಪ್ರಭೋ | 
ರಕ್ಷ ನಃ ಶರಣಾಸನ್ನಾನ್‌ ಭಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿವರನೇ, ನಿಷ್ಣುವು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೪೪. ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಹಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಆದಿ 
ಕೂರ್ಮರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಡುಗಿದಳು. 

೪೫%. ಆ ಆದಿಕೂರ್ಮನ ಭಾರದಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರವಾದ ವಾಯುವು ಚಲಿಸದೆ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ವಾಯುವು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ರೋಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿದವು. 

೪೬, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪೭, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಸೈೈ ದೇವದೇವೆನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ನೀನು ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರಭುವು, ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರ 
ವುದು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಜೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುನೆವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ತಂಭಿತಸ್ತ್ರಿಗತಪ್ರಾಣೋ ನ ಜಾನೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 
ವ್ಯಾಕುಲಂ ಮುನಿಭಿರ್ಲೇಖೈಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ೪ ೪೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಕಲಾ ದೇವಾ ಮಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ದೀನಾಸ್ತಸ್ಫುಃ ಪುರೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮೌನೀಭೊತಾಸ್ಸುದುಃಖಿತಾಐಃ ॥ ೪೯॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಮಾದಾಯ ಸುರಾನ್ನಃ ಸಕರ್ಲಾ ಹರಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಂ ಶಿನವಲ್ಲಭಂ ॥೫೦॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿರ್ದೇವೈರ್ಮಯಾ ಚ ಸುರವಲ್ಲಭಃ । 
ಯಯೌ ಶಿವವರಸ್ಥಾನಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನ್ಯುಯಾ 1೫೧ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನ ಸುರೈರ್ವಿಸ್ಮಿತೋಇಭವತ್‌ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಶಿವಗಣಾನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ೫೨ ॥ 





೪ಲೇ ಜಗದಾಧಾರವಾಗಿರುವ ವಾಯುವು ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು. ಕಾಣರ 
ವೇನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು. ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ವಾಕ್ಯುಲಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರು. 


೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈಲ ನಾರದನೇ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖನಿಂದ ದೀನರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೫೦-೫೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಾಯಣನು ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಥಳವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೫೨. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಸ್ಕಿತನಾದನು. ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ನಿಷ್ಣು ರುನಾಚೆ ॥ 
ಹೇ ಶಾಂಕರಾಃ ಶಿನಃ ಕುತ್ರ ಗೆತಸ [ರ್ನಸ್ರಭುರ್ಗಣಾಃ 1 
ನಿನೇದಯತ ನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ `ಮುಃಖತಾಸ್ವೆ, ಕೃಪಾಲವಃ 1೫೩॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ವಚಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಯ ಡರೇರ್ಗಣಾಃ । 
ಪ್ರೋಚು* ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಾಸ್ತಿ ಹಿ ES ್ಯ ರಮಾಪತಿಂ H ೫೪ ॥ 


॥ ಶಿನಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹರೇ ಶೃಣು ಶಿನಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ಬ್ರೂನುಹೇ ವಯೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಜರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವ್ಯೃತ್ತಾಂತಮಖಿಲಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಮಹಾದೇನೋ ಇಗಾಮ ಗಿರಿಜಾಲಯಂ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸೋತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತದ್ಗುಹಾಭ್ಯಂತರೇ ಶಂಭುಃ ಕಿಂ ಕರೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನ ಸೀ ರಮಾನಾಥ ವ್ಯತೀಯುರ್ಬಹವಸ್ಸ ಮಾ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೩. ಎಲ್ಛೆ ಶಿವಗಣಗಳಿರಾ, ಶಂಕರನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಾವು ದುಃಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ನೀವು ಕೃಪಾಳುಗಳು 
ಎಂದೆನು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುದನ್ನು A ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು, 


೫೫. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳುವುವು:--ಎಲ್ರೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಾವು ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೂ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ. 

೫೬-೫೭. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮೀನತಿಯೇ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿನಿಧಲೀಲಾ 
ಪಿಶಾರದನಾದ ಆತನು ಆ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು ಎಂದವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಮುರೋ ಮಯಾ । 


ನಿಸ್ಮಿತೋತತಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನದ್ವಾರಂ ಜಗಾನು ಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ದೇವೈಸ್ಸ ಹರಿರ್ದೇವವಲ್ಲಭೆಃ ! 
ಅರ್ತನಾಣ್ಯಾ ಮುನೇ ಪ್ರೋಚೇ ತಾರಸ್ವರತಯಾ ತದಾ ೫೯ ॥ 


ಶಂಭುಮಸ್ತೌನ್ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾಮುರೋ ಹಿ ಮಯಾ ಹರಿಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಸ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುಂ ಹರಂ ॥೬೦॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕರೋಷಿ ಮಹಾದೇವಾಂಭ್ಯಂತರೇ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ತಾರಕಾರ್ತಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥೬೧॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ತುವನ್‌ ಶಂಭುಂ ಬಹುಧಾ ಸೋತಮಕೈರ್ನುಯಾ | 
ರುರೋದಾತಿ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ತಾರಕಾರ್ಕೈ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೬೨॥ 





೫೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಮುನಿವರನೇ, ಆ ಶಿವಗಣಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಶಿವನಿರುನೆ ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಿವು. 


೫೯-೬೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣವು ಆರ್ತೆನಾದನಿಂದಲೂ, ಉಚ್ಚ 
ಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಆ ಹರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆವು. 

೬೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು; ಎಲ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಒಳಗಡೆ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಶರಣಾ 
ಗತರಾದ ನಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೬೨. ಎಲೈ ಮುನಿವರನೇ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣವು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋದಿಸಿದನು. 
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ಘುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ದುಃಖಕೋಲಾಹಲಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಮಿಶ್ರಿತಶ್ಶಿವಸಂಸ್ತುತ್ಯಾಸುರಾರ್ತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕುಮಾರಖಂಡೇ ಶಿನನಿಹಾರನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಹಿ 





೬೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ದೇವಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದುಃಖ ಕೋಲಾಹಲವು 


ಹೆಬ್ಬಿತು. ಅರ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವವಿಹಾರವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರೀ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥| 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿಶಾರದಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಕಾನೋ ನ ತತ್ಕಾಜ ಸಂಭೋಗಂ ಸಾರ್ನತೀಭಯಾತ್‌ non 


ಆಜಗಾಮ ಗೃಹದ್ವಾರಿ ಸುರಾಣಾಂ ನಿಕಟಿಂ ಶಿವಃ । 
ದೈತ್ಯೇನ ಹೀಡಿತಾನಾಂ ಚ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1೨॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಡೇವತೆಗಳ ಅರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಜ್ಞಾನನಿಶಾರದನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭಯದಿಂದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೨. ಆದರೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ತಾರಕನ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ನೇ ಪ್ರಭುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಶಿವಂ । 


ಬಭೂವುಸ್ಸು ಖನಶ್ಚಾತಿ ತದಾ ನೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ 14 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಮಹಾಸ್ರೀತ್ಯಾ ನತಸ್ಯಂಧಾಶ್ವ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತುಷ್ಟುವುಃ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಚ ಹಂಣಾ ಮುನೇ ॥೪॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 

ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಶಂಕರ ॥೫॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ವಿಭೋ ರಕ್ಷ ದೇರ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಹಿ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾರಕಾದೀನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭೂನ್‌ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಭಗವನ್ಸವಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ nen 





೩. ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆಗಳು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿವದರ್ಶನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿವು. 


೪. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹುಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ದೇವಸೇವನಾದ ಶಿವನೇ, ನೀನು 
ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಸರ್ವಾಂತಯಾಃನಿಯು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. 


೬. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ತಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಜೀಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 


೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ವೋ ಮನೋಗತಿಃ | 
ಯದ್ಭಾನಿ ತದ್ಭವತ್ಕೇವ ಕೋಪಿ ನೋ ತನ್ನಿನಾರಕಃ nen 


ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತಜ್ಞಾತಮೇವಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣುತಾಮರಾಃ । 
ಸ್ಪಲಿತಂ ಶಿನನೀರ್ಯಂ ತು ಕೋಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ಮೇಂಧುನಾ ॥೯॥ 


ಸ ಗೃಹ್ಲೀಯಾದಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತದ್ಭುನಿ । 
ಅಗ್ನಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕೆಪೋತೋ ಹಿ ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸರ್ವನಿರ್ಜರೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಭಕ್ಷಚ್ಛಾಂಭನಂ ನೀರ್ಯಂ ಚಂಚ್ವಾ ತು ನಿಖಲಂ ತದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರಾ55ಜಗಾಮ ಗಿರಿಜಾ ಮುನೇ ॥೧೧॥ 


ಶಿನಾಗಮನಿಲಂಜೇ ಚ ದದರ್ಶ ಸ:ರಸಪುಂಗವಾನ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ವೃತ್ತಮಖಲಂ ಮಹಾಕ್ರೋಧಯುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೨॥ 





೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ 

೯. ಯಾವುದು ಆಗಜೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ನನ್ನ 
ವೀರ್ಯವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು 9 

೧೦. ಅಂತಹ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದರೆ ಧರಿಸಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆಗ್ದಿಯು ತನ್ನ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ಈಶ್ವರನ ವೀರ್ಯವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೨-೧೩. ಶಿವನು ಒಳಕ್ಕೆಬರಲು ಇಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರು ಬಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉವಾಚ ತ್ರಿದಿಶಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹರಿಪ್ರಭೈತಿಕಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೧೩॥ 
॥ ದೇವ್ಯೈವಾಚ ॥ 

ಕೇಕೆ ಸುರಗಣಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಯೂಯಂ ದುಷ್ಟಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ವಾರ್ಥಸಂಸಾಧಕಾ ನಿತ್ಯಂ ತದರ್ಥಂ ಪರದುಃಖನಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಸ್ವಾರ್ಥಹೇತೋರ್ಮಹೇಶಾನಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಮಂ ಪ್ರಭುಂ । 

ನಷ್ಟಂ ಚಕ್ರುರ್ಮದ್ವಿಹಾರಂ ವಂಧ್ಯಾಐsಭವಮಹಂ ಸುರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಮಾಂ ನಿರೋಧ್ಯ ಸುಖಂ ನೈವ ಕೇಷಾಂಚಿದೆಪಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಂ ಭನೇದ್ವೋ,ಹಿ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ತ್ರಿದಿಸೌಕಸಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖಾನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಶಾಸ ಸಾ| 

ಪ್ರಜ್ವಲಂತೀ ಪ್ರಕೋಪೇನ ಶೈಲರಾಜಸುತಾ ಶಿವಾ ॥ ೧೭ ॥ 





ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೧೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಸೈ ನೀಚರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು 
ಅತಿ ದುಷ್ಟರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿ ಅದಕ್ಟೋಸೃರ 
ಪರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 

೧೫. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪ್ರ ಭುವಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಭೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಎಲೈ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳಾದೆನು. 

೧೬- ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಸುಖನುಂಬಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರಾದ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಳು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಹಿಸಿದಳು. 
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॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚೆ ॥ 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಾನಾಂ ವಂಧ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಂತ್ರಿತಿ । 

ದೇವಾಶ್ಚ ದುಃಖತಾಸ್ಸಂತು ನಿಖಿಲಾ ಮದ್ವಿರೋಧಿನಃ ॥ ೧೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶಸ್ತ್ರಾ*ಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾನ್ಸಕಲೇಶ್ವರೀ | 
ಉನಾಚ ಪಾವಕಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭಕ್ಷಕಂ ಶಿನರೇತಸಃ ॥೧೯॥ 
॥ ವಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಭಕ್ಷೀ ಭವ ಶುಚೇ ಸೀಡಿತಾತ್ಮೇತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಶಿವತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮೂರ್ಯೊೋ ಸಿ ಸುರಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ ॥೨೦॥ 


ರೇ ರೇ ಶಠ ಮಹಾದುಷ್ಟ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ದುಷ್ಪಜೋಧವಾನ್‌ | 
ಅಭಕ್ಷಶ್ಶಿವನೀರ್ಯಂ ಯನ್ನಾ ಕಾರ್ಷೀದುಚಿತಂ ಹಿತಂ ॥ ೨೧॥ 





೧೮, ಪಾರ್ವತಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. --ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತೆರಾಗಿರಿ. 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾಡೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸಕಲೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು, ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


೨೦-೨೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು.-ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು ಸರ್ವ 
ಭಕ್ಷಕನಾಗು ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ದಿನವೂ ನಿನಗೆ 
ದುಃಖಪುಂಟಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೂರ್ಬನು, ಶಿವನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಯ ನೀಚನೇ, ಮೂರನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾದುಷ್ಟನು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುರ್ಜೊಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಶಿವನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ಅಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಎಂದಳು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ವಾ ಶಿನಾ ನಹ್ನಿಂ ಸಹೇಶೇನ ನಗಾತ್ಮಜಾ । 
ಜಗಾನು ಸ್ವಾಲಯಂ ಶೀಘ್ರಮಸಂತುಷ್ಟಾ ತತೋ ಮುನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಶಿವಾ ಶಿನಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ । 
ಅಜೀಜನತ್ಸರಂ ಪುತ್ರಂ ಗಣೇಶಾಖ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಶೇಷಂ ಚ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯೇ ಮುನೇಇಗ್ರತಃ । 
ಇದಾನೀಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗುಹೋತ್ಪತ್ತಿಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪಾವಕಾದಿತಮನ್ನಾದಿ ಭುಂಜತೇ ನಿರ್ಜರಾಃ ಖಲು । 
ನೇದವಾಣ್ಯೇತಿ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಗರ್ಭಾ ಅಭವನ್ಗುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಅತೃಪ್ತಿ 


ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೆರಳಿದಳು, 


೨೩. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಲಾಸ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಜೋಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಣೇಶನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೪. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಗಣೇಶೋತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ಗುಹನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. 


೨೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಸೇರಬೇಕಷ್ಟೆ ? ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಲಪುವುದು, ಎಂದು ಮೇದ 
ವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದೆದ್ದರಿಂದೆ ದೇವಶೆಗಳೂ ತಿನ್ನಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 
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ತತೋತಸಹಂತಸ್ತದ್ದಿ ದ್ವೀರ್ಯಂ ಪೀಡಿತಾ ಹ್ಯಭನನ್‌ ಸುರಾಃ । 
ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿಖಿಲಾಶ್ನಾಸಿ ಶಿನಾಇಂಜ್ಞಾನಸ್ಪ ಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ 'ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭೃತಿಕಾಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವಾ ನಿನೋಹಿತಾಃ । 
ದಹ್ಯಮಾನಾ ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶರಣಂ ವಾರ್ವತೀಪತೇಃ 1೨೭ ॥ 


ಶಿನಾಲಯಸ್ಯ ತೇ ದ್ವಾರಿ ಗತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ನಿನಮ್ರಕಾಃ । 
ತುಷು ಿವುಸ್ಸ ಶಿವಂ SVR ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾಂಬ ;ಲಯಸ್ಸು ರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಗಿರಿಜೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
ಕಂ ಜಾತಮಧುನಾ ನಾಥ ತನ ಮಾಯಾ ಡುರತ್ಯಯಾ 1೨೯೪ 


ಸಗರ್ಭಾಶ್ಚ ವಯಂ ಜಾತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ರೇತಸಾ । 
ತವ ಶಂಭೋ ಕುರು ಕೃಸಾಂ ನಿನಾರಯ ದಶಾಮಿಮಾಂ ॥೩೦॥ 








೨೬-೨೭. ಆದರೆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬುದಿ 
ಶೂನ್ಯರಾದರು. ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕರೀರವೆಲ್ಲ ಸುಡು 
ವಂತಾಗಿ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೨೮. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಆಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೨೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ನೀನು ದೇವ 
ದೇವನು. ಮಹಾಸ್ರಭುವು. ಈಗ ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರ 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 


೩೦. ಹಿ ಶಂಕರನೇ, ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ರೇತಸಿ ಸಿನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆವು. ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದೆಹಿಸುತಿ ಕಿರುವುದು, ನಮಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಫಿನಾರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದರು. 
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॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯಾಮರನುತಿಂ ಪರಮೇಶಶ್ಶಿವಾಪತಿಃ । 
ಆಜಗಾಮ ದ್ರುತಂ ದ್ವಾರಿ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಮುನೇ ॥೩೧॥ 


ಆಗತಂ ಶಂಕರಂ ದ್ವಾರಿ ಸರ್ವೇ ದೇನಾಶ್ಚ ಸಾಚ್ಯುತಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಪುವುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನತಕಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥೩೨॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶಂಭೋ ಶಿನ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಾಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ವಿಶೇಷತಃ । 
ರಕ್ಷ ನಶೃರಣಾಪನ್ನಾನ್‌ ದಹ್ಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ರೇತಸಾ ॥೩೩॥ 


ಇದಂ ದುಃಖಂ ಹರ ಹರ ಭವಾಮೋ ಹಿ ಮೃತಾ ಧ್ರುವಂ । 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕೆಸ್ಸಮರ್ಥೋ ದ್ಯ ದೇವದುಃಖನಿವಾರಣೇ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೧-೩೨. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಜೀವಕೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಡೇವತೆಗಳಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ಮಂಗಳಕರನು. 
ಮಹೇಶಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ರುವೆವು. 


೩೪. ಎಲ್ಛೆ ದೇವನೇ, ನಮಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆವು. ಜೀವಕೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾರುಶಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರರಾಟ್ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿಹಸ್ಕಾಥ ಸ ಸುರಾನ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಶಿನ ಉನಾಚ 8 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಚಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಂ ವೋಂದ್ಯ ಸಾವಧಾನಾ ಭವಂತುಹಿ ॥ ೩೬॥ 


ಏತದ್ವಮತ ಮದ್ವೀರ್ಯಂ ದ್ರುತಮೇವಾಖಿಲಾಸ್ಸುರಾಃ। 
ಸುಖನಸ್ತದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಶಾಸನಾನ್ಮಮ ಸುಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸಕಛಾಸ್ಸುರಾಃ। 
ಅಕಾರ್ಷುರ್ವಮನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ಮರಂತಶ್ಶಿವಮನ್ಯಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದಾಡಿದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುರರಾಜನಾದೆ ಆ ಶಂಕರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ಸಿಟ್ಟು ನಗು 
ತ್ರಿಂತೆಂದನು. 


೩೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು. ಎಲ್ಸೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇನತೆಗಳಿರಾ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖನುಂಬಾಗುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾ 
ಢಾನದಿಂದಿರಿ. 


೩೭. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಮನ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದನು. 


೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುವನು :--ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳು ನಿತ್ಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ವಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತಚ್ಛಂಭುರೇತಸ್ಸ್ವರ್ಣಾಭಂ ಪರ್ನಶಾಕಾರಮದ್ಳುತಂ | 


ಅಭನತ್ಸತಿತಂ ಭೂಮ್‌ ಸ್ಪೃಶದ್ಧ್ಯಾಮೇವ ಸುಪ್ರಭಂ Harn 

ಅಭವನ್ನು ಖನಸ್ಪರ್ಮೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇಚ್ಯುತಾದಯಃ । 

ಅಸ್ತುವನ್ಸರಮೇಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥೪೦॥ 

ಪಾನವಕಸ್ತ್ವಭನ್ನೈನ ಸುಖೀ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ತೆಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪರಮೋಇದಾದ್ವೈ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೪೧॥ 

ತತಸ್ಸ ವಹ್ನಿರ್ನಿಕಲಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಕೋ ಮುನೇ । 

ಅಸ್ಕೌಚೈವಂ ಸುಖೀ ನಾತ್ಮಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೨॥ 
॥ ಅಗ್ನಿರುವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹೇಶಾನ ಮೂಢೋ ಹಂ ತವ ಸೇವಳೆಃ । 

ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ$ಪರಾಧಂ ಹಿ ಮಮ ದಾಹಂ ನಿವಾರೆಯ ॥ ೪೩॥ 





೩೯. ವಮನಮಾಡಿದ ಆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೪೦. ಅನಂತೆರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೧. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಯೇ, ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸುಖಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂ 
ತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಗ್ತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು 
ನಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನು. ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನ ದಾಹ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
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ತ್ವಂ ದೀನವತ್ಸಲಸ್ಸಾನಿನ್‌ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹಾನಕೋ ದೀನವತ್ಸಲಂ 1೪೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಶುಚೇರ್ವಾಣೀಂ ಸ ಶಂಭುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪಾನಕಂ ದೀನನತ್ಸ ಲಃ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಕೃತಂ ತ್ವನುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ಮದ್ರೇತೋ ಭಕ್ಷಿತಂಹಿ ಯತ್‌ । 
ಅತೋ ನಿವೃತ್ತಸ್ತೇ ದಾಹ: ಪಾಸಾಧಿಕ್ಕಾನ್ಮದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ತ್ವಂ ಸುಖೀ ನಾಮ ಶುಚೇ ಮಚ್ಛರಣಾಗತಃ | 
ಅತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಾತೋ5ಹಂ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ನಿನಶ್ಯತಿ 1 ೪೭ ॥ 


ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ಸುಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯೋನ್‌ ಮದ್ರೇತೆಸ್ತ್ಯಜ ಯತ್ನತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸುಖೀ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿರ್ದಹಾತ್ಮಾ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೮॥ 


೪೪. ಎಚ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ದೀನವತ್ಸಲನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಶುಭ 
ಕರನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಇಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೀನವತ್ಸೆಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೬. ಶಿವನು ಹೇಳುವನು :--ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ, ನೀನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಚಿತನಾದ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನನ್ನ ಆಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದಾಹವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೪೭. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾರವಾಗುವುವು. 

೪೮. ಯಾವಳಾದರೂ ಸುಚರಿತ್ರಳಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುನೆ. ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದಾಹವೂ ಅಡಗುನುಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶನೈಃ ಶುಚಿಃ । 
ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಕಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಶಂಕರಂ ॥೪೯॥ 


ದುರಾಸದಮಿದಂ ತೇಜಃ ತನ ನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕಾಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ವಿನಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ತುಂ ಯೋನೌ ಜಗತ್ತ್ಯಯೇ u ೫೦ 


ಇತ್ಮೆಂ ಯದಾಬ್ರನೀದ್ವಷ್ನಿಸ್ತದಾ ತ್ವಂ ಮುನಿತೆಸ್ತಮ | 


ಶಂಕರಪ್ರೇರಿತಃ ಪ್ರಾತ್ಮ ಹೈದಾಗ್ಲಿಮುಪಕಾರಕೆಃ u ೫೦ ॥ 


1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಹ್ನೇ ತನ ದಾಹಹರಂ ಶುಭಂ । 
ಪರಮಾನಂದದಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವಕಸ್ಟನಿನಾರಕಂ 1 ೫೨ ॥ 


ಕೃತ್ವೋಪಾಯನಿದಂ ವಹ್ನೇ ಸುಖೀ ಭನ ನಿದಾಹಕೆಃ । 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತಾತೇದಮಾದರಾತ್‌ ॥೫೩॥ 





೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶನೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿದೇವನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೧. ಎಲೈ ಮುನಿವರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ 
ನೀನು (ನಾರದನು) ಆ ಶಿವನಿಂದ ಫ್ರೇತೀಪಿತನಾಗಿ ಉನಕಾರಮಾಡಜೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. 

೫೨. ಎಲೈ ವಸ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ನಿನ್ನ ದಾಹವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದು, ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಪರಮಾನುದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ರಮ್ಯವಾದುದು, ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೫೩. ನಾನು ನಿನಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಸೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


27 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪೋಮಾಸಸ್ಮಾನಕರ್ತ್ರ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಸ್ಯುಃ ಪ್ರಗೇ ಶುಚೇ । 


ತದ್ದೇಹೇಷು ಸ್ಮಾಸಯ ತ್ವಂ ಶಿನರೇತಸ್ತ್ವಿದಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರಾಗತಾಸ್ಸಸ್ತಮುನಿಸ್ಟ್ರಿಯಃ | 

ತಪೋಮಾಸಿ ಸ್ನಾನಕಾಮಾಃ ಪ್ರಾತಸನ್ನಿಯಮಾ ಮುನೇ 1 ೫೫ ॥ 


ಸ್ಕಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾ ಹಿ ಮಹಾಶೀತಾರ್ದಿತಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ । 
ಗಂತುಕಾಮಾ ಮುನೇ ಯಾತಾ ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಸಮಾಸತೆಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ನಿಮೋಹಿತಾಶ್ವ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾರುಂಧತೀ ಗಿರಿಶಾಜ್ಞಯಾ । 
ನಿಷಿಷೇಧ ನಿಶೇಷೇಣ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಸುಜೋಧಿನೀ 1 ೫೭ ॥ 


ತಾಃ ಷಣ್ಮುನಿಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೋಹಾಡ್ಧತಾತ್ತತ್ರ ಗತಾಮುನೇ!। 
ಸ್ವಶೀತವಿನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಮೋಹಿತಾಃ ಶಿವಮಾಯಯಾ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅವರ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದನು. 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಸ್ಮಾನಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಸಪ್ತ 
ಖುಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫೬-೫೭. ಆ ಏಳು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪೈಕಿ ಆರು ಜನರು ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡೆಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅದರಿಂದ ಮೋಹಿತೆ 
ರಾದರು. ಅನಂತರ ಅರುಂಧತಿಯು ಇವರು ಮೋಹಗೊಂಡುವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಗಬೇಡಿರೆಂದು ತಡೆದಳು. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರಳಾದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಧಿಸಿದಳು. 


೫೮. ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಿತೆರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರುಂಧತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹಠದಿಂದಲೂ, ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಮ 
ಗುಂಬಾಗಿರುವ ಛಳಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಆಧ್ಮಾಯ ೨] ಶಿನಪುಶಾಣಂ 


ತದ್ರೆ ತೆಃ ಕಣಿಕಾಸ್ಸದ್ಯ ಸ್ತದ್ದೆ (ಹಾನ್‌ ವಿನಿಶುರ್ಮುನೇ। 


ಕೋಮಪ್ಹಾರಾ5 ಖಿಲಾ ನಿ ರೆಭೊದ್ದಾಹನಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೫೯ ॥ 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ದ್ರುತಂ ನಹ್ನಿರ್ಜಾಲಾರೂಪಸೋ ಜಗಾಮ ಹ । 

ಸುಖೀ ಸ್ವಲೋಕಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶಂಕರಂ ಚ ತಂ ॥೬೦॥ 
ಸಗರ್ಭಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಾಧೋಇಭನನ್‌ ದಾಹಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ । 

ಜಗುಸ್ಸೃ ಭವನಂ ತಾತಾರುಂಧತೀ ದುಃಖತಾಂಗ್ನಿನಾ ॥೬೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಗತಿಂ ತಾತ ನಾಥಾಃ ಕ್ರೋಧಾಕುಲಾ ದ್ರುತಂ । 
ತತ್ಕೆಯಸ್ತಾತ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾತ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೬೨॥ 
ಅಥ ತಾಃ ಷಟ್‌ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವ ವ್ಯಭಿಚಾರಕಂ | 
ಮಹಾದುಃಖಾಸ್ಟಿತಾಸ್ತಾತಾಾಭವನ್ನಾ ಗಾಃ 1೬೩ ॥ 


ರ್ಜ. ಹಾಗೆ ಹೊರಟ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಕಣಗಳು 
ಕೋಮದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. RE ಅಗ್ನಿಯ ದಾಹನವು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. 


೬೦. ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿದೆ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಹಾಗೂ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ (ನಾರದನನ್ನೂ) ಶಿವನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೧. ಅನಂತರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆರು. ಮತ್ತು 
ದಾಹದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ 
ಅಗ್ನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯೂ ದುಃಖಿತಳಾದೆಳು. 

೬೨, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ, ಆ ಆರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪಶ್ಚಿಯರಿಗಾಗಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 


೬೩. ಆಆರು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ದುಃಖಸಟ್ಟರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ಯಜುಶ್ಶಿನರೇತೆಸ್ತದ್ಧರ್ಭರೂಪಂ ಮುಸಿಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ತಾ ಹಿಮಾಚಲಪೃಷ್ಕೇ೯ಥಾಭನನ್‌ ದಾಹವಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥೬೪॥ 


ಅಸಹನ್‌ ಶಿನರೇತಸ್ತದ್ಧಿಮಾದ್ರಿಃ ಕಂಪಮುದ್ಯಹನ್‌ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸತ್ತೂರ್ಣಮಸಹ್ಯಂ ದಾಹನೀಡಿತಃ (೬೫ ॥ 


ಗೆಂಗಯಾ$ಪಿ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಃಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಹಿ ಶರಸ್ತಂಚೇ ತರಂಗೈಃ ಸ್ವೈರ್ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪತಿತಂ ತತ್ರ ತದ್ರೇತೋ ದ್ರುತಂ ಬಾಲೋ ಬಭೂನ ಹೆ । 
ಸುಂದರಸ್ಸುಭಗಶ್ಶಿ «ಮಾಂಸ್ಕೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ !1೬೭॥ 


೬೪. ಅನಂತರ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ರೂ ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿರುವ ಶಿವನ ರೇತಸ ಸನ್ನು 
ಹಿಮಾಚಲದ ತಸ್ಪಲು ನರೇಶ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ದಾಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


೬೫. ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸಿನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು 
ನಡುಗಿತು. ಅನಂತರ ದಾಹಹಪೀಡಿತನಾದ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತವು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಆ ರೇತಸ ಸನ್ನು ಗಂ ಗಾನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. 


೬೬. ಗಂಗೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಪರವಾತ್ರ ನಾದ ಶಂಕರನ ರೇತಸ ಸನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದವಳಾದಳು. ತನ್ನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಜೊಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿದಳು. 


೬೭-೬೮. ಹುಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಸಿಯ ದಿವಸ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಜನನವಾಯಿತು. ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸಡ್ಗು ಹೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಸನ್ಮ 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪೆಸ್ತೇ ತಿಥೌ ಷಷ್ಟಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋಇಭವತ್ತಸ್ಯ ಶಿವಪುತ್ರಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕಸ್ಮಾದ್ಧಿಮಶೈಲಜಾ 
ಅಭೂತಾಂ ಸುಖಿನೌ ತತ್ರ ಸ್ವಗಿರೌ ಗಿರಿಕೋತಸಿ ಚ 1೬೯॥ 


ಶಿವಾಕುಚಾಫ್ಯಾಂ ಸುಸ್ರಾನ ಪಯ ಆನಂದಸಂಭನಂ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖಮಾಸೀನ್ಮುನೇಇ“ಧಿಕಂ 6೭೦॥ 


ಮಂಗಲಂ ಚಾಭನತ್ತಾತ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಸುಖದಂ ಸತಾಂ । 
ಖಲಾನಾಮಭನದ್ವಿಘ್ಟೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ 1೭೧॥ 


ಆಕಸ್ಮಾದಭವದ್ವ್ಯೋನ್ನಿ್ನಿ ಪರಮೋ ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಃ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಪಾತಾಶು ಬಾಲಕೋಪರಿ ನಾರದ neon 








ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೬೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 


ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೭೦. ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಕೂಡಲೇ ಆನಂದದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. 


೭೧. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತು. ದುಷ್ಟರಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ ವಿಘ್ನ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 


೭೨. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಷ್ಣಾದೀನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಅಭೂದಕಸ್ಮಾತ್ಸರಮು ಅನಂದಃ ಪರಮೋತ್ಸವಃ ॥೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಶಿನಪುತ್ರಜನನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಣಾ ವ... 





೭೩. ಶುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿನಪುತ್ರಜನನ ನರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೊಲಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನ ದೇನ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ ಪ್ರಭೋ 1 
ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತತ್ರ ತೆದ್ದದಾಾದ್ಯ ಕೃಸಾಂ ಕುರು nou 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ತಾತ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಧಿನಾ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ್ಪಿ ಪ್ರೀತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥೨॥ 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ;--ದೇವದೇವನಾದ ಎಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು- ಅನಂತರ ಮುಂದೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅಪ್ಪ್‌ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಹುಟ್ಟಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ5ಲೌಕಿಕಂ ಧಾಮ ತತ್ಸುತಸ್ಯ ಸುತೇಜಸಃ । 
ಅಭನತ್ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ತು ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ನನಾಮ ಚ Han 


ಅಕರೋತ್ಸುನುತಿಂ ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತೆಸಾ । 


ವಿಧಿಪ್ರೇರಿತವಾಗ್ಟಿಶಶ್ಚ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಭಾವವಿತ್‌ ॥೪॥ 


ತತಸ್ಸೋಇಭೂತ್ಸುತಸ್ತೃತ್ರ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹೋತಿಕೈತ್‌ । 
ಸುಪ್ರಹಸ್ಕ್ಯಾದ್ಭುತಮಹೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುವಾಚ ಚ usu 


॥ ಶಿವಸುತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿನೇಚ್ಛಯಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿನ್ನಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಿಹಾಗತಃ | 
ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕುರು ಮೇ ತಾತ ಯಥಾವದ್ವೇದಸಮ್ಮತಂ ।1೬॥ 


ಅದ್ಯಾರಭ್ಯೆ ಪುರೋಧಾಸ್ತ್ವಂ ಭವ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಾನರ್ಹ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1&೭ 





೩. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆ ಮಗುವಿರುವ ಪ್ರದೇ 
ಶವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೪-೫. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವಸುತನು 
ತೇಜೋರೂಪನಾದನು. ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಆ ಶಿವಸುತನು 
ನಗುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೬. ಎಲ್ಸೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು. ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಈಗ ನನಗೆ ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡು. 


೭. ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ತಿಡು. ನೀನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಗಾಧಿಜಃ । 
ತಮುವಾಚಾನುದಾತ್ರೇನ ಸ್ವರೇಣ ಚ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ue 


i ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶುಣು ತಾತ ನ ನಿಸ್ರೋತಹಂ ಗಾಧಿಕ್ಷತ್ರಿಯಬಾಲಕಃ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಿಪ್ರಸೇವಕಃ 1೯॥ 


ಅತಿ ಸ್ವಚರಿತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ತೇ ನರೆಬಾಲಕ । 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ಮಿತಾಯಾಖಿಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥ ೧೦॥ 


0 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ n 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸ್ವವೃತ್ತಂ ಜಗಾದ ಹ । 
ತತಕ್ಲೋವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಗಾಧಿಜಂ ತಂ ಮಹೋತಿಕೈತ್‌ ॥೧೧॥ 
1 ಶಿವಸುತ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವರಾನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಶಂಸಿಸ್ಯತಿ ಚಾದರಾತ್‌ ॥೧೨॥ 





೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಅನಂಶರ ಗಾಧಿಸೂನುವಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆ ಶಿವಸುತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದೆರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 

೯-೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುವನು :-ಎಲ್ಫೈ ಕುಮಾರನೇ, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲ. ಗಾಧಿ ಎಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮಗನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. 
ನಾನು ಕ್ರತ್ರಿಯನಾಮದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನು. ಇನ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು. ಎಳ್ಳ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ ಏನು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದನು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತೇಜೋ 

ನಿಯಾದ ಬಾಲಕನು ಗಾಧಿಸೂನುವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೨. ಶಿವಸುತನು ಹೇಳದನು :--ಎಲ್ಫ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ, ನನ್ನ ವರದಿಂದ 
ನೀನು ಬ್ರಕ್ಕಖುಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ವಸಿಸ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು ಆಡರಿಸುವರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅತಸ್ತ್ವಮಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 


ಇದೆಂ ಸರ್ವಂ ಸುಗೋಪ್ಕಂ ತೇ ಕಥನೀಯಂ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆತೋತಕಾರ್ಷೀತ್ಸ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾಖಿಲಂ ಯಥಾ । 

ಶಿವಬಾಲಸ್ಯ ದೇವರ್ಷೇ ವೇದೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ಸರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶಿನಬಾಲೋ$ಸಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ದಿನ್ಯಜ್ನಾನನುದಾತ್ಸ್ವಯಂ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಮುನಯೇ ಮಹೋತಿಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಂ ಚೆಕಾರಾಸ್‌ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಶುಚಸ್ಸುತಃ | 
ತದಾರಭ್ಯ ದ್ವಿಜನರೋ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತ್ಥಂ ಲೀಲಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಕಥಿತಾಸಾ ಮಯಾ ಮುನೇ । 
ತಲ್ಲೀಲಾಮಪರಾಂ ತಾತೆ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಡಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 








೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಲನುವಾಗು. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ರಹೆಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಕೂಡದು ಎಂದನು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;-ಎಲೈ ದೇವರ್ಷಿಯಾದೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಅದರಿಂದ ಶಿವಸುತನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗೆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೧೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿವಸುತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಿವಸುತನ ಲೀಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆತನ ಮತ್ತೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ತಾತೆ ಶ್ವೇತನಾಮಾ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ | 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸುತಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಜಂ ಪರಮಪಾವನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪಾವಕೋ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಚುಂಬ ಚ। 

ಪುಕ್ರೀತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಸ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ದದೌ ಚ ಸಃ ॥೧೯॥ 
ಗುಹಸ್ತಾಂ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯ ತಚ್ಛೈಂಗಂ ಚಾರುರೋಹ ಹ। 

ತಂ ಜಘಾನ ತಯಾ ಶಕ್ತಾ ಶೃಂಗೋ ಭುನಿ ಪಪಾತ ಹ ॥ ೨೦॥ 
ದಶಪದ್ಮಮಿತಾ.ನೀರಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ದ್ರುತಂ ನಷ್ಟಾ ಬಭೂವುಸ್ತತ್ಸ ಅ್ರಹಾರತಃ ॥ ೨೧॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಚಕಂಪೇ ಸಾಚಲಾ ಮಹೀ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಚ ಸುರೇಶಾನಸ್ಸದೇವಸ್ತತ್ರ ಚಾಗಮತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ವಜ್ರೇಣ ಸ ಜಘಾನ ಚ | 
ಶಾಖನಾಮಾ ತತೋ ಜಾತಃ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈಕೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೩॥ 





೧೮-೧೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮಪವಿಶ್ರನಾದೆ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮಗುವೇ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು) ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೦. ಗುಹನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಶೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲು ಆ ಶಿಖರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಳಚಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಸೆದ್ಮೆಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರು. ಗುಹನು ಶಕ್ತಾ ಕಿಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದರ 
ಏಟಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


೨೨-೨೩. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಪರ್ವತನಳೂ 
ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿದವು. ಮೂರು ಲೋಕವೂ ತತ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧನಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ಪುನಶ್ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನಾಶು ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವೇ ಜತಂತದಾ!। 
ವಚ್ರೇಣಾನ್ಯಃ ಪುರ್ಮಾ ಜಾತೋ ವಿಶಾಖಾಖ್ಯೋ$ಪರೋ ಬಲೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತದ್ಧೃದಯಂ ಶಕ್ರೋ ಜಘಾನ ಪವಿನಾ ತದಾ । 
ಪರೋಇಭೂನ್ನೈ ಗನೋಪಾಖ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತದ್ವನ್ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತದಾ ಸ್ಕಂದಾದಿಚತ್ವಾರೋ,ಮಹಾನೀರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಇಂದ್ರಂ ಹಂತುಂ ದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಸ್ಸೋ5ಹಂ ತಚ್ಛರಣಂ ಯಯತಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಕ್ರಸ್ಸ ಸಾಮರಗಣೋ ಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹಾತ್ತತಃ । 
ಯಯೌ ಸ್ವಲೋಕೆಂ ಚಕಿತೋ ನ ಭೇದೋ ಜ್ಞಾತೆವಾನ್ಮುನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ ಬಾಲಕಸ್ತು ತತ್ರೈವ ತಸ್ಥುವಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಪೂರ್ವವನ್ನಿರ್ಭಯಸ್ತಾತ ನಾನಾಲೀಲಾಕೆರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಪುನ8 ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೫. ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಆ ಹುಡುಗನ ಹೃದಯವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ನೈಗಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಪುರುಷನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೬. ಅನಂತರ ಸೃಂದೆ, ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗಮ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ಕುಜನರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಿರು. ಆಗೆ 
ನಾನು ( ಬ್ರಹ್ಮನು) ಆ ಸೃಂದನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ಜೇವತಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಈ ಬಾಲಕನಾರೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಆ ಬಾಲಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಪ್ರಭುವಾದ ಆ 
ಸೃಂದನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಾನಾನಿಧನಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ತಿಕಾಖ್ಯಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಸ್ನಾತುಂ ಸಮಾಗತಾ ಬಾಲಂ ದದೃಶುಸ್ತಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ ॥೨೯॥ 


ಗ್ರಹೀತುಂ ತಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ನಾದೋ ಬಭೊನ ತಾಸಾಂ ತದ್ದ್ರಹಣೇಚ್ಛಾಸರೋ ಮುನೇ ॥೩ಂ॥ 


ತದ್ವಾದಶಮನಾರ್ಥಂ ಸ ಷಣ್ಮುಖಾನಿ ಚಕಾರ ಹ! 
ಪಷೌ ದುಗ್ಧಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತುಸ್ಪಾಸ್ತಾ ಅಭನನ್ಮುನೇ ॥೩೧॥ 


ತನ್ಮನೋಗತಿಮಾಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತದಾ । 
ತಮಾದಾಯ ಯುಯುರ್ಲೋಕೆಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಮುದಿತಾ ಮುನೇ॥ ೩೨॥ 


ತಂ ಬಾಲಕಂ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಂ ಸ್ತನಂ ದತ್ತಾ ಸ್ತನಾರ್ಥಿನೇ । 
ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಯ ಸುತಂ-ಸೂರ್ಯಾಧಿಕಪ್ರಭಂ ॥ ೩೩॥ 





೨೯. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಂಬ ಚಿರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 

೩೦. ಆ ಆರುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ನಾನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಆ ಆರುಜನ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ಜಗಳನವಾಡಿದೆರು. 

೩೧. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸ್ಥಂದನು ಆರು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 

೩೨, ಆ ಬಾಲಕನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆ 


ಯರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 


೩೩. ಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪೋಸಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ನ ಚಕ್ರುರ್ಬಾಲಕಂ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಚನಾನಾನುಗೋಚರೆಂ । 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ&ಸಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಂ ಯಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ 1೩೪ ॥ 


ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ದುರ್ಲಭಾನಿ ಚ । 
ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ತಾಃ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಭೂಷಣಾನಿ ನರಾಣಿ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತಾಃ ಪುಪುಸುರ್ಬಾಲಕೆಂ ತಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ | 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಅಥೈಕಸ್ಮಿನ್ಹಿನೇ ತಾತ ಸ ಬಾಲಃ ಕೃತ್ತಿಕಾತ್ಮಜಃ | 
ಗತ್ವಾ ದೇವಸಭಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಂಚರಿತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ 1 ೩೭ ॥ 


ಸ್ವಮಹೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇನೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 


ಸನಿಷ್ಣುಭ್ಯೋಖಿಲೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮಹೋತಿಕರಬಾಲಕಃ ॥೩೮॥ 





೩೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ 
ಬಾಲಕನಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ. ಆ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಡವೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆನಂದಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಊಟವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಮಹಾಸ್ರಭುವಾದ ಕುಮಾರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೩೭. ಎಳ್ಳ ನಾರದನೆ, ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂನುವಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೮. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಾಲಕನು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಸಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕಲಾಸ್ತೇ ನೈ ಸಾಚ್ಯುತಾಸ್ಸರ್ಷಯೆಸ್ಸುರಾಃ | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪುರತ್ಕಂತೆಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ಚ ಬಾಲಕಂ ॥೩೯॥ 


ಹೋ ಭವಾನಿತಿ ತಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಜಗಾದ ಹ । 
ಸ್ವಾಲಯಂ ಸ ಜಗಾಮ್ರಾಶು ಗುಪ್ತಸ್ತಸ್ಥೌ ಹಿ ಸೂರ್ವನತ್‌ ॥೪ಂ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತೃತೀಯೋ;ಧ್ಯಾಯಃ. 





೩೯-೪೦. ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಯಸಷಿ 
ಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆವಾಾಡಲು 
ಕುಮಾರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಲೀಲಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮುಗಿಲಿ ರಷ 


4] 


! ಶ್ರೀ! 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಪ್ರಜಾನಾಥ ತತಃ ಕಿಮಭವದ್ವಿಥೇ । 
ನದೇದಾನೀಂ ಕೈಪಾತಸ್ತು ಶಿನಲೀಲಾಸನುಸ್ವಿತಂ non 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಕೃತ್ತಿಕಾಭಿರ್ಗೃಹೀತೇ ನೈ ತಸ ಶಂಭುಸುತೇ ಮುನೇ । 
ಕಶ್ಲಿತ್ಯಾಲೋ ವೃತೀಯಾಯ ಬುಬುಧಥೇ ನ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ ॥೨॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅನಂತರ 
ನಿನು ನಡೆಯಿತು? ಶಿವಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನು 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ಸೃಂದನನ್ನು ತಂದು ಸಾಕುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾಲನು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅ ವಿಸಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಈಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಿಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದುರ್ಗಾ ಸ್ಮೇರಾನನಸರೋರುಹಾ | 


ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಂಭುಂ ದೇವದೇವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ (4 1 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಶುಭೆಂ । 

ಪೊರ್ವಪುಣ್ಯಾತಿಭಾರೇಣ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಈಶ್ವರ ॥೪॥ 


ಕೃಸಯಾ ಯೋಗಿಷು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಹಾರೇ ತತ್ಸ್ಪರೋಳಭವಃ | 
ರತಿಭಂಗಃ ಕೃತೋ ದೈವೈಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಭನತಾ ಭವ uu 


ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಂ ನೀರ್ಯಂ ನೋದರೇ ಮನು ತೇ ನಿಭೋ । 
ಕುತ್ರ ಯಾತಂ ಚ ತದ್ದೇನ ಕೇನ ದೇವೇನ ನಿಹ್ಣುತಂ ॥೬॥ಓ 


ಕಥಂ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿನೋ ನೀರ್ಯಮನೋಥಘಂ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಮೋಘಂ ಯಾತಂಚ ಕಂ ಕಿಂ ವಾ ಶಿಶುರ್ಜಾತಶ್ವ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥1೭॥ 


೩-೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆವಾಡುವಳು: ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ದೇವದೇವೇಶ್ವರನು. 
ಪೂರ್ವಪ್ರಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಯೋಗಿವರ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಭೋಗವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವೆ. 


೫-೭. ಎಲ್ಫೆ ಭವನೇ, ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಆಗ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ನನ್ನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಆ ವೀರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಅಪಹರಿ 
ಸಿದನು? ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೀರ್ಯವು ಅನೋಫವಾದುದು. ಅಂತಹುದು 
ಈಗ ನಿಸ್ಸಲವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಅದು ಹೇಗೆ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮಗುವಾಗಿರುವುದೇ ಹೇಗೆ ಎಂದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶ್ರತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರಃ । 
ಉನಾಚ ದೇವಾನಾಹೂಯ ಮುನೀಂಶ್ಚಾಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ ue 


॥| ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವಾಃ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶ್ರುತಂ । 
ಅನೋಘಂ ಕುತ್ರ ಮೇ ನೀರ್ಯಂ ಯಾತಂ ಕೇನ ಚೆ ನಿಹ್ಠುತಂ ॥1೯॥ 


ಸಭಯಂ ನಾಪ ತಶ್ಸಿಪ್ರಂ ಸ ಚೇದ್ದೆಂಡೆಂ ನ ಚಾರ್ಹತಿ । 
ಶಕ್ತೌ ರಾಜಾ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಯಃ ಪ್ರಜಾಬಾಧ್ಯಶ್ಚ ಭೆಕ್ಷಕಃ ॥ ೧೦॥ 


ಶಂಭೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚಸ್ಸರ್ನೆೇ ಕ್ರಮೇಣೈನ ತ್ರಸ್ತಸ್ತು ಪರತಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥೧೧॥ 





`ಆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಸ್ಸೈೆ ನಾರವೆನೇ, ಸಾರ್ವತಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜಗದೀಶ್ವರನು ನಕ್ಕು, ಸೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೯. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ;ಎಲೈಫ ದೇವತೆಗಳರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿನಿರನ್ವೆ ? ಅಂತಿಯೇ ನನ್ನ 
ಅನೋಘನಾದ ನೀರ್ಯವು ಎನ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಯಾರು ಅನಹರಿಸಿದರು ? 


೧೦. ಯಾರು ಜಾಸ್ರತೆಖಾಗಿ ಭನುನಿಂನ ಹೇಳುವಕೋ, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಲಾರನು. ಶಕ್ತಿರುತೂಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾನಾತ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸುಸವನು, ಅವನು ಪ್ರಜಾಭಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವವನು ಎಂದೆನಿಸುವನು. 


೧೧. ಶಿನನಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಡೇವತಿಗಳಿಲ್ಬತೊ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ಕುಮಾರೆಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1 ವಿಸ್ಲುರುನಾಚ 1! 
ತೇ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿನಸ್ಸಂತು ಭಾರತೇ ಗುರುದಾರಿಕಾಃ । 
ಗುರುನಿಂದಾರತಾಶ್ಶಕ ತೆ ದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೈಶ್ಚ ನಿಹ್ನುತೆಂ 1 ೧೨॥ 


ವಿತ 
ಕಾಡಿ 
[| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ n 


ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಯೇನ ಪುಣ್ಯಸ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಭಾರತೇ । 
ಸ ನಾಂನ್ವಿತೋ ಭವೇತ್ರತ್ರ ಸೇವನೇ ಪೂಜನೇ ತನ 1 ೧೩॥ 


॥ ಲೋಕಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತೆಂ ಯೇನ ಸಾಪಿನಾ ಪತಿತಭ್ರಮಾತ್‌ । 
ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಸೋಸ್ತುತ್ಯೆಂ ತತ್ತಾಸಂ ಕರ್ಮ ಸಂತತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಡ್‌ ಷ್‌ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಯೋ ಮೂಢೋ ನಾ$;ಪಾದೆಯತಿ ಪೊರ್ಣತಾಂ । 


ಭಾಜನಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ಯೇನ ನಿಹ್ನುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದೆನು ;- ಯಾರು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿರು 
ವರೋ ಅವರು ಭಾರತೆಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುನಿಂದಾನರತಾಗಿಯೂ, ಗುರುಹುತೃಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿ. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದೆನ್ಲಿ ಯಾರು 
ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವರೋ ಅನರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೂ ಪೂಜೆಗೂ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗದಿರಲಿ. 


೧೪. ಲೋಕಪಾಲರು ಹೇಳಿದರು ;_-ಯಾವ ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೋ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಯಾವ ಮೂಢನು ಪ್ರಕಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನ ಪಾಠವನ್ನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನನ 
ಹರಿಸಿದವನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇವಸತ್ತ್ಮ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯಾ ನಿಂದತಿ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಪರಂ ಗಚ್ಛತಿ ಪೂರುಷಂ ! 


ಮಾತೃಬಂಧುನಿಹೀನಾ ಚ ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಯಥಾ ॥ ೧೬ 0 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇನೇಶ್ವರೋ ಹರಃ । 

ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಣಶ್ವಾಹ ಧರ್ಮಾದೀನ್ಸಭಯಂ ವಚಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇನೈರ್ನ ನಿಹ್ನುತಂ ಕೇನ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ನಿಹ್ನುತಂ ಧ್ರುವಂ । 
ತೆದನೋಘಂ ಭಗನತೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯೂಯಂ ಚೆ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ವಿಶ್ವೇ ಸತತಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಿಷ್ನುತಂ *೦ಂವಾಕಿಂ ಜ್ಞಾತೆಂ ನಕ್ತುವುರ್ಹಥ ॥೧೯॥ 





೧೬. ಜೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದರು ;--ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅಂತವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಸನು ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯುವನ್ನಸ 
ಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಬರುವುದು. 


೧೭-೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-- ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ 
ಜೀವೇಶ್ವರನಾದ ಹರನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತರಾದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ದೇವತೆಗಳು ವೀರ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಯಾರಾದರೂ ಅಸಹರಿ 
ಸಿರುವುದು ದಿಟಿವಾದುದು. ಪ್ರಭುವಾದ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಘವಾದುದು. 


೧೯. ಎಲೈ ವಿಶ್ವೇದೇವಕೆಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ನೀವು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರು. 
ನೀವೇನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿರುವಿರಾ? ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇನು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಭಾಯಾಂ ಕೆಂಪಿತಾಶ್ನೆ ತೇ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕ್ರಮೇಣೋಚುಃ ಪುರಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥೨೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ರತೇ ತು ತಿಸ್ಮತೋ ನೀರ್ಯಂ ಪಪಾತ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ಮಯಾ ಜ್ಲಾತಮನೋಘಂ ತಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಕೋಪತಃ ॥೨೧॥ 
ಇಗ ಬ [Re 


( ಕ್ಷಿತಿರುವಾಚ ॥ 
ವೀರ್ಕಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾ€ಹಂ ತದ್ವಹ್ನೌ ನ್ಯಕ್ಷಿಪಂ ಪುರಾ । 
ಅತೋ ತ್ರ ಓಂರ್ವಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಬಲಾಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ವಹ್ನಿರುವಾಚ ॥ 
ವೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೋ$ಹಂ ತನ ಶಂಕರ ಪರ್ವತೇ | 
ಕೈಲಾಸೇ ನ್ಯಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯಃ ಕೆಪೋತಾತ್ಮಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೩॥ 





೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿವನ 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೧. ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ರತಿಸ ಸ್ರವೈ ತ್ತರಾಗಲು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಜ್ಯಪು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಟ್ರ ಈ ನರವು ಅಮೋಫಘನಾದುಡೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


೨೨, ಭೂಮಿಯು ಹೇಳುವಳು.--ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನು. ಎಲೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಅಬಲೆಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨೩. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುವನು ;--ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. 
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॥ ಗಿರಿರುವಾಚ ॥ 
ವೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತೋ5ಹಂ ತವ ಶಂಕರ ಲೋಕಪ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸಂ ಸದ್ಯೋ ದುಸ್ಸಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೪॥ 


॥ ಗಂಗೋವಾಚ ॥ 
ವೀರ್ಯಂ ಸೋಢುಮಶಕ್ತಾಹಂ ತನ ಶಂಕರ ಲೋಕೆಪ | 
ವ್ಯಾಕುಲಾತಿ ಪ್ರಭೋ ನಾಥ ನೃಕ್ಷಿಸಂ ಶರಕಾನನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ವಾಯುರುವಾಚ ॥ 
ಶರೇಷು ಪತಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ಸದ್ಯೋ ಬಾಲೋ ಬಭೊನ ಹ । 
ಅತೀವಸುದರಶೃಂಭೋ ಸ್ವರ್ನದ್ಯಾಃ ಸಾವನೇ ತಟೇ ॥ ೨೬ ೧ 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ರುದಂತಂ ಬಾಲಕೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಗಮಸ್ತಾಚಲಂ ಪ್ರಭೋ !। 
ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಚಕ್ರೇಣ ನಿಶಾಯಾಂ ಸ್ಥಾತುಮಕ್ಷಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಪರ್ವತನು ಹೇಳಿದನು.--ನಾನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಆ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 


೨೫. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದ 
ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


೨೬. ವಾಯುವು ಹೇಳಿವನು.-ಅನೆಂತೆರ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಆ ಜೊಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಸುಂದರನಾದ ಬಾಲಕನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೭. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲನಿಯಮದಂತೆಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 
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1 ಚಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ರುದಂತೆಂ ಬಾಲಕೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಗಣಃ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಂಭೋ ಗಚ್ಛನ್ಸದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಜಲಮುವಾಚ ॥ 
ಅಮುಂ ರುದಂತಮಾನೀಯ ಸ್ತನ್ಯಸಾನೇನ ತಾಃ ಪ್ರಭೋ । 
ವರ್ಧಯಾಮಾಸುರೀಶಸ್ಕ ಸುತಂ ತನ ರನಿಪ್ರಭಂ ॥೨೯॥ 


॥ ಸಂಥ್ಯೋವಾಚ ॥ 
ಅಧುನಾ ಕೈತ್ತಿಕಾನಾಂ ಚ ನನಂ ತಂ ಪೋಷ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ । 
ತನ್ನಾಮ ಚಕ್ರುಸ್ತೊಃ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಕಾರ್ಶಿಕಶ್ಹೇತಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


॥ ರಾತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 
ನ ಚಕ್ರುರ್ಬಾಲಕಂ ತಾಶ್ಚ ಲೋಚನಾನಾಮಗೋಚರಂ | 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಕೋತಪಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಂ ಯಃ ಪೋಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕೆಂ ॥ ೩೧॥ 





೨೮. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಮಗುವು ಅಳುತ್ತಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


೨೯. ಜಲವು ಹೇಳಿತು. ವೆಚ್ಛ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋನಂತನಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪೋಸಿಸಿದೆರು. 
ಸೃತ್ತಿಕೆಯೆರು ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಆತನಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದು ಹೆಸ ಟ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹು 
ಕ್ರಿರುವರು. 


೩೦. ಸಂಧ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಈಗ ಈ 


೩೧. ರಾತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದೆಳು. ಆ ಬಾಲಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗದಂತೆ ಕೃತ್ತಕೆಯರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಲೋಕಪೋಷಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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॥ ದಿನಮುವಾಚೆ ॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭೂಷಣಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ । 
ಪ್ರಶಂಸಿತಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಭೋಜಯಾಮಾಸುರೇವ ತಂ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪುರಸೂದನಃ । 
ಮುದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಹುದ ಕ್ಷಿಣಾಂ 1೩೩॥ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾರ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ । 
ಕೋಟಿರತ್ನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಬಹುಧನಾನಿ ಚ ॥ ೩೪॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಮೇನಾ ಸಾನಿತ್ರೀ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ । 
ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದುರ್ಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರೇರಿತಸ್ಸ ಪ್ರಭುರ್ದೇವೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಪರ್ವತೈರಥ | 
ದೂತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ॥೩೬॥ 





೩೨. ದಿನವು ಹೇಳಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಒಡವೆಗಳಿಂ 
ದಲಂಕರಿಸುವರು ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನ ವಸ್ತಿ ಕೈ ಊಟಮಾಡಿಸುವರು. 

೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೪. ಮಗನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಗಿರಿಜೆಯು ಬಲು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಳು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆನೇಕ ಧನಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟ ಗಟ್ಟಲೆ ರತ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿದಳು. 

೩೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಮೇನಕೆಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 

೩೬. ಅನಂತರ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಲು ದೊತೆರನ್ನೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ನೀರಭದ್ರಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಶೆಂಕು೫ರ್ಣಂ ಕರಾಕ್ರೆಮಂ | 
ನಂದೀಶ್ವರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಜದ್ರಂಸ್ಕೃಂ ಮಹೋನ್ಮದೆಂ 1೩೭ ॥ 


ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯಂ ದಧಿಮುಖಂ ಜ್ವಲದಗ್ನಿಶಿಖೋಪೆಮಂ । 
ಲಕ್ಷಂ ಚ ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಚ ತ್ರಿಲಕ್ಷಕಂ 1೩೮ ॥ 


ರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಭೈರವಾಂಶ್ಚೈನ ಶಿವತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ । 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿಕೃತಾಕಾರಾನಸಂಖ್ಯಾನಹಿ ನಾರದ Nar 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವದೂತಾಶ್ಚ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಷಾಣಯಃ । 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ಚ ಭವನಂ ವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸುರುದ್ಧತಾಃ ॥೪೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಕೃತ್ತಿ ಕಾಸ್ಸರ್ನಾ ಭೆಯಮಿಹ್ವಲಮಾನಸಾಃ | 

ಕಾರ್ತಿಕಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಜ್ವಲಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ ॥೪೧॥ 
|| ಕೃತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ ॥ 

ವತ್ಸ ಸೈನ್ಯಾನ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಿ ವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸುರಾಲಯಂ | 

ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರ ಗಂತನ್ಯಂ ಮಹಾಭಯನಮುಸಸ್ಥಿತಂ u ೪೨ ॥ 





೩೭-೩೯. ವೀರಭದ್ರ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ. ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಕರಾಕ್ರಮ, ನಂದೀಶ್ವರ, 
ಮಹಾಕಾಲ, ವಜ್ರದಂಸ್ಯ್ರ, ಮಹೋನ್ಮದೆ, ಗೋಕರ್ಣಾಸ್ಯ, ದಧಿಮುಖ, ಇವರನ್ನೂ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರರಾದವರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರೇತ್ರಸಾಲಕರನೂ 
ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ರುದ್ರರನ್ನೂ 
ಭೈರವರನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೦. ಆ ಶಿವದೂತರೆಲ್ಲರೂ | ನಾನಾಶ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ 


ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 


ಸ್ರಾಸ್ತ್ರ 
೪೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಶಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಮಹಾ 
ಭಯವು ಒದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದರು. 
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॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವ-ಚ ॥ 
ಭೆಯಂ ತ್ಯಜತ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೋ ಭಯಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ | 


ದುರ್ನಿವಾರ್ಯೊೋಸ್ಮಿ ಬಾಲಶ್ಚ ಮಾತರಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯತೇ ॥ ೪೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸೈನ್ಕೇಂದ್ರೋ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಃ । 

ಪುರತಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯೋಪನಿಸ್ಟಸ್ಸಮುವಾಚ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಮೂತರಶ್ಚ ಶುಭಾವಹಾಂ । 
ಪ್ರೇರಿತೋ€ಹಂ ಮಹೇಶೇನ ಸಂಹರ್ತ್ರಾ ಶಂಕರೇಣ ಚ 1 ೪೫ ॥ 
ಕೈಲಾಸೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾದಯಃ । 


ಸಭಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತಾತ ಮಹತ್ಯುತ್ಸವಮಂಗಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶದಾ ಶಿವಾ ಸಭಾಯಾಂ ವೈ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವಶಂಕೆರಂ । 
ಸಂಜೋಧ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ತನಾನ್ವೇಷಣಹೇತುಳೆಂ , ॥ ೪೭॥ 





೪೩. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲೌ ಮಂಗಳೆಯರೇ, ಭಯಪಡ 
ಬೇಡಿ. ನಾನಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಭಯವೇನು? ನಾನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುನರಾರು ? ಎಂದನು. 


ಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ನ್ಯಾಧಿ ಪತಿಯಾದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೫. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುವನು. ಓ ತಮ್ಮನೇ. ಎಲೌ ಮಾತೆಯರೇ, 
ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದ 
ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೬-೪೭. ಒಂದುದಿನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯು ಸೇರಿತು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉತ್ಸವಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸಭೆಯು ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾನ್‌ ಶಿನೋ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್ತತ್ಪಾ್‌ಪ್ತಿಹೇತನೇ । 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದುಸ್ತೇ ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶ್ವಾಮತ್ರ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಟಾನೇ ಕಥಯಾಮಾಸುರೀಶ್ವರಂ | 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾದಯೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ಯ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಣಃ ॥೪೯॥ 


ಪ್ರಬಭಾನ ರಹಃಕ್ರೀಡಾ ಪಾರ್ವತೀಶಿನಯೋಃ ಪುರಾ । 
ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ತು ಸುರೈಶೃಂಭೋರ್ನೀರ್ಯಂ ಭೂಮೌ ಪಪಾತೆಹೆ ॥೫೦॥ 


ಭೂಮಿಸ್ತದಕ್ಷಿಸದ್ವಹ್ಹ್‌ ವಹ್ನಿಶ್ಚಾದ್ರೌ ಸ ಭೂಧರಃ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಸೋತಸ್ಲಿಸದ್ವೇಗಾತ್ತರಂಗೈಶೈರಕಾನನೇ ॥೫೧॥ 


ತತ್ರ ಬಾಲೋತಭವತ್ತ್ವಂ ಹಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕೈತಿಃ ಪ್ರಜುಃ । 
ತತ್ರ ಲಬ್ಧಃ ಕೈತ್ತಿಕಾಭಿಸ್ತ್ವಂ ಭೂವಿಂಂ ಗಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೫೨ ॥ 








೪೮. ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಡೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 


ರ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾದ. ಧರ್ಮಾದಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಜೇವಶೆಗಳೂ ನೀನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೫೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ರತಿವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೈತ್ತರಾಗಿ 
ದ್ವರಪ್ಪೆ. ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಆಗ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೫೧-೫೨. ಭೂಮಿಯು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ಪರ್ವತಕ್ಷಿರಿಸಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಗಂಗೆಯು ಅ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವತಪ್ರಾಂತೆದ ಜೊಂಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಳ್ಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕರ್ತ್ನೃವಾದ ಕೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸಾಕಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನಡೆ. 
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ತನಾಭಿಸೇಕೆಂ ಶಂಭುಸ್ತು ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುರೈಸ್ಸಹ । 
ಲಸ್ಸ್ಯಸೇ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾರಕಾಖ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ ॥೫೩॥ 


ಸುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಸಂಹರ್ತುಸ್ವ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಚಾಕ್ಷಮಾ ಇಮಾಃ | 
pe ಮ ಡೆ 
ನಾಗ್ಮಿಂ ಗೋಪ್ರುಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತಶ್ಶುಷ್ಥವೃಕ್ಸಸ್ಸ್ವಳೋಟಿರೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ದೀಪ್ತವಾಂಸ್ತ್ತ್ವಂ ಚ ವಿಶ್ವೇಷು ನಾಸಾಂ ಗೇಹೇಷು ಕೋಭಸೇ । 
ಯಥಾ ಪತೆನ್ಮಹಾಕೊಸೇ ದ್ವಿಜರಾಜೋ ನ ರಾಜತೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ರೋಹಿ ಚ ಯಥಾ5೯ಲೋಕಂ ನಾಚ್ಛನ್ನೋತಸ್ಮಾಸು ತೇಜಸಾ । 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕೆಲಾಚ್ಛನ್ನೋ ನ ಭನೇನ್ಮಾನವಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೬॥ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಜಗತಾಂ ವ್ಯಾಪೀ ನಾನ್ಕೋ ಜಾತೋತಸಿ ಶಾಂಭೆವ । 
ಯಥಾ ನ ಕೇಷಾಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ನ್ಯಾಪಕೆಂ ನಭಃ 1೫೭ 





೫೩. ಈಗ ಈಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟು 
ವನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಪ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. 


೫೪. ನೀನು ಲೋಕಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿವನ ಮಗನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಫೆ 


ಯರು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಒಣಗಿದಮರವು ತನ್ನ ಪೂಟರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಎಲ್ಲೆ ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ 
ಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಹೆಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಇಂತಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಕಲಾಶ್ರಚ್ಛನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಮಾನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುನಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಜಗದ್ವ್ಯಾಸಿಯಾದ ವಿಷ್ಣವೇ ನೀನು. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವಕುಮಾರನೇ, ಹೇಗೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯವು 
ಬೀಕಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ಇತರರ ಅವಲಂಬನೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಶುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನಾನುಲಿಪ್ತಶ್ಚ ಭಾಗೀ ಚೇತ್ಸರಿಸೋಷಣೇ । 
ನೈವ ಲಿಪ್ರೋ ಯಥಾತ್ಮಾ ಚ ಕರ್ಮಯೋಗೇಸು ಜೀನಿನಾಂ 0೫೮ ॥ 


ವಿಶ್ವಾರಂಭಸ್ತ್ವವಿಸಾಶಶ್ಚ ನಾಸು ತೇ ಸಂಭವೇತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಃ । 
ಗುಣಾನಾಂ ಶೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರ್ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಯೋಗಿನಃ ॥ರ೫೯॥ 


ಭ್ರಾತರ್ಯೆೇ ತ್ವಾಂ ನಿಜಾನಂತಿ ತೇ ನರಾ ಹತಬುದ್ಧಯಃ | 
ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ಯಥಾ ಭೇಕಾಸ್ತ್ವೇಕವಾಸಾಶ್ಚ ಪೆಂಕೆಜಾನ್‌ ॥೬೦॥ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭ್ರಾತಸ್ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ಜ್ಞಾನಂ ತ್ರೈಕಾಲಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಜ್ಞಾತೀ ತ್ವಂಕಾ ಪ್ರಶಂಸಾ ತೇ ಯೆತೋ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಶ್ರಿತಃ ॥೬೧॥ 





೫೮. ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಇತರರನ್ನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾದ ಯೋಗಿವರ್ಯನು 
ಅದರ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ್ಜ. ಯೋಗಿಗಳು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಗುಣ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವರೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಜಗತೃರ್ತ್ರ್ಯವಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗದೆ ಬೇಕಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. 


೬೦. ಎಲ್ಫೆ ಸೋದರನೇ, ಒಂಸೇ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕಮಲದೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಮಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರವೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೬೧-೬೨, ಕಾರ್ತಿಕೆಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಸೋದರನೇ, ನೀನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಭೂತ, ಭವಿಸ್ಯದ್ವೈರ್ತೆಮಾನಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 


ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆ ಯಾದುದರಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೇಕಾದು 


55 


ಶಿನಪುರಾಣ್ಯ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಕರ್ನುಣಾಂ ಜನ್ಮ ಯೇಷಾಂ ವಾ ಯಾಸು ಯಾಸು ಚ ಯೋನಿಷು । 


ತಾಸು ತೇ ನಿರ್ವ್ವ್ಯತಿಂ ಭ್ರಾತಃ ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತೀಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ HS 


ಕೃತ್ತಿಕಾ ಜ್ಞಾನವತ್ಯಶ್ನ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕಲಾಃ । 
ಸ್ತನೈನಾಸಾಂ ವರ್ಧಿತೋಹಮುಪಕಾರೇಣ ಸಂತತಂ 1೬೩॥ 


ಆಸಾಮಹಂ ಪೋಷ್ಯಪುತ್ರೋ ಮದಂಶಾ ಯೋಹಿತಸ್ತ್ವಿಮಾಃ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತೇರಂಶಾಸ್ತ್ರತಸ್ತತ್ಸ್ವಾಮಿನೀರ್ಯಜಃ ॥ ೬೪॥ 


ನ ಮದ್ಭಂಗೋ ಹ ಶೈಲೇಂದ್ರಕೆನ್ಯಾಯಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ । 
ಸಾಚ ಮೇ ಧರ್ಮತೋ ಮಾತಾ ಯಥೇಮಾಸ್ಸರ್ವಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೬ಜ॥ 


ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇಹಿತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರಸಮೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾನಿ ದೇವತಾಕುಲಂ ॥ ೬೬॥ 





ದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಗಳನ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಅವು ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು 


೬೩-೬೪. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರು ನನಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ಇವರ ಸಂತತವಾದ ಉಪಕಾರದಿಂದ ನಾನವರ ಪೋಷ್ಯಪುತ್ರನು. ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಂಶದವರು. ನಾನು ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


೬೫. ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ, ಸರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಕಿಯೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. ಈ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಲೋಕರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತೆಯರು. 


೬೬. ನೀನು ಶಂಭುನಿಗೆ ಪುತ್ರನಂತಿರುವೆ. ಶಂಭುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುವೆನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಕೃತ್ತಿಕಾಗಣಂ । 
ಶಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಹಿ ಸಾರ್ಧಂ ಶೆಂಕರಪಾರ್ಷದೈಃ ॥೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ವೇಷಣನಂದಿಸಂವಾದೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೋ$ಣ್ಯಾಯಃ 


okie 





೬೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಶಿವಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಿನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಾನ್ವೇಷಣ ನಂದಿಸಂವಾದ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲಮಕಕ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಸುರಾಣೆೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಪಂಚನೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ರಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಅದ್ಭುತಂ ಶೋಭಿತಂ ಶಶ್ವದ್ಧಿಶ್ವಕರ್ಮನಿನಿರ್ಮಿತಂ Hon 


ಶತಚಕ್ರಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಮನೋಯಾಯಿ ಮನೋಹರಂ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚ ಪಾರ್ನತ್ಯಾ ನೇಸ್ಟಿತಂ ಸಾರ್ಷದೈರ್ವರೈಃ non 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ರಥವು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಥವು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೂರು ಚಕ್ರಗಳಿದ್ದು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನೋವೇಗದಂತೆ ನೇಗವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹೆರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದ ವು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾರೋಹತ್ತತೋ$5ನಂತೋ ಹೃದಯೇನ ವಿದೂಯತಾ । 
ಕಾರ್ತಿಈಃ ಪರಮುಜ್ಞಾನೀ ಪರಮೇಶಾನನೀರ್ಯಜಃ !೩॥ 


ತದೈೆವ ಕೈತ್ತಿಕಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮುಕ್ತಕೇಶ್ಯಶ್ಕುಚಾ55ತುರಾಃ । 
ಉನ್ಮತ್ತಾ ಇವ ತನ್ಫೈನ ವಕ್ತುಮಾರೇಭಿರೇ ವಚಃ ney 


॥ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಹಾಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ಕೈ ಸಾಸಿಂಭೋ ಗಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂಹಿನಿರ್ದಯಃ। 
ನಾಯಂ ಧರ್ಮೋ ಮಾತೃವರ್ಗಾನ್‌ ಸಾಲಿತೋ ಯತ್‌ ಸುತಸ್ತ್ಯಜತ್‌ ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ವರ್ಧಿತೋಸ್ಮಾಭಿಃ ಪುತ್ರೋ$5ಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಧರ್ಮತಃ । 
30೦ ಶುರ್ಮಃ ಕ್ವ ಚ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ವಯೆಂ 8೦ ಕರವಾಮ ಹ ॥೬॥ 


2 ಜನಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಭೈತ್ವಾ ವಕ್ಷಸಿ ಕಾರ್ತಿಕಂ। 


ದ್ರುತಂ ಮೂರ್ಫಾಮವಾಪುಸ್ತಾಸ್ಬ್ಸು ತನಿಚ್ಛೇದಕಾರಣಾತ್‌ neu 





೩. ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆದೆ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಉನತ್ತರಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ರು 

೫-೬, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಕೃಪಾನಿಧಿಯ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವೆ, ಇದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಾನೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ತಾಯಿ ಯರಲ್ಲನೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದುಚಿತವೇ? ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ? ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? ನಮಗೊಂದೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿ ಮಗನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಥೆಹೊಂದಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಾಃ ಕುಮಾರೋ ಜೋಧಯಿತ್ವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಚನೇನ ನೈ । 


ತಾಭಿಶ್ಚ ಸಾರ್ಷದೈಸ್ಸಾರ್ಧಮಾರುರೋಹ ರಥಂ ಮುನೇ ॥೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂಗೆಲಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸುಖದಾನಿ ವೈ । 
ಕುಮಾರಃ ಸಾರ್ಷದೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಹಿತೃಮಂದಿರಂ wen 


ದಕ್ಷಿಣೇ ನಂದಿಯುಕ್ತೆಶ್ಚ ನುನೋಯಾಯಿ ರಥೇನ ಚ । 
ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಾಪ ಕೈಲಾಸಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾಶ್ಷಯಮೂಲಕೇ ॥ ೧೦॥ 


ತತ್ರ ತಸ್ನೌ ಕೃತ್ತಿಕಾಭಿಃ ಸಾರ್ಷದಪ್ರವರೈಸ್ಸಹ । 
ಕುಮಾರಃ ಶಾಂಕರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ 1 ೧೧ 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಯುಷಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಸ್ತದಾಗಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 








೮-೧೦. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು 
ತುಮಾರನು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು 
ಕುಳಿಕ್ಕಿದ್ದಸು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿಯೊ, ಮನೋಹರನಾಗಿಯಣ ಇರುವ ಮಂಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಡುತ್ತಿರಲು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದ 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ವಿಕೆಯರೊಡನೆಯೂ 
ಸಭಾಸೆದಕೊಡೆನೆಯೂ ಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ 
ಆ ಕುಮಾರನು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರ, ಚಾರಣರೂ, ವಿಷ್ಣು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕುಮಾರನು ಬಂದುದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ. 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಗಾಂಗೇಯಂ ಯಯೌ ಪ್ರಮುದಿತಶ್ಶಿವಃ | 
ಅನ್ಯೈಸ್ಸನೇತೋ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಸುರರ್ಷಿಛಿಃ 1೧೩॥ 


ಶಂಖಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ನೇದುರ್ಜೇರೀತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಉತ್ಸವಸ್ಸುಮಹಾನಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ತುಸ್ಸಚೇತೆಸಾಂ H ೧೪ 1 


ತದಾನೀಮೇವ ತಂ ಸರ್ವೇ ವೀರಭದ್ರಾದಯೋ ಗಣಾಃ | 
ಕುರ್ವಂತಃ ಸ್ವನ್ವಯುಃ ಕೇಲಿಂ ನಾನಾತಾಲಧರಸ್ವರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ತಾವಕಾಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ನ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಂ । 
ಜಯಶಬ್ದಂ ನಮಶೈಬ್ದಂ ಈಕುರ್ವಾಣಾಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯುಸ್ತಂ ಶರಜಂ ಶಿವಾತ್ಮಜಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀ ಮಂಗೆಲಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಪದ್ಮರಾಗಾದಿಮಣಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪರಿತಃ ಪುರೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 








೧೩. ಶಿವನು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಸನೊಂಡನು. 


೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಚೀರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯೆಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದೇವತಿ 
ಗಳು ಮಹಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೫-೧೭.  ಅಡೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಗಣಗಳು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವಸುತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದು ಜಯಶಬ್ದವನ್ನೂ, ನಮ 
ಶ್ಯಬ್ದವನ್ನೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದರು. 


೧೮-೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದಳು. ಪಟ್ಟಣನೆಲ್ಲವೂ ಪದ್ಮರಾಗನೇ ಮೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
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ಪತಿಪುತ್ರನತೀಭಿಶ್ಚ ಸಾಧ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರನ್ವಿತಾಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾದಿತ್ರಿಂಶದ್ದೇನೀಶ್ವ ಪುರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ॥೧೯॥ 


ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ಸನ್ಮಿತಾ ನೇಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಸಂಗೀತನರ್ತನಸರಾ ಬಭೂವುಶ್ಚ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ॥ on 


ಯಂ ತೆಂ ಸಮಾಕ್ಸಯಾಮಾಸುರ್ಗಾಂಗೇಯಂ ಶಂಕೆರೋಸಮುಂ | 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ಮಹತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗೆತ್ರಯೇ Hu ೨೧॥ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ವೃತಂ ಬಾಲಂ ತಪ್ತಚಾನಿಕರಪ್ರಭಂ | 
ವವಂದಿರೇ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಂ ಸೂರ್ಯನವರ್ಚಸಂ ॥೨೨॥ 


ಜಹರ್ಷುರ್ವಿನತಸ್ಥಂಧಾ ನಮಶೃಬ್ದರತಾಸ್ತದಾ। 
ಪರಿನಾರ್ಯೊೋಪತಸ್ಥುಸ್ತ್ವೇ ವಾಮದಕ್ಷಿಣಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೩॥ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗಿರಿಜಿಯು ಮುತ್ತ ಕ್ರೈದೆಯರಿಂದಲೂ ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳ ಸುಮಂಗಲಿಯ 
ರಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷಿ ಒಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಜನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯರೊಡೆಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಚಾಯ 2 ಳಕ್ಕೈ ಬಂದಳು. 


೨೦. ದೇವಲೋಕದ ರಂಭೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಸರೆಯರು ನಾನಾವೇಷ 
ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಶಿವನ ಅಸ ರೃಣೆಯಂತೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ. ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


೨೧-೨೨. ಆ ಕುಮಾರನು ಶಂಕರನಂತೆ ಕ್ರಿಲೋಕತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಪುಟನಿಕ್ಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂಕಿಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅಕಿವರ್ಚಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೨೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಶ್ಯಬ್ದವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 1೫ 'ಕಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಅಹಂ ವಿಷ್ನುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತಥಾ ದೇನಾದಯೋತಖಿಲಾ । 
ದೆಂಡವತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಪರಿವಾರ್ಯ ಕುಮಾರಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಾ ಚ ಮುದಾಸ್ವಿತಾ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ಸಮಾ ಗಮ್ಯ ದದರ್ಶ ತನಯಂ ಮುದಾ 1 ೨೫ 1 


ಪುತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ತದಾ ಜಗದೇಕಬಂಧುಃ 

ಪ್ರೀತ್ಯಾನ್ವಿತಃ ಸರಮಯಾ ಪರಯಾ ಭವಾನ್ಯಾ । 

ಸ್ನೇಹಾನ್ವಿಕೋ ಭುಜಗಭೋಗಯುತೋ ಹಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ 
ಸರ್ವೆೇಶ್ವರಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಮಥೈಃ ಸರೇಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಸೃಂದೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ಸಾರ್ವತೀಶಿನೌ । 
ಅವರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪, ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣುವೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವಕಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಕುಳಿತೆವು. 


೨೫. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿನನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೨೬, ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡೆ 
ನೆಯೊ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದೆ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಸ್ನೇಹವೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 


೨೭. ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಸ್ಫಂದನು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ರಥ 
ದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಳಿದು ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಯಗಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಪಗುಹ್ಯ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಮಾರಂ ಮೂರ್ಧಿ ಶಂಕರಃ । 
ಜಘ್ರೌ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಪರೇಶಾನೆಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ನೇಹಕರ್ತೃಕಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಉಪಗುಹ್ಯ ಗುಹಂ ತತ್ರ ಸಾರ್ವಶೀ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ । 
ಪ್ರಸ್ರುತಂ ಸಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನಂ ಸ್ನೇಹಸರಿಸ್ಲತಾ ॥೨೯॥ 


ತದಾ ನೀರಾಜಿತೋ ದೇನೈಸ್ಸಕಲಶ್ಪೈರ್ಮುದಾನ್ವಿತೈಃ | 
ಜಯಶಜ್ದೇನ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀನ್ನಭಸ್ಮಲಂ ॥೩೦॥ 


ಖುಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಗೀತೇನೈನ ಚ ಗಾಯಕಾಃ । 
ವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಬಹವಸ್ತತ್ರೋಪತಸ್ಸು ಶ್ಲ ಹುಮಾರಕೆಂ ॥ ೩೧॥ 


ಸ್ವಮಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತದಾ ಮಹೇಶಃ 

ಕುಮಾರಕಂ ತಂ ಪ್ರಭಯಾ ಸಮುಜ್ಣ್ವಲಂ | 

ಬಭೌ ಭವಾನೀಪತಿರೇವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 

ಶಿವಾಸ್ತಿತಃ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ N೩೨ 





೨೮. ಶಿವನು ಕುಮಾರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ 
ಕುಮಾರನ ಶಿರವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. 


೨೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಹ ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೩೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಆರತಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಿಸಿದರು. ಆ 
ಜಯಶಬ್ಧವು ಆಕಾಶದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತು. 


೩೧. ಖುಹಿಗಳು ನೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 


೩೨. ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೆಹೇಶ್ವರನು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕುಮಾರಃ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ಶಿವಾಲಯಂ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹೈಸ್ಸಹ ದೇನೈರ್ಮಹಾಸುಖೀ I ೩೩ ॥ 


ದಂಸೆತೀ ತೌ ತದಾ ತತ್ರೈಕೆಸದ್ಯೇನ ವಿರೇಜತುಃ । 
ನಿವಂದ್ಯಮಾನಾವೃಸಿಭಿರಾವೃತೌ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೀಡಯಾಮಾಸ ಶಿಪೋತ್ಸಂಗೇ ಮುದಾಶ್ವಿತೆಃ | 
ವಾಸುಕಿಂ ಶಿವಕಂಠಸ್ಥಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಮಹೀಡಯತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುಶ್ಶಶಂಸ ಗಿರಿಜಾಂ ತದಾ । 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೈಷಾಲುರ್ಲೀಲಯಾಕೈತಿಂ ॥ ೩೬॥ 


ಮಂದಸ್ಮಿಕೇನ ಚ ತದಾ ಭೆಗವಾನ್ಮಹೇಶಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುದಂ ಚೆ ಪರಮಾಂ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತಃ । 

ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಸ ಗದ್ಗದಗಿರೋ ಜಗದೇಕಬಂಧು- 

ರ್ನೊೋನಾಚ ಕಿಂಚನ ವಿಭುರ್ಭುವನೈಕೆಭರ್ತಾ 1೩೭ 





೩೩. ಅನಂತರ ಶಿವನಸ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಮಹಾ ಉತ್ಪಾಹಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೩೪. ಖಯಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಆಟಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೆಣಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೬-೩೭. ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಂಭುವು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಕುಮಾರನು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 
ಆಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗಳು ಮೂಡಿದವು. 
ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತು ಗದ್ಗದವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿ ಗಿರಿಜಿಯೊಡಗೂಡಿ ಆನಂದಸರವಕನಾದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಲೌಕಿಕೆವೃತ್ತವಾನ್‌ । 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ನಾಸಯಾನಮಾಸ ಕಾರ್ತಿಕೆಂ 1 ೩೮॥ 


ನೇದಮಂತ್ರಾಭಿಪೊತೈಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋದಪೂರ್ಣಕೈಃ । 
ಸದ್ರತ್ನಕುಂಭಶತಕ್ಕೆಃ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುದಾ 1೩೯ 


ಸದ್ರತ್ನಸಾರರಚಿತಕರೀಟಿಮುಕುಟಾಂಗದಂ | 
ವೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ವಮಾಲಾಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ಚಕ್ರಂ ದದೌ ಹರಿಃ ॥೪೦॥ 


ಶೂಲಂ ಪಿನಾಕಂ ಪರಶುಂ ಶಕ್ತಿಂ ಪಾಶುಸತೆಂ ಶರಂ । 
ಸಹಾರಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಸರಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಶಿನಃ ॥೪೧॥ 


ಅದಾಮಹಂ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರಂ ವೇದಾಂಶ್ಚ ನೇದೆನಾತರೆಂ । 
ಕಮಂಡಲುಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ ನಿವ್ಯಾಂ ಚೈನಾರಿಮರ್ದಿನೀಂ 1 ೪೨॥ 





೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಲೋಕಸ್ರಭುವಾದ 
ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಮಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರ್ವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ರತ್ನಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭೆಸೇಕವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ವಿಷ್ಣುವು ರತ್ನದ ಕೆರೀಟವನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ವೈಜಯೇತೀ ಎಂಬ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚತಕ್ರವನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೪೧, ಆ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ, ಪಿನಾಕನೆಂಬ ಧನುಸ್ಸ ಶ್ರ 


ನೂ ಶಕಿ 

ರ್ಮ ಎಬಿ 

ಯನ್ನೂ ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನೂ, ಅಸ್ತೃವನ್ನ್ಯೂ ಹಾರನನ್ನೂ ಸರನುವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೨. ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಯಜ್ಞೋಸವೀತವನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರನನ್ನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ವಿಸ್ಯ 
ಯನ್ನೂ ಉಸದೇಶಿಸಿದೆನು. 
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ಶುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಗಜೇಂದ್ರಂ ಚೈನ ನಜ್ರಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಂ ರತ್ನೆಮಾಲಾಂ ದದೌ ವಸ್ತುಂ ಜಲೇಶ್ವರಃ ॥೪೩॥ 


ಮನೋಯಾಯಿ ರಥಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಸನ್ನಾಹೆಂ ಚೆ ಮಹಾಚಯಂ । 
ಯಮದಂಡಂ ಯಮಕ್ಲೈೈವ ಸುಧಾಕುಂಭಂ ಸುಧಾನಿಧಿಃ ॥ ೪೪॥ 


ಹುತಾಶನೋ ದವೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹಾಶೆ೭್ತಿಂ ಸ್ವಸೂನವೇ । 
ದದೌ ಸ್ವಶಸ್ತ್ರಂ ನಿರ್ಯತಿರ್ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಿರಣಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಗದಾಂ ಡದೌ ಕುಬೇರಶ್ಚ ಶೂಲವಿತಾಶೋ ದದೌ ಮುದಾ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯುಪಾಯಂಶ್ಚೆ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ದಡುರ್ಮುದಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕ 
ಆತಿ ಎಷ ನ 
ಕಾಮಾನ್ಟ್ರಂ ಕಾನುದೇನೋನಧ ವಷ್‌ ತಸ್ಮೈ ಮುವಾನ್ವಿತಃ । 
ಗದಾಂ ದದೌ ಸ್ವವಿದ್ಯಾಶ್ನ ತಸ್ಮೈ ಚ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೪೭ 1 


ಸೇರೋದೋತಮುೂಲ್ಯರತ್ನಾನಿ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ರತ್ನನೂಪುರಂ । 
ಹಿಮಾಲಯೋ ಹಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೂಷಣಾನ್ಯಂಶುಕಾನಿ ಚೆ ॥ ೪೮॥ 





೪೩-೪೪. ಇಂದ್ರನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು: ವರುಣನು ತ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಕೀಜಸ್ವಿಯಾದ ರಥವನ್ನೂ, ,ಯಮನು ಯಮದಂಡವನ್ನೂ, 
ನಿಷ್ಣುವು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 

೪೫-೪೬. ಅಗ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಿರುರುತಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೂ. ವಾಯುವು ವಾಯ 
ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಗಡೆಯನ್ನೂ, ಶಿವನು ಶೂಲವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. 

೪೭. ಮನ್ಮಸನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಾಮಾತ್ರ್ರವನ್ನೂ, ಗಡೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೮. ಸ್ರೀರೆಸಮುದ್ರು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯರೆತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ತೆದಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಹಿಮಾಲಯವು ದಿವ್ಯವಾದ ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣನಾಮಾನಂ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಗರುಡೋ ದದೌ | 
ಅರುಣಸ್ತಾಮ್ರಚೊಡಾಖ್ಯಂ ಬಲಿನಂ ಚರಣಾಯುಧಂ nn 


ಪಾರ್ವತೀ ಸಸ್ಮಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಿರಂಜೀನಿತ್ವನೇವ ಚ 1 ೫೦1 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸಂಪದಂ ದಿನ್ಯಾಂ ಮುಹಾಹಾರಂ ಮನೋದರೆಂ । 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಸ್ತಾಂ ಪ್ರದವೌ ಮುದಾ nH ೫೧॥ 


ಈ 


ಅನ್ಯಾಶ್ತಾಪಿ ಮುನೇ ದೇವ್ಯೋ ಯಾ ಯಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಸ್ಮಾತ್ಮವಸ್ತು ದದುಸ್ತಸ್ಮೈೆ ತಥೈವ ಶಿಶುಷಾಲಿಕಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಹಾಮಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಬಭೂನ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಾ ವಿಶೇಷಾಚ್ಹ ಶಿನಾಶಿವೌ 1೫೩೫ 





೪೯, ಗರುಡನು *ಮಾರನಿಗೆ ಚಿತ್ರಬರ್ಸಣನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅರುಣನು ತಾಮ್ರ ಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕುಕ್ಕುಟಿನೆನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು: ಮಹಾಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಸೆಂದು 
ಹರಸಿದಳು. 


೫೧-೫೨. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರ 
ವನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ತಮತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿ 
ಸಿದರು. 


೫೩. ಎಲೈ ಮುನಿವರನೇ, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಉತ್ಸವವೇ ಜರುಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವಗರು 
ಸಂತುಪ್ಟರಾದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಕಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ಸ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹೆಸನ್‌ ಮುದಾ । 
ಮುನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ರುಜ್ರೋ ಭರ್ಗಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 


1 ಶಿವ ಉನಾಚ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇವಿದೇ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಚಃ । 


ಸರ್ವಥಢಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಇಸ್ಮಿ ವರಾನ್ವೃಣುತ ಐಚ್ಛಿ ಕಾನ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಚನಂ ಶಂಭೋರ್ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಸ್ರೋಚುಃ ಸ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ದೇವಂ ಸಶುಸತಿಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕುಮಾರೇಣ ಹಕೋ ಹ್ಯೇಷ ತಾರಕೋ ಭವಿತಾ ಪ್ರಭೋ । 
ತದರ್ಫ್ಥಮೇವ ಸಂಜಾತನಿದಂ ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ತಸ್ಮು ವ್ಯೆ 4ನೆ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಮುದೈ ತಾಃ । 
ಆಜ್ಞಾಂ ke ರ ತಂ ಹಂತುಂ ಸುಖಾಯ ನಃ ॥1೫೮॥ 








೫೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾನಶಾಲಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಿದೇವತಿಗಳಗಿಂತೆಂದನು. 

೫೫. ಶಿವನು ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 1 ಎಚ್ಛೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪೀವತಿಗಳಿರಾ ನ ನೃ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿಮಗಿಸ್ಟನಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಃ ಬಿರಿ ಎಂದನು. 


೫೬-೫೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಶಂಭುವಾಡಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಪಶುಪತಿಯೂದ ಶಂಕರನನ್ನು' ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಕುಮಾರನಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಯಾಗಬಜೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಕ ರವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಸೆಂಭನಿಸಿರುನ್ನದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 808 ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡು. ನಾವು ಇಂದೇ ಹೊರಡುವೆವು. ಕುಮಾರನ: ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಸ ನಿಭುರ್ದತ್ತವಾಂಸ್ತನಯಂ ತದಾ , 
ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಂ ಕೃಷಯಾ ಪರಿಭಾವಿತಃ ॥೫೯॥ 


ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುವಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುಹಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ಮಿಲಿತಾ ಗಿರೇಃ ॥ ೬೦ ॥ 


ಬಹಿರ್ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಕೈಲಾಸಾತ್ತೈಸ್ಟಾ ಶಾಸನಶೋ ಹರೇಃ । 


ನಿರೇಚ ನಗರಂ ರಮ್ಯಮದ್ಭುತಂ ನಿಕೆಟೇ ಗಿರೇಃ ॥೬೧॥ 
ತತ್ರ ರಮ್ಯಂ ಗೃಹಂ ದಿವ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಸೆರನೋಜ್ವಲಂ । 
ಗುಹಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಮೇ ತ್ವಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನಂ ವರಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ತದಾ ಹರಿಸ್ಬುಧೀರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಂಗಲಂ । 


ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಕಾಭಿಷೇಕೆಂ ಹಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲೈಸ್ಸುರೈಃ ॥೬೩॥ 








ರ್ಜ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತಶರ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಪರಿಸಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಃಖಿಗಳಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬೦-೬೧. ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಪನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರು. ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ 
ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೨. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಗುಹನ ವಾಸಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೩. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊದಕಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದೆ. 
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ಸರ್ವಥಾ ಸಮಲಂಕೃತ್ಯ ನಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಗ್ರಹಂ । 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಚ್ಲೋತ್ಸವಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಧಿಸತಿತ್ವಂ ಹಿ ದದಾ ತಸ್ಮೈ ಮುದಾ ಹರಿಃ | 
ಚಕಾರ ಶಿಲಕೆಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾನರ್ಚ ಸುರೈಸ್ಸಹ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೆಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವದೇವರ್ನಿಭಿಸ್ಸಹ । 
ತುಷ್ಟಾನ ವಿನಿಧಸ್ತೋಶ್ರೈಃ ಶಿನರೂಪಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ನರಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸೊೋ ಹಿ ಶುಶುಭೇ ಶೀನ ಕಾರ್ತಿಕೆಃ । 
ಸ್ವಾಮಿಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಸ್ಮಾಂಡಸ್ಕಾಪಿ ಸಾಲಕಃ ॥ ೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನದುಹಾಸುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಕುಮಾರಾಭಿಷೇಕೆವರ್ಣನಂ ನಾನು ಪಂಚೆಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೪-೬೫ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೆಹಾ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವಮಾಡಿಸ್ಕಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಆದಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: 
ದೇವಕಿಗಳೊಡನೆ ಗುಹನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿ ಅವನ ಹಣೆಗೆ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಛಿನು. 

೬೬. ನಿಷ್ಣುವೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ಏನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವರೂಪನೂ ಸನಾತನನೂ ಆದ ಗುಹನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೬೭. ಆ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯನೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಟೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕೆಮಾರಾಸಿಸೇಕನರ್ಣನನೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಸ ಗಾಂಗೇಯೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೂತಿಕಾಂ 1 
ತಾಮೇವ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾರದ ತ್ವಂ ಸ್ವಭಕ್ತಿದಾಂ ॥೧॥ 


ದ್ವಿಜ ಏಕೋ ನಾರದಾಖ್ಯ ಆಜಗಾನು ತದೈವ ಹಿ | 
ತೆತ್ರಾಧ್ವರಕರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಗುಹಸ್ಯ ನೈ non 


ಸ ನಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿಕೆಟಂ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ಸುಪ್ರಣನ್ಯ ಶುಭೈಃ ಸ್ತವೈಃ Nan 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರಡನೇ, ಅನಂತರ ಆ ಗುಹನು 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸಶುವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಪರಮಭಕ್ತಿಪ್ರ ದವಾದುದು, ಆದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರದ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಹನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮ 
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॥ ವಿಪ್ರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಸ್ವಾನಿನ್ವಚೋ ಮೇ;ದ್ಯ ಕಷ್ಟಂ ಮೇ ವಿನಿನಾರಯೆ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಸ್ತ್ತಮತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೪॥ 


ಅಜನೇಧಾದ್ವರಂ ಕರ್ತುಮಾರಂಭಂ ಕೃತವಾನಹಂ । 
ಸೋತಜೋ ಗತೋ ಗೃಹಾನ್ಮೇ ಹಿ ತ್ರೋಟಿಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಬಂಧನಂ ॥೫॥ 


ನ ಜಾನೇ ಸ ಗತಃ ಕುತ್ರಾನ್ವೇಷಣಂ ತತ್ಕೃತಂ ಬಹು । 
ನ ಪ್ರಾಪ್ತೋಆತೆಸ್ಸ ಬಲರ್ನಾ ಭಂಗೋ ಭವತಿ ಮೇ ಕ್ರತೋಃ ॥೬॥ 


ತ್ವಯಿ ನಾಥೇ ಸತಿ ನಿಭೋ ಯಜ್ಞ ಭಂಗಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನಿಚಾರ್ಕೈವಾಖಿಲೇಶಾನ ಕಾಮಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕುರುಷ್ವ ಮೇ nen 


ತ್ವಾಂ ವಿಹಾಯ ಶರಣ್ಯಂ ಕಂ ಯಾಯಾಂ ಶಿವಸುತ ಪ್ರಭೋ । 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಮರಸುಸೇವಿತಂ ॥೮॥ 





ಸೃರಿಸಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತೆನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಶಿಕೇ 
ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೪-೭. ವಿಪ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಆದುದರಿಂವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನಾನೊಂದು ಅಜಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಜೀೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗವಾದ ಅಜನು (ಯಜ್ಞನಶುವಾದ ಆಡು) 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದು. ಅದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅನೇಕಕಡೆ ಹುಡುಕಿಯಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಲಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ನಿಲ್ಲುವ ಸಮಯ ಬಂದಿರುವುದು. ನೀನು 
ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಲ್ಬುವುದು? ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ನಿಷಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 

೮-೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವಸುತನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಲಿ? ನೀನು ಸರ್ವಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡನಾಥನು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಕರುಣಾಸಾಗರನು. ದೀನಬಂಧುನು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿ 


73 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೀನಬಂಧುರ್ದಯಾಸಿಂದುಸ್ಸುಸೇವ್ಕ್ಯೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ। 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೈಶ್ಚ ಸುಸ್ತುತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೯॥ 


ಪಾರ್ವಶೀನಂದನಃ ಸ್ಕಂದಃ ಹರಮೇಶಕಃ ಪರಂತಪಃ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾಂತ್ಮದಃ ಸ್ವಾಮಿ ಸತಾಂ ಚ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ 1೧೦॥ 


ದೀನಾನಾಥ ಮಹೇಶ ಶಂಕರಸುತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥ ಪ್ರಭೋ 
ಮಾಯಾಧೀಶೆ ಸಮಾಗತೋತಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ನಿಪ್ರಪ್ರಿಯ | 
ತ್ವಂಸರ್ವಪ್ರಭುರಾನತಾಖಲನಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೈಃ ಸ್ತುತ 

ತ್ವಂ ಮಾಯಾಕೃತಿರಾತ್ಮಭಕ್ತಸುಖದೋ ರಾಕ್ಸಾಸರೋ ಮಾಯಿಕಃ ॥ 


ಭಕ್ತಪ್ರಾಣಗುಣಾಕರಸ್ತ್ರಿಗುಣತೋ ಭಿಸ್ನೊ$ಸಿ ಶಂಭುಪ್ರಿಯಃ 

ಶಂಭುಃ ಶಂಭುಸುತಃ ಪ್ರಸನ್ನಸುಖದನ್ಸಚಿತ್ಸ್ವರೂಪೋ ಮರ್ಹಾ ॥ 

ಜ್‌ ಹ ಮಿ pe) 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ತ್ರಿಪುರಘ್ನುಶಂಕರಸುತಃ ಸತ್ಸೆ ಶ್ರೀಮವಶ್ಯಸ್ಸದಾ । 

ಷಡ್ಚಕ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಿಯಸಾಧುರಾನತಪ್ರಿಯಸ್ಸರ್ವೇಶ್ವರಶೃಂಕರಃ i 
ಸಾಧುದ್ರೋಹಕರಫ್ನು ಶಂಕರಸುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಥಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಸರ್ನೇಷಾಮನಮರಾದಿಸೇನಿತಪದೋ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸೇವಾಸ್ರಿಯ ॥ ೧೨ 1 





ಬರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯನು ಸೇಶ್ವರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನರು. ಪಾರ್ವತೀನಂದನನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಶತುಸಂಹಾರಕನು. 
ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಶರಣ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು 


ವವನು. 


೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಸುತನೇ, ನೀನು ದೀನರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಕ್ರಿಲೋಕ್ಯಕ್ಳೂ ಪ್ರಭುವು... ಮಹೇಶನು. ನೀನು ಮಾಯೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿ ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರ ಭುವು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವರು. ನೀನು ಮಾಯಾಕೃತಿಯು. ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು. ಮಾಯಾಧೀಶನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೧೨. ಎಲೈ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾಯಕನು. ಗುಣ 
ನಿಧಿಯು. ಸತ್ವರಜಸ್ಸುತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣತ್ರೆಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು. ಶಂಭುವಿಗೆ 
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ವೈರಿಭಯಂಕೆರ ಶೆಂಕೆರಜನಶರಣಸ್ಯ 

ವಂದೇತವ ಪದಪದ್ಮಂ ಸುಖಕೆರಣಸ್ಯ | 

ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಮಮ ಕರ್ಣೇ ಸಂಧ ನಿಧೇಹಿ 

ನಿಜಭಕ್ತಿಂ ಜನಜೇತಸಿ ಸದಾ ನಿಧೇಹಿ 1೧೩॥ 


ಕರೋತಿ ಕಂ ತಸ್ಯ ಬಲೀ ವಿಸಸ್ತೋ 

ದಸ್ಷೋ*ಹಿ ಪಕ್ಷೋಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗುಸ್ತೆಃ । 

ಕಿಂ ತಶ್ಷಕೋತಸ್ಕಾಮಿಷಭಕ್ಷಕೋ ವಾ 

ತ್ವಂ ರಕ್ಷಕೋ ಯಸ್ಯ ಸದಸ್ಷಮಾನಃ ॥ ೧೪ ॥ 








ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 
ಸತ್ಸ್ವರೂಪನು, ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಕ್ರಿಪರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು, 
ಶಿವಸುತನು, ಸದ್ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನು, ಆರುಮುಖವುಳ್ಳವನು, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವವನು, ನಮಸ್ಫ್ರರಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಶುಭಕರನು, 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದೆವರನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವವನು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ಒಡೆ 
ಯನು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಸೇವಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಕಂದನೇ, ವೈರಿಭಯಂಕರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶುಭಾ 
ಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನು. ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಫಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಛೈ ಸೃಂದನೇ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು. ಜನಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೪. ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನು ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ದಕ್ಷನಾಗಿರಲಿ, ಎರಡುಪಕ್ಷದವರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನಾಗಲಿ, ಏನುತಾನೇ 
ಮಾಡಿಯಾನು? ದಕ್ಷನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಸಸ್ತದವನು 
ತೆಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ, ವಿಷಭಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ ಆತನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? 
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ನಿಬುಧಗುರುರಪಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋತುಮಾಶೋ ನ ಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಕಥಯ ಕಥಮಹಂ ಸ್ಯಾಂ ಮಂದಮುದ್ಧಿರ್ವರಾರ್ಚ್ಯಃ | 
ಶುಚಿರಶುಚಿರನಾರ್ಯೋ ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ನಾ 

ಹದಕಮಲಪರಾಗಂ ಸೃಂದ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹೇ ಸರ್ನೇಶ್ವರ ಭಕ್ತನತ್ಸಲ ಕೃಷಾಸಿಂಭೋ ತ್ವದೀಯೋಇಸ್ಮ್ಯಹಂ 
ಭೃತ್ಯಸ್ಸ್ವಸ್ಯನ ಸೇವಕಸ್ಯ ಗಣಪಸ್ಯಾಗಶೃತಂ ಸತ್ಸ್ರಭೋ ॥ 

ಭಕ್ತಿಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕೃತಾಂ ಮನಾಗಪಿ ನಿಭೋ ಜಾನಾಸಿ ಭೃತ್ಯಾರ್ತಿಹಾ 
ತ್ವತ್ತೋ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸರೋನಿನಾ ನ ಭಗರ್ವ ಮತ್ತೋ ನರಃ ಪಾಮರಃ ॥ 


ಕೆಲ್ಕಾಣಕರ್ತಾ ಕಿಲ ಕೆಲ್ಮಷನ್ನುಃ 

ಕುಚೇರಬಂಧುಃ ಕೆರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತಃ | 

ತ್ರಿಷಟ್ಟಿನೇಫ್ರೋ ರಸವಕ್ರೈಶೋಭೀ 

ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮೇ ಗುಹ ತ್ವಂ ॥ ೧೭ 








೧೫. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ನಿನ್ನನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅನಮ 


ರ್ಥನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆ? 


ಅಥವಾ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫಂದನೇ, ನಾನು ಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲೀ ಎಂಥವನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


೧೬. ಎಲೈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನು. ಎಲ್ಫೈ ಸತ್ಸ_ಭುವೇ, ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಪಕನೇ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನೀನು ಭೃತ್ಯರ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತಹ 


ಫಾಮರನಾದ ಮನುಜನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿ 


೧೭. ನೀನು ಶುಭಕರನಲ್ಲನೇ? ಪಾನಪರಿಹಾರಕನಾದ ನೀನು ಕುಜೀರೆ 
ಬಂಧುವು, ಕರುಣಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತನು. ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹನಿನೆ:ಟು ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂಕ್ಳಿಸುವಂತೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ರಕ್ಷಕಸ್ತ್ವಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಯ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ । 
ಯಜ್ಞಕರ್ತಾ ಯಜ್ಞಭರ್ತಾ ಹರಸೇ ವಿಷ್ಣು ಕಾರಿಣಾಂ u ೧೮ 


ನಿಘ್ನುವಾರಣ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣ ಸರ್ವತಃ । 
ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನುಸುತೆ ಯಜ್ಞಂ ನನೋಸ್ತು ಕೇ ॥೦೧೯॥ 


ಸರ್ವತ್ರಾತಾ ಸ್ಕಂದ ಹಿತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾತಾ ತ್ವನೇವ ಹಿ | 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರಸ್ವನಾಶಾನೋ ನಿನೇಶಸಕೆಲಾವನಃ 1೨೦॥ 


ಸಂಗೀತಜ್ಞಸ್ತ್ವಮೇನಾಸಿ ನೇದನಿಣ್ಣಃ ಸರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಇ “ಗ 
ಸರ್ವಸ್ಥಾತಾ ನಿಧಾತಾ ತ್ವಂ ದೇವದೇವಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೧॥ 


ಭವಾನೀನಂಡನಶ್ಯಂಭುತನಯೋ ವಯುನಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ಧ್ಯಾತಾ ಧ್ಯೇಯಃ ಪಿತ್ರೂಣಾಂ ಹಿ ಪಿತಾ ಯೋನಿಃ ಸದಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಕ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಶರಣಾಗತ 
ವಕ್ಸಲನು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ನೀನೇ. ವಿಫ್ಟ್ನೆ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸತ್ಬುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ. ಎಲ್ಫೆ 
ಶಿವಸುತನೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು. 


೨೦-೨೧. ಸರ್ವರೆಕ್ಷಕನೂ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ನೇಶ್ವರನೂ ನೀಣೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ಂಗೀತೆಜ್ಞಾನಿಯೂ, ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಭುನು. ಸರ್ವಾಧಿಸ್ಕಾತ್ಸೆವೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ನೀನೇ. ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೂ 


ತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿದಾಯಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಆ. ೫ 


2 


೨೨ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಶಂಭುಸುತನು. ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಬಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಗುರಿಯು. ನಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿತೃವು. 
ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 1 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸಮ್ರಾಟ್‌ ಶಿನಾತ್ಮಜಃ । 
ಸ್ವಗಣಂ ನೀರಜಾಹ್ವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತತ್ಯೃತೇ H ೨೩ 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ವೀರಬಾಹುಸ್ತದನ್ಹೇಷಣಹೇತವೇ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾನೀರೋ ದ್ರುತಂ ಯಯೌ ॥ ೨೪॥ 


ಅನ್ವೇಷಣಂ ಚೆಕಾರಾಸೌ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇ | 
ನ ಪ್ರಾಸ ತಮಜಂ ಕುತ್ರ ಶುಶ್ರಾನ ತಮಪದ್ರವಂ 1 ೨೫ ॥ 


ಇಜಗಾಮಾಥ ಸ ವೈಕುಂಠೆಂ ತತ್ರಾಜಂ ಪ್ರದದರ್ಶೆ ತಂ। 
ಉಪಪ್ರನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗಲಯೂಪಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಧೃತ್ವಾ ತಂ ಶೃಂಗಯೋರ್ನೀರೋ ಧರ್ಸಯಿತ್ತಾ$ತಿನೇಗೆತೆಃ । 
ಆನಿನಾಯ ಸ್ವಾಮಿಪುರೋ ನಿಕುರ್ವಂತಂ ರನಂ ಬಹು ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರೆ 
ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಸುತನಾದ ಗುಹನು ವೀರಬಾಹುನೆಂಬ ತನ್ನ ಗಣವನ್ನು 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೪-೨೫. ಷಣ್ಮುಖನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅವನನ್ನು ನಮ 
ಸರಿಸಿ ಆಡನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆಡು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೨೬, ಆ ವೀರಬಾಹುವು ಅನಂತರ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಅಜವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೨೭. ಅದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಆ ಅಜವನ್ನು ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಏಡಿದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಫೋತರಮಾರುರೋಡ ಸತಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಧೃತೆಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗರಿಮಾ ಮಹಾಸೂತಿಕರೋ ಗುಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರತಸ್ಸೋ$ಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕೆಲಂ ಮುನೇ। 
ಬಭ್ರಾಮ ಶ್ರಮ ನಿವಾ ರ ಪುನಸ್ತತ್ಪಾನಮಾಗತಃ ॥೨೯॥ 


ತತ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸ ಸ್ವಾಮಾ ಸಮುವಾಸ ಸ್ವಮಾಸನಂ | 
ಸೋ ಜಃ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತ್ರು ತತ್ರ 4ವ ಸ ನಾರದ ಉನಾಚೆ ತೆಂ H ೩0 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವನೇಶ ದೇಹಿ ಮೇ$ಜಂ ಸೃಷಾನಿಥೇ । 
ಕುರ್ಯಾನುಧ್ವರಮಾನೆಂವಾತ್ಸೆಖಾಯೆಂ ಕುರು ಮಾಮಹೋ ॥೩೧॥ 


॥ ಕಾರ್ತಿಕ ಉವಾಚ ॥ 
ವಧಯೋಗ್ಯೋ ನ ನಿಪ್ರಾಜಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಾರದ । 
ಪೂರ್ಣೋತಸ್ತು ತೇತಧ್ವರಸ್ಸರ್ವಃ ಪ್ರಸಾದಾದೇನ ಮೇ ಕೃತಃ ॥೩೨॥ 








ವನಾಗಿ ಆ ತ ಗನ್ನು ಕುರಿತು HR ಆಡು ಮುಪೊರ್ತೆಮೂತ್ರೆನಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಗುಪನಿದ್ದ ಸ್ಥ ಶಳಕ್ಕೇ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 


೩೦. ಬಳಿಕ ಷಣ್ಮುಖನು ಅಜದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಅಜವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನಿತೆಂದನು. 


೩೧. ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಟೈ ದೇವಾಧಿಪೇವನೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯು. ನನ್ನ ಅಜವನ್ನು ಕೊಡು. ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಖನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ಎನ್ನಲು, 

೩೨. ಷಣ್ಮುಖನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಅಜವು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಥಿಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. - ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೀನು AEN ನನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಾದನಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಸು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಸ್ಪಾಮಾ ವಚನಂ ಪ್ರೀತಿಮಾನಸಃ | 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮಾ ಆಶಿಷಮುತ್ತಮಂ ॥೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಕುಮಾರಾದ್ಭುತಚರಿತವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಹ್ಕೋಧ್ಯಾಯಃಃ. 


೩೩. ಗುಹನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಹನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕುಮಾರಾದ್ಭು ತಚರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. ' 
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!॥ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಸಪ್ತವೆ ಜೊ ೧೮ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಹರ್ಯಾದಯಸ್ಸುರಾಸ್ತೇ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಚರಿತಂ ನಿಭೋಃ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಬಭೂನುರ್ಹಿ ನಿಶ್ವಾಸಾಸಕ್ತೆ ಮಾನಸಾಃ won 


ವಲ್ಲು ತಃ ಕುರ್ವತೋ ನಾದಂ ಭಾನಿತಾಶ್ಮಿನತೇಜಸಾ । 
ಕುಮಾರಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಾರಕೆಂ ಹಂತುಮಾಯಯಾ ॥೨॥ 


ದೇವಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕೋತಪಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಸ್ರತಿ ॥೩॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು :—ನಿಸ್ಸುನೇ ಮೊಡಲಾದ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶುಮಾರನ ಅದ್ಭುತ ಚರಿಕ್ರಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನೇ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ  ಹರ್ಸಿತರಾದರು, ಅನಂತರ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಂಡು ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಉತ್ಪು ಹಗೊಂಡ ದೇವತಿಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿಂಡೆ ಹೊರಟರು. 

೩.  ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನೂ ಸಸ ಜೇವತೆಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧನ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 
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ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಯಾತಂ ತಾರಕಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಬಲೇನ ಬಹು ಕುರ್ವಂತಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ವಿಸಿಸ್ಮಿಯುಃ neu 


ತದಾ ನಭೋತಂಗನಾ ವಾಣೀ ಜಗಾದೋಪರಿ ಸತ್ವರಂ | 
ಶಂಕರಪ್ರೇರಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಹರ್ಯಾದೀನಖಲಾನ್ಸು ರಾನ್‌ 1೫॥ 


॥ ವ್ಯೋಮ:ವಾಣ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುರಾ ಯೂಯಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಿನೋ5ಥ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥೬॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 


ವಾಚಂ ತು ಖೇಚರೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ | 
ನೀರಶಬ್ದಾನ್‌ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಿರ್ಭಯಾ ಹ್ಯಭವಂಸ್ತದಾ ud 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಜಾತಸಾಧ್ವಸಾಃ । 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಸ್ಸುರಾ ಜಗ್ಮುರ್ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಂ non 








೪. ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತಾರಕನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಿತವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ವಿಷ್ಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿತು. 


೬. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಥೈತ್ಯಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವಿರಿ. '` 


೭-೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಜೀವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವೀರಾಲಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕುಮಾರನನ್ನುಸ್ಸೈನ್ನಾ ಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. 
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ಆಜಗಾನು ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ಸ ತಾರಕಃ । 


ಸೈನ್ಕೇನ ನುಹತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸುರೈರ್ಬಹುಭಿರಾವೃತಃ ॥೯॥ 
ರಣದುಂಡುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪ್ರಲಯಾಂಬುದನಿಸ್ವನಾಃ । 

ಕರ್ಕಶಾನಿ ಚ ವಾದ್ಯಾನಿ ಪರಾಣಿ ಚ ತದಾಗಮೇ ॥೧೦॥ 
ಗರ್ಜಮಾನಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಕೇಣಾಸುರೇಣ ಹ । 

ಕಂಸಯಂತೋ ಭುವಂ ಪಾದಕ್ರನಮೈರ್ವಲ್ಲುನಕಾರಕಾಃ ॥೧೧॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರವಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಭಯಾಃ । 
ಏಕಸದ್ಯೇ ಜೋತ್ತಸ್ಮುರ್ಯೊೋದ್ಧುಕಾಮಾಶ್ಚ ತಾರಕೆಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಗಜನೂರೋಪ್ಯ ದೇನೇಂದ್ರಃ ಕುಮಾರಂ ಹೈಕ್ರಶೋಭವತ್‌ | 
ಸುರಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಲೋಕಸಾಲೈಸ್ಸಮಾನೃತೆಃ H ೧೩ ॥ 


೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವಕೆಗಳು ಇಳಿದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತಿದರು. 

೧೦. ತಾರಕಾಸುರನು ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ರಣಭೇರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕರ್ಕಶವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 


೧೧. ಆಗೆ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ದೈತ್ಯರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ ನಿರ್ಭಯ 
ರಾಗಿ ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. 


೧೩. ದೇವೇಂದ್ರನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇವಸೈೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆಯೊ ಅಸ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರೊಡನೆ ಯೂ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
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ತೆದಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ಛೇರೀತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 
ನೀಣಾವೇಣುಮೃದಂಗಾನಿ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವನಿಸ್ಸೃನಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗಜಂ ದತ್ವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಕುಮಾರೋ ಯಾನಮಾರುಹತ್‌ । 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಭೂತಂ ನಾನಾರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 

ಸ ಶಾಂಕೆರಿಸ್ಸರ್ವಗುಣೈರುಪೇತಃ । 

ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇತಃ ಪರಯಾ ಬಭೌ ಮಹಾನ್‌ 
ಸನೀಜ್ಯಮಾನಶ್ಚಮರೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭೈಃ ॥ ೧೬॥ 


ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಛತ್ರಮತೀನ ಸುಪ್ರಭಂ 

ರತ್ತೈರುಸೇತಂ ನಿನಿಧೈರ್ವಿರಾಜಿತಂ। 

ಧೃತಂ ತದಾ ತಚ್ಚ ಕುಮಾರಮೂರ್ಥ್ಸ್ಟಿ ವೈ 

ಹೈನಂತಚಂದ್ರೈಃ ಕರಣೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭೇರಿ, ಕಹಳೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ನೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಚಾರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಆ ಪರಮಾದ್ಭು ತವಾದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವಿಮಾನನನ್ನು 
ಹಕ್ತಿದನು. 


೧೬. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರಸುತನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಸದ್ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಅನನ ಅಕ್ಕನಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದನು. 


೧೭. ವರುಣನು ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಅದು ಅನಂತಚಂದ್ರರ ಕಿರಣದಃತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಮಿಲಿತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರೇ ದೇನಾಶೃಕ್ರಪುಕೋಗೆಮಾಃ । 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ವೈರ್ಬಲೈಃ ಪರಿನೃತಾ ಯುದ್ಧ ಕಾಮಾ ಮಹಾಬಲಾಃ u ೧೮ 


ಏನಂ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಭುವಿ । 
ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ತೇನ ವ್ಯೂಹಂ ಕೈತ್ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ತೇ ಸೇನೇ ಸುರದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶುಶುಭಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಹಂತುಕಾಮೇ ತದನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಚ ವಂದಿಭಿಃ ॥ ೨೦॥ 


ಉಭೇ ಸೇನೇ ತದಾ ತೇಷಾಮಗರ್ಜೇತಾಂ ಘನೋಪಮೇ । 
ಭಯಂಕರೇಇ$ತ್ಯನೀರಾಣಾಮಿತರೇಷಾಂ ಸುಖಾನಹೇ nso 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಬಲೋನ್ಮತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ದೈತ್ಯಾ ದೇವಾ ಮಹಾನೀರಾ ಯಯುಧುಃ ಕ್ರೋಧನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ 
ಸ್ಲೆನ್ನಗಳೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದರು. 
೮" ne 


೧೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೨೦. ಆ ಸುರದ್ಭೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ವಂದಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಸೈನ್ಯದವರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ನೋಡಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಉತ್ಸಾಸವಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೨. ಅನಂತರ ಆ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ಆಸೀತ್ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ದೇವದೈತ್ಯಸಮಾಕುಲಂ | 


ರುಂಡಮುಂಡಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೩, ॥ 
ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತಶೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ನಿಕೃತ್ತಾಂಗಾ ಮಹಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹತಾ ನೀರಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಾಹೆನಶ್ಚಿನ್ನಾಃ ಖಡ್ಗ ಸಾತೈಸ್ಸುದಾರುಣೈಃ | 
ಕೇಷಾಂಟಿದೂರವಶ್ಸಿನ್ನಾ ನೀರಾಣಾಂ ಮಾನಿನಾಂ ಮೃಥೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೇಚಿನ್ಮಥಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಗದಾಭಿರ್ಮುದ್ಧರೈಸ್ತಥಾ। 
ಕೇಚಿನ್ನಿರ್ಭಿನ್ನ ಹೃದಯಾಃ ಸಾಶೈರ್ಭಲ್ಲೈಶ್ಚ ಪಾತಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿದಾರಿತಾಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಕುಂತ್ಸೈರಿಸ್ಟಿಭಿರಂಕುಕೈಃ । 
ಛಿನ್ನಾನ್ಯಪಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಪತಿತಾನಿ ಚ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಬಹೂನಿ ಚ ಕಬಂಧಾನಿ ನೃತ್ಯಮಾನಾನಿ ತತ್ರ ವೈ । 
ವಲ್ಲಮಾನಾನಿ ಶತಶೋ ಉದ್ಯತಾಸ್ತ್ರಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩. ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಪರಸ್ಪರ ನಿಲಿತರಾಗಿ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ನನು, 
ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರುಂಡಗಳೂ 
ಮುಂಡುಗಳೂ ಜೆಲ್ಲಾಡಿದವು. 

೨೪-೨೫. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕ 
ವೀರರ ಅಂಗಾಂಗಳು ಮಹಾಶಸ್ರ್ರಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸೈಫಿಕರ 
ಬಾಹುಗಳು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಏಓಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದವು. ವೀರರೂ 
ಮಾನಿಷ್ಕರೂ ಆದವರನೇಕರ ತೊಡೆಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾದವು. 


೨೬-೨೮. ಗದೆಗಳ ಮುದ್ದರಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಜಜ್ಜಿ 
ಹೋದವು. ಪಾಶಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಸೀಳಿಹೋದವು. ಕುಂತಾಯುಧಗಳ ಏಟನಿಂದ ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಸೀಳಿದವು. 
ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿದವು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತಲೆಗಳು ಪುಟ 
ವಿಕ್ಫುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ನೂರಾರು ಕೈಗಳು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ.ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 
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ನದ್ಯಃ ಪ್ರನರ್ಶಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತಶೊ€ಸೃಜ್‌ವಹಾಸ್ತದಾ | 
ಭೂತಪ್ರೇತಾದಯಸ್ತತ್ರ ಶತಶಶ್ನ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಗೋಮಾಯವಕಶ್ಶಿವಾಸ್ತೆತ್ರ ಭಕ್ಷಯಂತಃ ಪಲಂ ಬಹು । 
ತಥಾ ಗೃದ್ರನಟಾಶ್ಮೇನವಾಯಸಾ ಮಾಂಸಭೆಕ್ಷಕಾಃ | 
ಬುಭುಜುಃ ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಪಲಾನಿ ಸುಬಹೂನಿ ಚ ॥೩೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಸ ತಿ aon 


ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಯಾಂತಂ ತಾರಕೆಂ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಂ | 
ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಂ ತದಾ ಸದ್ಯೋ ಯಯುಶೃಕ್ರಾದಯಸ್ವದಾ | 
ಬಭೂವಾಥ ಮಹಾನಾದಃ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ ೩&೨ 


ಅಥಾ$ಭೊದ್ದ ಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಹಿ ಸುರಾಸುರೆವಿಮರ್ದನಂ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾ ವೀರಾಃ ಕ್ಲೀಬಾಶ್ಚ ಭಯಮಾಗತಾಃ 1೩೩॥ 





೨೯-೩೦. ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ನೋಡಿ 
ಹರಿದವು. ಶವವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದಿದ್ದ ಭೂತಸ್ರೇತಾದಿಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ನನಿಗಳೂ ಹದ್ದುಗಳೂ, ಗಿಡುಗಗಳೂ, ಕಾಗೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಿನ್ದಿರುವ ಶವಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು ತಿದ್ದವು. 


೩೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ದೊಡೆನೆ ತಾನೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 


೨೨. ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರು 
ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. 

೩೩. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಅನೇಕ ಜನರು ಹತರಾದರು. ಈ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವು ವೀರರಿಗೆ ಉ ತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನಿರ್ಬಲರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
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ತಾರಕೋ ಯುಯುಧೇ ಯುದ್ಧೇ ಶಕ್ರೇಣ ದಿತಿಜೋ ಬಲೀ । 
ಅಗ್ನಿನಾ ಸಹ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಜಂಭೇನೈನ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭುರ್ಸೈೆರ್ಯತೇನ ಪಾಶೀ ಸಹ ಬಲೇನ ಚ । 
ಸುನೀರೋ ವಾಯುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪಸವಮಾನೇನ ಗುಹ್ಮರಾಟ್‌ 8 ೩೫ ॥ 


ಈಶಾನೇನ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಯುಯುಧೇ ರಣವಿತ್ತಮಃ । 
ಶುಂಭಶ್ಶೇಷೇಣ ಯುಯುಧೇ ಕುಂಭಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ದಾನವಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕುಂಜರೋ ಮಿಹಿರೇಣಾಜೌ ಮುಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮಃ । 
ಯುಯುಧೇ ಪರಮಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಾನಾಯುದ್ಧವಿಶಾರದಃ ॥ ೩೭ 1 


ಏವಂ ದ್ವಂದ್ವೇನ ಯುದ್ಧೇನ ಮಹತಾ ಚ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಸಂಗರೇ ಯುಯುಧುಸ್ಸರ್ವೇ ಬಲೇನ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ಕೇ€ಮರಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ದುರ್ಜಯಾ ಅಭವನ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 





೩೪-೩೭. ತಾರಕನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ಸಂಹ್ರಾದನು ಆಗ್ದಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಯಮನು ಜಂಭಾಸುರನೊಡನೆಯೊ ಮಹಾಸ್ರಭುವೆಂಬುವನು ನಿರರುತಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ವರಣನು ಬಲ ಎಂಬುವನೊಡನೆಯೂ, ಸುವೀರನು ವಾಯುವಿನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕುಬೇರನು ಸವಮಾನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ, ಶಿವನು ಈಶಾನನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಶುಂಭಾಸುರನು ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆಯೂ, ಕುಂಭನು ಚಂದ್ರನೊಡನೆಯ್ಕೂ 
ಕುಂಜರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯ, ಪರಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಾಸುರರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ನಾವೇ ಬಲಿಷ್ಕರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಒಬ್ಬರೊ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಚ ತೇಷಾಂ ಸುರದಾನೆನಾನಾಂ 

ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ಜಯ್ಕೆಸಿಣಾಂ । 

ಸುಖಾವಹಂ ನೀರಮನಸ್ವಿನಾಂ ವೈ 

ಭಯಾವಹಂ ಚೈವ ತಥೇತರೇಷಾಂ ॥೪೦॥ 


ಮಹೀ ಮಹಾರೌದ್ರತರಾ ನಿನಷ್ಟಕೈಃ 

ಸುರಾಸುರೈರ್ವೈೆ ಪತಿತೈರನೇಕಶಃ 1 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಗಮ್ಯಾತಿಭಯಾನಕಾ ತೆದಾ 

ಜಾತಾ ಮಹಾಸೌಖ್ಯವಹಾ ಮನಸ್ವಿನಾಂ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೦. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ತುಮೆಲಯುದ್ದನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಈ ಯುದ್ದವು ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇತರರಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೧. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಡೇವತಿಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕರು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.  ಯುಡ್ತೋ 
ತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ವೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭವರ್ಣನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಗಿದುದು. 
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!'ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶೇ ವರ್ಣಿತಸ್ತಾತ ದೇವದಾನವಸೇನಯೋಃ । 
ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತುಮುಲೋತತೀನ ತತ್ಪ )ಭ್ವೋಃ ಶೃಣು ನಾರದ "on 


ಏನಂ ಯುದ್ಧೇ5ತಿತುಮುಲೇ ದೇವದಾನವಸಂಕ್ಷಯೇ । 
ತಾರಕೇಣೈವ ದೇನೇಂದ್ರಶೃಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಸಹ ॥೨॥ 


ಸದ್ಯಃ ಪಪಾತ ನಾಗಾಶ್ಚ ಧರಣ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಥಿತೋಇಭವತ್‌ । 
ಪರಂ ಕಶ್ಮಲಮಾಸೇದೇ ವಜ್ರಧಾರೀ ಸುರೇಶ್ವರಃ Han 





ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಇದುವರೆವಿಗೂ ದೇವದಾನ 
ವರೆ ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಆ ದೇನದಾನ 
ವರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡರಾದವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲೆತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದಾನವರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇನೇಂದ್ರನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೇನು? ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅನೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


90 


ಕುಮಾರೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಥೈವ ಲೋಕೆಸಾಸ್ಪರ್ವೆಸುಕ್ಕಿಶ್ನ ಬಲವತ್ತೆರಃ । 
ಪೆರಾಜಿತಾ ರಣೇ ತಾತ ಮಹಾರಣನಿಶಾರದೈಃ ॥೪॥ 


ಅನ್ಯೇಸಿ ನಿರ್ಜರಾ ದೈತ್ಯೈ ರ್ಯುದ್ಧ,ಮಾನಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ಅಸಹಂತೋ ಹಿ ತತ್ತೇಜಃ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಾಃ ॥೫॥ 


ಜಗರ್ಜುರಸುರಾಸ್ತೃತ್ರ ಜಯಿನಸ್ಸು ಕೈ ತೋದೈಮಾಃ | 
ಸಿಂಹನಾದೆಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂ ತಃ ಕೋಲಾಹಲಪರಾಯೆಣಾಃ 1೬8 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರೆ ನೀರಭದ್ರೋ ರುಷಾನ್ವಿತೆಃ | 
ಆಸಸಾದ ಗಣೈರ್ನಿೀರೈಸ್ತಾರಕಂ ವೀರಮಾನಿನಂ 1೭% 


ನಿರ್ಜರ್ರಾ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಕೋಪೋದ್ಭ ವೋ ಬಲೀ । 
ತತ್ಸಮ ಅಯೋ sp ಯೋದ್ಧು ಹಾವೇ ಗಣಾಗ್ರ ಕಃ !1೮॥ 


ತದಾ ಶೇ ಪ್ರಮಥಾಸ್ಸರ್ವೆ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಪೆರಮೋತ್ಸವಾಃ। 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ$ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಹಾರಣೇ ॥೯॥ 





೪. ಇತ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದ ದಾನವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತರು 


೫-೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಜನ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಆವರ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆ ಬೈದರು, ಇದರಿಂದ 
ಅಸುರರು. ಸತ. ಉತ್ಸಾ ಹೆಗೊಂಡು ಜಯೋತ್ಸು ಸದಿಂದ Es ಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆ ಬ್ಚಿಸಿದರು. 


೭-೮. ಅಷ ್ವರಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರ ನು ಅತ್ಯಂತ 
ನೋಪಗೊಂಡು ಹು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಹ ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಶಿವನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾರಕನೊಡಣೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೯. ಅಗ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆ ಮಹಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರಿಶೊಲೈರ್ಯಸ್ಟಿಭಿಃ ಸಾಶೈಃ ಖಡ್ಮೈಃ ಪರಶುಪಟ್ಟಿಶೈಃ | 
ನಿಜಘ್ನುಃ ಸಮರೇ5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ರಣೇ ರಣನಿಶಾರದಾಃ ॥೧೦॥ 


ತಾರಕೋ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಸತ್ರಿಶೂಲಾಹತೋ ಭೃಶಂ | 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ಕ್ಷಣಂ ಮೂರ್ಭಾಸರಿಪ್ಲುತೆಃ ॥ ೧೧॥ 


ಉತ್ಥಾಯ ಸ ದ್ರುತಂ ನೀರಸ್ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ | 


ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೋ ಬಲಾಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 


ವೀರಭದ್ರಸ್ತಥಾ ನೀರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಹಿ ತಾರಕೆಂ । 
ಜಘಾನ ತ್ರಿಶಿಖೇನಾಶು ಘೋರೇಣ ನಿಶಿತೇನ ತಂ ॥ ೧೩॥ 


ಸೋಪಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಸಮರೇ ತತಃ । 
ತಾರಕೋ ದಿತಿಜಾಧೀಶಃ ಪ್ರಬಲೋ ನೀರಸಮ್ಮತೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೌ ತೌ ಜಫ್ನುತುಶ್ಹೇತರೇತರಂ । 
ಸೆ ಹಿ ನಾ 
ನಾನಾಸ್ತ್ರೃಶಸ್ತ್ರೈಸ್ಸಮರೇ ರಣವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೆ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦.  ರಣನಿಶಾರದರಾದ ಆ ಉಭಯಪಕ್ರದವರೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದೆಲ್ಲೂ, 
ಖುಷ್ಬ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಶಾಯುಧ್ಯ ಖಡ್ಗಾಯುಧ, ಪರಶು, ಸಟ್ಟಿಶ 


ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತಕ್ಷಣ ಆ ತಾರಕನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 
ದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ವೀರಭದ್ರನಮೇಲೆ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೧೩-೧೪. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಭಯಂಕರವೂ, ಹೆರಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಪ್ರ ಬಲವೀರನಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನೂ ಕೂಡ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸಕ್ತಾ $ಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೧೫-೧೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರೆನೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೆಯೋರ್ಮಹಾತ್ಮನೋಸ್ತತ್ರ ದ್ವಂದ್ಯಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತದಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೆಶ್ಯತಾಮೇವ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ 1 ೧೬॥ 


ತತೋ ಭೇರಿಮೃದಂಗಾಶ್ಚ ಪಟಿಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 
ನಿನೇದುರ್ನಿಹಿತಾ ನೀರೈಶ್ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸುಭಯಾನಕಾಃ 1೧೭॥ 


ಯುಯುಧಾತಶೇಇ3ತಿಸನ್ನದ್ಧೌ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತ್‌ಾ | 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಮತಿಸಂರಬ್ಸ್‌ ತೌ ಬುಧಾಂಗಾರಕಾವಿವ 1 ೧೮ 


ನವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ತೇನ ಚೆ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾಃನೀರಭದ್ರಮವೋಚಸ್ತ್ವಂ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ ॥೧೯॥ 


॥ ನಾರದೆ ಉನಾಚ ॥ 


ನೀರಭದ್ರ ಮಹಾನೀರ ಗಣಾನಾಮಗ್ರಣೀರ್ಭರ್ವಾ । 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣಾದಸ್ಮಾದ್ರೋಚತೇ ನ ವಧಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೨೦ ॥ 





ಮು 


ಈ ತುಮುಲಯ:ದ್ಧವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಸಟಹ, (ತಮಟೆ) ಗೋಮುಖ 
ಮುಂತಾದ ವಾದಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. 

೧೮-೧೪. ವೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ ಪರೆಶ್ಪರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೆ ಯುದ್ಧೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಬುಧ ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕರಂತೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ 

ಎಂ ಛು 
ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೨೦. ಎಲ್ಫೆ ವೀರಭದ್ರನೇ, ನೀನು ಮೆಹಾವೀರನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದರೂ ನೀನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗು. ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ 
ವಥೆಯು ಆಗಬಾರದು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗೆನ್ನಲು, 
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ಏನಂ ನಿಶಮ್ಯ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಂ ನೀರಭೆದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ | 


ಕಿ ಜ್‌ 
ಅವದತ್ಸರುಷಾನಿಷ್ಟಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ತೆದಾ ತು ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೨೧॥ 
॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುನಿವರ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ । 
ತಾರಕಂಚ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಪಶ್ಯ ಮೇತದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆನಯಂತಿ ಚ ಯೇ ವೀರಾಃ ಸ್ವಾಮಿನಂ ರಣಸಂಸದಿ । 
ಕೇ ಪಾಪಿನೋ ಮಹಾಸ್ತೀಬಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೩॥ 


ಅಸದ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನವಂತಿ ತೇಷಾಂ ಚ ನಿರಯೋ।ಧ್ರುವಂ । 
ವೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ವಾಚ್ಯಸ್ತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಭಿನ್ನ ಗಾತ್ರಾ ಯೇ ರಣಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿರ್ಭೆಯಾಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಪ್ರಶಂಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಲಭಂತೇ ಸುಖನದ್ಭುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 








೨೧-೨೨. ಹೀರಭದ್ರನು ನಿನ್ನ (ನಾರದ) ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನ; ;--ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿನರನೆ, ನೋಡೀಗ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು. ಈಗಲೇ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೨೩-೨೪. ಯಾವ ವೀರರು ತಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕೈಲಾಗದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವರೋ 
ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಅವರಿಗೆ ಸೆದ್ದತಿಯು 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿ. ಆದರೆ ಈ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಅಂತಹ 
ಹೇಡಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಳಿಯೆಬೇಡ. 


೨೫. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶರೀರವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಯಾರು 
ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗುವರು. 
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ಶೃಣ್ವಂತು ಮಮ ವಾಕ್ಕಾನಿ ದೇದಾ ಹರಿಪುಕೋಗೆಮಾಃ । 


ಅತಾರಕಾಂ ಮಹೀಮದ್ಯ ಕೆರಿಸ್ಕೇ ಸ್ವಾಮಿನರ್ಜಿತಃ 1 ೨೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಮಥೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ಶೂಲಧೃಕ್‌ | 


ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಂಭಾಂ ಯುಯುಧೇ ತಾರಕೇಣ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ವೃಷಾರೂಢೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಕ್ರಿಶೂಲವರಧಾರಿಭಿಃ | 
ಮಹಾವೀರೈಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರೈಶ್ಸ ಸ ರೇಜೇ ರಣಸಂಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂತೋ ನಿರ್ಭಯಾಶೃತಶೋ ಗಣಾಃ | 
ವೀರಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ದಾನವೈಸ್ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಅಸುರಾಸ್ತೇ€ಸಿ ಯುಯುಧುಸ್ತಾರಕಾಸುರಜೀನಿನಃ । 
ಬಲೋತ್ಕಟಾ ಮಹಾನೀರಾ ಮರ್ದಯಂತೋ ಗರ್ಣಾ ರುಷಾ ॥೫೩೦॥ 








೨೬. ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ, ಇಂದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 


೨೭, ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವೀರಭದ್ರನು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೨೮-೨೯. ಕೆಲವರು ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊರು ಕಣ್ಣಿನ ಅನೇಕ ವೀರರು ದಾನವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನೂರಾರು ವೀರರು ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಡೆ ವೀರಭದ್ರನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೩೦. ತಾರಕಾಸುರನ ಕಡೆಯವರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚವ ಬಭೂವ ಸಂಗರೋ 

ಮಹೋತ್ಕಟೋ ದೈತ್ಯವರೈರ್ಗಣಾನಾಂ | 

ಪ್ರಹರ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಕೋನಿದಾ- 

ಸ್ತದಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಜಯಿನೋ ಬಭೂವುಃ ॥೩೧॥ 


ಗಣೈರ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಬಲೈರಸುರಾ ನಿಮುಖಾ ರಣೇ । 
ಪಲಾಯನಪರಾ ಜಾತಾ ವ್ಯಥಿತಾ ವ್ಯಗ್ರಮಾನಸಾಃ Hh ೩೨ ॥ 


ಏನಂ ಭ್ರಷ್ಟಂ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಸಾಲಕೋಸುರಃ | 
ತಾರಕೋ ಹಿ ರುಷಾನಿಷ್ಟೋ ಹಂತುಂ ದೇವಗರ್ಣಾ ಯಯೌ ॥ ೩೩॥ಏು 


ಭುಜಾನಾಮಯುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಹಮಾರುಹ್ಯ ವೇಗತಃ । 
ಪಾತಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ದೇರ್ವಾ ಗಣಾಂಶ್ಚ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೪॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 


ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ಕೋಪಂ ತದ್ವಧಾಯ ಮಹಾಬಲೀ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ದೇವಾಸುರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧದಬಿರಸು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನವರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹರ್ಷಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. 


೩೨. ಪ್ರಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. 

೩೩-೩೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ದೆರೆಂಗದಿಂದ ಏಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ದೇವಗಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೩೫-೩೬. ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು 
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ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಭೋಜಂ ಜಗ್ರಾಹ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪರಂ । 
ಜಜ್ವಲುಸ್ಕೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನಭಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ವಾಮಿಾ ವಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ರಣಂ । 
ನೀರಬಾಹುಮುಖಾನ್ಸದ್ಯೋ ಮಹಾಕೌತುಕದರ್ಶಕೆಃ 0 ೩೭ ॥ 


ತದಾಜ್ಞಿಯಾ ವೀರಭದ್ರೋ ನಿನೃ ತ್ರೋತಭೂದ್ರಣಾತ್ತೆದಾ । 
ಕೋಸಂ ಚಕ್ರೇ ಮುಹಾನೀರಸ್ತಾರಕೋತಸುರನಾಯಕೆಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಚಕಾರ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಸುರೋಪೆರಿ ತದಾ$ಸುಂರಃ । 
ತಪ್ರೋ*ಹ್ವಾಸೀತ್ಸುರಾನ್ಸದ್ಯೋ ನಾನಾಸ್ತ್ರರಣಕೋನಿದಃ arn 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೆತ್ಯರ್ಮ ತಾರಕೋಂಸುರಪಾಲಕೆಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ದೇವಾನಾಮಶಕ್ಕೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ 1 Von 


ಏನಂ ನಿಹನ್ಶ್ಮಮಾನಾಂರ್ಸ್ತಾ ದೃಸ್ಟಾಾ ದೇರ್ವಾ ಭಯಾಕುರ್ಲಾ । 
ಹೋಸೆಂ ಕೃತ್ವಾ ರಣಾಯಾಶು ಸನ್ನದ್ಧೋತಭವದಚ್ಯುತೆಃ 1೪೧॥ 





ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ಈಕ್ವರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ಶೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಡು 
ಗಿದುವು 

೩೭. ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ವೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ವೀರಬಾಹುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತಡೆದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದರಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಸುರ 
ರಾಜನಾದ ತಾರಕನು ಬಹು ಕೋಸಗೊಂಡು ದೇವಕೆಗಳಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಕರೆದನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಬಲುಸಂಕಟಪಟ್ಟರು. 

೪೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಮೃತರಾದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಭಯೆಗೊಂಡು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಷ್ಣನು ಅತ್ಯಂತ 
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ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಶಾರ್ಜ್ಸಂ ಧನುರಾದಾಯ ಸಾಯುಧಃ । 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ರಣಾಯ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಃ ॥೪೨॥ 


ತತಸ್ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ಹರಿತಾರಕೆಯೋರ್ಮುಹತ್‌ । 
ಲೋಮಹರ್ಷಣನಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮುನೇ . ॥8೪೩೬॥ 


ಗೆದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸ ಹರಿರ್ಜಘಾನಾಸುರನೋಜಸಾ | 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕಾರ ತಾಂ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಿಶಿಖೇನ ಮಹಾಬಲಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ಸ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗರ್ನಾ ದೇವಾನಾಮಭೆಯಂಕರಃ । 
ಶಾರ್ಜ್ಗಚ್ಯುತೈಶ್ಶರವ್ಯೂಹೈರ್ಜಫಘಾನಾಸುರನಾಯಕಂ ॥ ೪೫ 


ಸೋಸಿ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾವೀರಸ್ತಾರಕಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಕೆಲಾನ್ಸಾರ್ಣಾ ಸ್ವಶರೈರ್ನಿಶಿತೈರ್ದ್ರುತಂ ॥ ೪೬ 


ಅಥ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಮುರಾರಿಂ ತಾರಕಾಸುರಃ । 
ಭೂಮ್‌ ಪಪಾತ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ಸ್ರಹಾರೇಣ ಮೂರ್ಥಿತೆಃ ॥ ೪೭ ॥ 





ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನೂ, ಶಾರ್ಜ್ಸವೆ:ಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. 


೪೩. ಆಗ ವಿಸ್ಣುತಾರಕರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೪-೪೫. ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಮಹಾಬಲಾಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನು ಕ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗುವಂತೆ ತಾರಕನ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೪೬-೪೭, ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ತಾರಕನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ನಿಓನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು- 
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ಜಗ್ರಾಹ ಸ ರುಷಾ ಚಕ್ರೆಮುತ್ತಿ ತಃ ಕ್ಷಣತೋ ಚ್ಯುತಃ | 


ಸಿಂಹನಾದಂ ಮಹತ್ವೃತ್ವಾ ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ತೇನ ತಂ ಚ ಜಘಾನಾಸೌ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಂ ಹರಿಃ । 

ತತ್ಸ್ರಹಾರೇಣ ಮಹತಾ ವ್ಯಧಿಶೋ ನ್ಯಪತದ್ಭುನಿ neu 
ಪುನಶ್ಚೋತ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಾರಕೋ;$ಸುರನಾಯಕೆಃ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತ್ವರಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾತಿಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥೫೦॥ 
ಪುನಸ್ತಯಾ ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನಾಮರವಲ್ಲಭಂ । 

ಅಚ್ಯುತೋ$ಹಿ ಮಹಾನೀರೋ ನಂದಕೇನ ಜಘಾನ ತಂ ॥ ೫೧॥ 
ಏವಮನ್ಯೋನ್ಯಮಸುರೋ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಬಲವಾನುಭ್‌ । 

ಯುಯುಧಾತೇ ರಣೇ ಭೂರಿ ತತ್ರಾಕ್ಷತಬಲೌ ಮುನೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದೇನದೈತ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಅಷ್ಟನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೮-೪೯. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರ ಬಲ 


ವಾದ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 

೫೦-೫೧ ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುರರಾಜನಾದ ಆ ತಾರಕನು 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದೇ 
ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ನಂದಕನೆಂಬ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಆ ತಾರಕೆನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೫೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ಭಯಂ 
ಕರ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಾದರೂ 
ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ದೇವದೈತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧ ನರ್ಣನನೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮುಗಿದುದು. 


೦೦ 


Il ಶ್ರೀಃ Il 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ'! 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ನನನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಗುಹ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಶಾಂಕೆರೇ ಪಾರ್ವತೀಸುತೆ । 
ನ ಶೋಭತೇ ರಣೋ ವಿಷ್ಣುತಾರಕಾಸುರಯೋರ್ನ್ವಥಾ non 


ನಿಷ್ಣುನಾನಹಿ ವಧ್ಯೋ$ಸೌ ತಾರಕೋ ಬಲವಾನತಿ । 
ವಂಯಾ ದತ್ತವರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾನ್ಕುಹೆಂ ॥೨॥ 





ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಗುಹನೇ, ನೀನು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಪುತ್ರನು. ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಸ್ಟೇ? ಅದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದಕಿ, ತಾರಕಾಸುರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯು. ನಾನು ನಿಸ್ಸುನಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
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ನಾನ್ಕೋ ಹಂತ್ತಾಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಪಾರ್ವತೀಸುತ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಚನಂ ಮೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ Han 


ಸನ್ನದ್ಧೋ ಭವ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಧಾಯಾಶು ಪರಂತಪ । 
ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಶಂಕರಾತ್ತ್ವಂ ಶಿನಾಸುತ ॥೪॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾನೀರ ತ್ರಿದಶಾನ್ವ್ಯಥಿತಾನ್ರಣೇ । 
ನ ಬಾಲಸ್ತ್ವಂ ಯುವಾ ನೈವ ಕಂತು ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೫॥ 


ಶಕ್ರೆಂ ಸಶ್ಯ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಂ ನ್ಯಾಕುಲಂ ಚ ಸುರಾನ್‌ ರಣೇ | 
ಏವಂ ಜಹಿ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸುಖಿತೆಂ ಕುರು ॥೬॥ 


ಅನೇನ ನಿಜಿತಶ್ಲೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಸಪಾಲೈಃ ಪುರಾ ಸಹ । 
ವಿಷ್ಣುಶ್ವಾಪಿ ಮಹಾನೀರೋ ತರ್ಜಿತಸ್ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ 1೭ 





ಶಾಲ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, ಈ ಪಾನಿಯಾದ ತಾರಾಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಈ ತಾರಕನ 
ವಧೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ. ಶತ್ರು ನಿಸೂದನನಾದ ನೀನು ಶಂಕರನ ಮಗನು. ಅದುಡೆ 
ರಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. 


೫ ೬. ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನೀನೇನು ಬಾಲಕನಲ್ಲ, ಅಥವಾ ತರುಣನಲ್ಲ, ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೂರು ಲೋಕದನರನ್ನೂ 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


೭-೮. ಹಿಂದೆಯೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ತಾರಕನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಷ್ಟದಿಕ್ರಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾವೀರನಾದ ನಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಜೆದರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಟ್ರೇಕೆ? ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರು 
ವನು. ಈಗ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೆಂಬಲನನ್ನು ನಂಬಿ 
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ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ನಿರ್ಜಿತಂ ಸರ್ನ್ವಮಸುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ | 


ಇದಾನೀಂ ತನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಾತ್ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಕೃತಂ ಚ ತೈಃ ncn 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನಿಹಂತವ್ಮಸ್ತಾರಕಃ ಪಾಪಸೂರುಷಃ । 

ಅನ್ಯವಧ್ಯೋ ನ ಚೈವಾಯಂ ಮದ್ವರಾಚ್ಛಂಕರಾತ್ಮಜ nen 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮ ವಚಃ ಕುಮಾರಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ | 

ನಿಜಹಾಸ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯಾಸುರವಧಂ ಶಾಂಕರಿಸ್ಸ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ನಿಮಾನಾದನತೀರ್ಯಾಥ ಪದಾತಿಭರವತ್ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ತದಾಸೌ ಪರಿಧಾವಮಾನೋ 

ಕೇಜೇತತಿನೀರಃ ಶಿವಜಃ ಕುಮಾರಃ । 

ಕರೇ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ ತಾಂ 

ಶಕ್ತಿಂ ಮಹೋಲ್ಯಾಮಿವ ದೀಪ್ತಿದೀಪ್ತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂಶಾದವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೇ ಹೊರತು, ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರು 
ಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

೯. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಸುತನಾದ ನೀನೇ ಆ ಪಾಹಿಯಾದೆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗದಿರಲೆಂದು ನಾನು ಹಂದೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರ ಸುತೆನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ನಾನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಕಾಲುನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 

೧೨. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಲುನಡೆಗೆಯಿಂದಲೇ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಆದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಶಿವಕುಮಾರನು ಅಪಾರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಯಾಂತಮತಿಪ್ರ ಚಂಡ- 

ಮವ್ಯಾಶುಲಂ ಷಣ್ಮುಖಮಪ್ರಮೇಯಂ । 

ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಷೇ$ಸುರಸತ್ತೆ ಮಾನ್ಸ 

ಕುಮಾರ ಏಷ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪ್ರಹಂತಾ ॥೧೩॥ 


ಅನೇನ ಸಾಕಂ ಹ್ಯಹಮೇಕನೀರೋ 

ಯೋತ್ಸ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವಾನಹನೇನ ಏವೀರಾನ್‌ । 

ಗಣಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಸಿ ಘಾತಯಾನಮಿ 

ಸಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ ಹರಿನಾಯಕಾಂಶ್ಚ 1೧೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾ ಮಹಾಬಲಃ 

ಕುಮಾರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಯೌ ಚ ಯೋದ್ಮುಂ I 

ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಂ ಚ 

ಸ ತಾರಕೋ ದೇವವರಾನ್‌ ಬಭಾಷೇ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೩. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ವೀರನಾದ ಕುನಾಶನು ಯುದ್ದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಾದ ದೈತ್ಯರಿ 
ಗಿಂಕೆಂದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಛೆ ದಾನವಶೇ, ಅಸೆಹಾಯಕೂರನಾದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕುಮಾರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುನೆನು. ನೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಘಾಯ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಸ್ವದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕುಮಾರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನುಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ ಷಣ್ಮುಖ 
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॥ ತಾರಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುಮಾರೋ ಮೇತಗ್ರತಶ್ತಾದ್ಯ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥಂ ಕೃತಃ । 
ಯೂಯಂ ಗತತ್ರಪಾ ದೇವಾ ನಿಶೇಷಾಚ್ಛಕ್ರಮೇಶ್ವರೌ ೪ ೧೬ ॥ 


ಪುಕ್ಕ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿರುದ್ಧಂ ವೇದಮಾರ್ಗತಃ । 
ತಚ್ಛೃಣುದ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ಣಯಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ 0 ೧೭॥ 


ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಲೀ ದೋಷೀ ಹ್ಯನಿವೇಕೀ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಬಲಿರ್ಯೆೇನ ಪುರಾ ಬದ್ಧಶೃಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಷಾಪೆತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತೇನೈವ ಯತ್ನತಃ ಪೂರ್ವಮಸುರೌ ನಂಧುಕೈಟಭಾ । 
ಶಿಶೋಹೀನ್‌ ಕೃತ್‌ ಧೌರ್ತ್ಯಾದ್ವೇದಮಾರ್ಗೊೋ ನಿನರ್ಜಿತಃ ॥೧೯॥ 


ನೋಹಿನೀರೂಪತೋಇನೇನ ಪಂಕ್ರಿಭೇದಃ ಕೃತೋಹಿವೈ । 
ದೇವಾಸುರಸುಧಾಪಾನೇ ನೇದಮಾಗೋ ವಿಗರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೦॥ 





ನನ್ನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಿಮ್ಮ ಶೂರತನವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು? ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೇ? 


೧೭. ಹಿಂಜಿ ಈ ವಿಸ್ಣುವೂ ಮತ್ತು ಶಿವನೂ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೮-೧೯. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠವು ಮೋಸಮಾಡುವವನು. ದೋಷಿಯೂ 
ಅವಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಹಿಂದೆ ಮೋಸದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಅದು ಮಹಾಪಾಸಕೆಲಸವು. ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ಧೂರ್ತತನಣಿಂದೆ 
ಕೊಂದನು. ಈ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವೇದೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 

೨೦-೨೧. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಅಮ್ಬತವನ್ನು ಹಂಚುವಾಗ 
ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಂಕ್ತಿಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇಡು ವೇದವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲವೇ? ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತಾಟಕೆ ಎಂಬ 
ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಬಂದಿತು. ಎದುರಿಗೆ 
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ರಾನೋ ಭೂತ್ವಾ ಹತಾ ನಾರೀ ನಾಲೀ ನಿಧ್ವಂಸಿತೋ ಹಸಃ। 
ಪುನರ್ನೈಶ್ರವಣೋ ನಿಪ್ರೋ ಹತೋ ನೀತಿರ್ಹತಾ ಶ್ರುತೇಃ ॥ ೨೧ 


ಪಾಪಂ ನಿನಾ ಸ್ವಕೀಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ತೈಕ್ತಾ ಪಾಪರತೇನ ಯತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಶ್ಚ ಧ್ವಂಸಿತಸ್ಸ್ಟ್ವಾರ್ಥಹೇತವೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಜನನ್ಯಾಶ್ಮಿರಶ್ಚಿನ್ನಮುವತಾರೇ ರಸಾಖ್ಯಕೇ | 
ಗುರುಪುತ್ರಾಸಮಾನಶ್ಚ ಕೃತೋ $ನೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾನ್ಯನಾರ್ಯಶ್ಚ ದೂಸಿತಾಃ ಕುಲಧರ್ಮತಃ । 
ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವನಿನಾಹಾಃ ಕೈತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪॥ 


ಪುನಶ್ಚ ನೇದಮಾಗ್ಗೋ ಹಿ ನಿಂದಿತೋ ನವಮೇ ಭವೇ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಾಸ್ತಿಕೆಮುತೆಂ ವೇದಮಾರ್ಗನಿರೋಧಕ್ಕತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದು 
ಮೋಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವೇದವಿರುದ್ದನು. ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನೀತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ - ದೋಷದಿಂದ ಇದೂ 
ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 


೨೨-೨೩. ಈ ದುರಾತ್ಮನು ತೆನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಯೆಇವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವಕ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ 
ಮಾರ್ಗವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಆರನೆಯ ಅವತಾರನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಗುರು 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅನಮಾನಮಾಡಿ ವೇದವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರು. 


೨೪-೨೬ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಾವತಾರದ ನಿಷಯೆನು. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇದು ಕುಲಥರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರು 
ದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲತೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗ ದೂಸಿತವಾದುದು. ಅನಂತರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಬೌದ್ಧಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಕಮುತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 
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ಏನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವೇದಮಾರ್ಗಂ ನಿಸೃಜ್ಯ ವೈ । 


ಸ ಕಥಂ ನಿಜಯೇದ್ಯುದ್ಯೇ ಭವೇದ್ಧರ್ನುವತಾಂ ವರಃ ॥೨೬॥ 
ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಕಶ್ಚ ಯಸ್ವಸ್ಯ ಶಕ್ರಃ ಪಾಹೀ ಮಹಾನ್ಮೆತಃ । 

ತೇನ ಪಾಪಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕೃತಾನಿ ನಿಜಹೇತುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿಕೃತ್ತೋಹಿ ದಿತೇರ್ಗರ್ಭಸ್ಸ್ಯಾರ್ಥಹೇತೋರ್ವಿಶೇಷತಃ । 

ಧರ್ಷಿತಾ ಗೌತಮಸ್ತ್ರೀ ವೈ ಹತೋ ವೃತ್ರಶ್ಚ ನಿಪ್ರಜಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಶ್ವರೂಪದ್ವಿ ಜಾತೇರ್ವೈ ಭಾಗಿನೇಯಸ್ಯ ಯಡ್ಗುರೋಃ | 

ನಿಕೃತ್ತಾನಿ ಚ ಶೀರ್ಹಾಣಿ ತದಧ್ವಾ ಧ್ವಂಸಿತಶ್ರುತೇಃ ॥ ೨೯॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಬಹೂನಿ ಪಾಸಾನಿ ಹರಿಶ್ಶಕ್ರಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತೇಜೋಭಿರ್ನಿಹೆಶಾನೇವ ನಷ್ಟನೀರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೦॥ 
ತಯೋರ್ಬಲೇನ ನೋ ಯೂಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯಥ। 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೂಢತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತುಮಿಹಾಗತಾಃ ॥೩೧॥ 


ಇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಾನಕಲುಸಿತ್ಕವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೂಸಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಂತಹವನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು? 

೨೭. ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣನು ಇಂದ್ರ. ಇವನೆಂತೂ ನುಹಾಸಾಪಿ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು 

೨೮-೩೦. ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಗೌತಮನ ಪತಿ ಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೊಂದನು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನೂ ಗುರುಪೂ ಆದ ವಿಶ್ವರೂಸ 
ಬ ನ್ರಾ ಸೈಣನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧೆ ನಾಗಿ ನಡೆನಿರುವನು. 
೩೧. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರು ಪಾಸಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಬಲು 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅಯ್ಯೋ ಮೊಢತೇ! ಅವರೊಡಕೆ ಸೇರಿ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂನಿರೆನಿರಲ್ಲ. ನಿಶುಗೆ ಜಯವು ಸಿಕ್ಕುವುಸೆಂಡು 
ನಿಂಬಿರುವಿರಾ? ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
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ಕುಮಾರೆಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜಾನಂತೌ ಧರ್ಮಮೇತೌ ನ ಸ್ವಾರ್ಥಲಂಪಟಿಮಾನಸೌ । 

ಧರ್ಮಂ ನಿನಾಮರಾಃ ಕೃತ್ಯಂ ನಿಸ್ಪಲಂ ಸಕಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಘೌ ಂಂಯ್ಥೀ ಇ (ಉ|| |. ಜಾಪರ ಗಾತ. -ಇ ps ಹ ಗ 

ಮಹಾಧೃಷ್ಟಾನಿಮೌ ಮೇದ್ಯ ಕೃತನಂತ್‌ ಪುರಶ್ಕಿಶುಂ 

ಅಹಂ ಬಾಲಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ತಯೋಸ್ಪ್ಸೋತಸಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩೧ 


ಕಂ ತು ಬಾಲ ಇತೋ ಪಾಪಾದ್ದೂರಂ ಪ್ರಾಣಸರೀಪ್ಸಯಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವೋದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಚ ಹರೀ ನೀರಭದ್ರಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪುರಾ ಹತಾಸ್ತ್ವಯಾ ನಿಪ್ರಾ ದಕ್ಷಯಜ್ನೇ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ತತ್ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಚಾದ್ಯ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ€ನಘ ॥ ೩೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಿಧೂಯ ಪುಣ್ಯಂ/ 
ನಿಜಂಸ ತನ್ನಿಂದನಕರ್ಮಣಾ ವೈ | 1 
ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾದ್ಬ್ಭುತಾಂ ಚ 
ಸತಾರಕೋ ಯುದ್ಧವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೨-೩೩. ಎರ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸವು ನಿಸ್ಟ್ರಯೋಜನವಾದುದು. ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಾಸಕ್ತರು. ಈಗ ಧೂರ್ತರಾದೆ ಇವರು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ತಳ್ಳಿರುವರು. ಈಗ ನಾನು ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಇದರ ದೋಷವನ್ನೂ ಇವರೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ. 

೩೪-೩೫. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾರಕನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ವೀರಭದ್ರನೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದನ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಸ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದನು. 

೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಥಿಂದೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೂ ಕಕೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂ 
ತರ ಪರೆಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ತೆಂ ಬಾಲಾಂತಿಕಮಾಯೂಾಂತಂ ತಾರಕಾಸುರನೋಜಸಾ | 
ಆಜಘಾನ ಚ ವಚ್ರೇಣ ಶಕ್ರೋ ಗುಹಪುರಸ್ಸುರಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತೇನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ತಾರಕೋ ಜರ್ಜರೀಕೃತಃ । 
ಭೂಮೌ ಪಸಾತ ಸಹಸಾ ನಿಂದಾಹತಬಲಃ ಕ್ಷಣಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಪತಿತೋತಪಿ ಸಮುತ್ಕಾಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಸ್ರಾಹರಡದ್ರುಸಾ | 


ಪುರಂಡರಂ ಗೆಜಸ್ಸೆಂ ಹಿ ಸಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ nar 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಬ್ಪತಿತೇ ಚ ಪುರಂದರೇ । 
ಸೇನಾಯಾಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಹಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಕ್ಲೇಶ ಆನಿಶತ್‌ ॥೪೦॥ 


ತಾರಕೇಣಾಸಿ ತತ್ರೈವ ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದುಃಖದಂ । 
ಸ್ವನಾಶಕಾರಣಂ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಂ ತನ್ನಿಜೋಧ ಮೇ ॥೪೧॥ 





೩೭. *ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತಾರಕನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೩೮-೩೯. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ತತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಪರನಿಂದೆಯಿಂದ ಅನನ ಬಲವಲ್ಲೆವೂ ಮೊದಲೇ 
ಶ್ರೀಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ 
ಕೋಸಗೊಂಡು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಇಂದ್ರನು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


೪೦. ಇಂದ್ರನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 
ಹಲವು ಎದ್ದಿತು. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಸೆಟ್ಟರು. 


೪೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದುಃಖಕರವಾದ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಆ ಕೆಲಸವು ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಹೆತಿತೆಂ ಚೆ ಸದಾಕ್ರಮ್ಯ ಹಸ್ತಾದ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವೈ | 
ಪುನರುದ್ವಜ್ರಘಾತೇನ ಶಕ್ರಮಾತಾಡಯದ್ಭ ಶಂ ॥೪೨॥ 
ಏವಂ ತಿರಸ್ಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 


ಚಕ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ತಾರಕಂ ಸ ಜಘಾನ ಹ 1೪೩೬ 


ಚಕ್ರಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಪಪಾತ ಕ್ಷಿತಾ ಹಿ ಸಃ । 
ಪುನರುತ್ಫಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ತಂ 1 ೪೪ ॥ 


ತೇನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಪತಿತೋ ಭುವಿ ಚಾಚ್ಯುತಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಚ್ಚುಕ್ರುಶುಶ್ಚ್ವಾಳತಿ ನಿರ್ಜರಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ನಿಮೇಷೇಣ ಪುನರ್ನಿಷ್ಠುರ್ಯಾವದಡುತ್ತಿಷ್ಠತೇ ಸ್ವಯಂ । 
ತಾವತ್ಸ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ತತ್ಕೈಣಾದಾಗತೋತ$ಸುರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ನೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ತಾರಕೆಂ ದಿತಿಜಾಧೀಶಂ ಜಘಾನ ಪ್ರಸಭಂ ಬಲೀ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೨. ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಕನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಕೈಲಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೪೩. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೪೪-೪೫. ಅದರ ಏಟಿನಿಂದ ತಾರಕನು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಶಾಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದರ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಿಷು ವು ಭೂನಿಯಮೇಶೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪೬-೪೭. ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಏಳುತ್ತಿರಲು ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನಾದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 
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ತತ್ರಿಶೊಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ಪಸಾತ ಕ್ಷಿತೌ ತದಾ । 
ಪತಿತೋಇ$ಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಾರಕಃ ಪುನರುತ್ಮಿ ತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಮಹಾವೀರಸ್ಸಕಲಾಸುರನಾಯಕಃ | 
ಜಘಾನ ಪರಯಾ ಶಕ್ತಾ, ವೀರಭದ್ರ ತದೋರಸಿ ॥೪೯॥ 


ನೀರಭದ್ರೋಪಿ ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಕ್ಷಣಂ । 
ತಚ್ಛಕ್ತಾ ಸರಯಾ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಹತೋ ವಕ್ಷಸಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೦॥ 


ಸಗಣಾಶ್ಚೈನ ದೇವಾಸ್ತೇ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರೇಣ ಮಹತಾ ಚುಕ್ರು ಶುಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೧॥ 


ನಿನೇಷಮಾತ್ರಾಸ್ಸಹಸಾ ಮಹೌಜಾ- 

ಸ್ಸನೀರಭದ್ರೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಿಹಂತಾ | 

ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಮ ತೆಡಿತ್ಸ ಕಾಶಂ 

ಜ್ವಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಭಯಾ ನಿರೇಜೇ ॥೫೨ ॥ 





೪೮-೪೯. ಅದರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಾರಕನು *ೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನ ಎಡೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


೫೦-೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಅದರ ಏಟಿಗೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ನೋರಗರಾಕ್ಷಸರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. 


೫೨. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ವೀರಭದ್ರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಲು 
ಉಜ್ಜಗಿಸಲು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
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ಸ್ವರೋಜಿಷಾ ಭಾಸಿತದಿಗ್ವಿತಾನಂ 

ಸೂರ್ಯೀೀಂದುಬಿಂಬಾಗ್ನಿ ಸಮಾನನುಂಡಲಂ | 

ಮಹಾಪ್ರಭಂ ನೀರಭಯಾನಹಂ ಪರಂ 

ಕಾಲಾಖ್ಯಮತ್ಕಂತಕರಂ ವಹೋಜ್ಜಲಂ ॥೫೩॥ 


ಯಾವತ್ರಿಶೂಲೇನ ತೆದಾ ಹಂತುಕಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವೀರಭಭ್ರೋ5ಸುರಂ ತಾವತ್ಸುಮಾರೇಣ ಠ೪ನಾರಿತಃ 1೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ ನನನೋಧ್ಯಾಯಃ, 


೫೩-೫೪. ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರುಗಳ ಮಂಡಲದಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರರೆಲರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ತ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತೆಹ ಉಜ್ವಲವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನು ತಾರಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲು, ಷಣ್ಮುಖನು 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ತಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಇತ್‌ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದಶಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿನಾರ್ಯ ನೀರಭದ್ರಂ ತಂ ಕುಮಾರಃ ಪರವೀರಹಾ । 
ಸಮೈೆಚ್ಛತ್ತಾರಕವಧಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜೌ 


ಜಗರ್ಜಾಥ ಮಹಾತೇಜಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಸೋಂಭನತ್ಯ್ರ್ರುದ್ಧಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 


ತದಾ ಜಯಜಯೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೈರ್ಜೇನಗಣೈಸ್ತಥಾ । 


ಸಂಸ್ತುತೋ ವಾಗ್ಭಿರಿಷ್ಟಾಭಿಸ್ತಥೈನ ಚ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ 


hen 


॥೨॥ 


nan 





ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶ ತ್ರು ನಿಸೂದಕನಾದೆ 


ಕುಮಾರನು 


ವೀರಭದ್ರನನ್ನು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಡೆದನಂತರ ತಾನೇ ತಾರಕನ ನಥೆಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 


ಸಿದನು. 


೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, 


ಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕಸ್ಕ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾನೋ$ತೀನ ದುಸ್ಸಹಃ | 
ಜಾತಸ್ತದಾ ಮಹಾಘೋರಸ್ಸರ್ವಭೂತಭಯಂಕರಃ 1೪॥ 


ಶಕ್ತಿಹಸ್ತೌಾ ಚ ತೌ ವೀರೌ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವತಾಂ ಮುನೇ 1೫॥ 


ಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನದೇಹೌ ತೌ ಮಹಾಸಾಧನಸಂಯುತ್‌ೌ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ವಂಚಯಂತ್‌ೌ ಸಿಂಹಾವಿವ ಮಹಾಬಲೌ ॥೬॥ 


ವೈತಾಲಿಕೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಥಾ ಖೇಚೆರಕೆಂ ಮತಂ । 
ಪ್ರಾಸತಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಘ್ನುತುಃ ॥೭॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಮಹಾನೀರ್‌ೌ ಚೆಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮದ್ಳುತಂ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಾಧಕೌ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಹರಾಕ್ರಮಾ nen 


ಮಹುಬಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೌ ಪರಸ್ಸರವಧೈಸಿಣೌ | 
ಜಫ್ಮ್ನತುಶ್ಶಕ್ತಿಧಾರಾಭೀ ರಣೇ ರಣನಿಶಾರದೌ ॥೯॥ 





೪. ಬನಕ ತಾರಕನಿಗೂ ಕುಮಾರನಿಗೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವನ್ರು 
ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫-೬. ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ಶ್ರಿದ್ದರು; ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧನಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರ ದೇಹವೂ ಚೂರುಚೂರಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಿದ್ದ ಏಟನ್ನು ಪರಸ್ಪರನಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು- 


ಖಿ ವೈತಾಲಿಕ, ಖೇಚರಕ ಪ್ರಾಸತ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 
ತ್ತ್ವ, ನಾನಾವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 


ಎಂ 


2೬ 


[ಹೂ 


ದರು, 
೦ 


೮-೯. ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲ 
ಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಲೆ 113 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಕಂಠೇ ತಥಾ ಚೋರ್ವೊೋರ್ಜಾನ್ವೋತ್ಚೈೃನ ಕಟೀತಟೇ 


ವಕ್ಷಸ್ಯುರಸಿ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಚಿಚ್ಛದುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ non 
ತೆದಾ ತೌ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನ್‌ೌ ಚ ಹಂತುಕಾಮೌ ಮಹಾಬಲೌ । 

ವಲ್ಲಂತೌ ನೀರಶಬ್ದೈಶ್ವ ನಾನಾಯುದ್ಧವನಿಶಾರದೌ ॥೧೧॥ 
ಅಭನನ್ಸ್ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 

ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಕೋತಸ್ಮಿನ್ಯುಬ್ಬೆೇ ನಿಜೇಷ್ಯತಿ ॥೧೨॥ 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಜಗೌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಾಂತ್ವಯನ* 

ಅಸುರಂ ತಾರಕಂ ಚಾತ್ರ ಕುಮಾರೊೋ%ಯಂ ಹನಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೩॥ 
ಮಾ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಸರೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ಸುಖೇನ ಸ್ಲೀಯತಾನಿತಿ | 
ಯುಸ್ಮದರ್ಥಂ ಶಂಕೆರೋ ಹಿ ಪುತ್ರರೂಸೇಣ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ತಾಂ ಗಗನೇ ಸಮಿರಿತಾಂ 

೧ಚ್ಡಿ ಬದ: ನ ದ್‌ ಇಳ ಜ್‌ 9 
ವಾಚಂ ಶುಭಾಂ ಸಪ್ರಮಥೈಸ್ಸನಾನೃತ 
ನಿಹಂತುಕಾಮಃ ಸುಖತಃ ಶುಮಾರಬೋ 


ದೈತ್ಯಾಧಿಸಂ ತಾರಕಮಾಶ್ವಭೂತ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ಶಲೆ, ಕುತ್ತಿಗೆ, ತೊಡೆ, ಮಂಡಿ, ಸೊಂಟ, ಎಣ್ನೆ, ಬೆನ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಲಳಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ, ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ ಯುದ ಮಾಡಿದರು. 
ಛ ಚೆ ದಂ ದ 

೧೧-೧೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಟೀಕೆಂಬ ಆಕಾಂತ್ಲೆಸಿಿಂದ 
ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವರು? ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಶುಮಾರನು ಕೊಬ್ಬುವನು. ನೀವೇನೂ ದುಃಖ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ, ಸುಖವಾಗಿರಿ, ನಿಮಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಶಂಕರನು ಸುತ್ರರೂಸದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೧೫-೧೬. ಕುಮಾರನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಆ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಲೋಸುಗ ಪ್ರಮಥಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅವನನ್ನು 
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ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಮಹಾಬಾಹುರಾಜಘಾನ ಸ್ತನಾಂತರೇ । 
ಕುಮಾರಃ ಸ್ಮ ರುಷಾವಿಷ್ಟಸ್ತಾರಕಾಸುರಮೋಜಸಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ಪ್ರಹಾರಮನಾದೃತ್ಯ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ । 
ಕ `ಮಾರಂ ಚಾಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಜಘಾನ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೇನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಾಂಕರಿರ್ಮೂರ್ಥಿತೋಇಭವತ್‌ | 
ಮುಹೂರ್ತಾಜ್ಜೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತೋ ಹಂತುಕಾಮಸ್ತಥಾಸುರಂ । 
ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಂ ಶಕ್ರ್ರ್ಯಾ ಸ ಜಘಾನ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೧೯॥ 


ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌಹಿ ಕುಮಾರಶ್ಚಾಪಿ ತಾರಈಃ । 
ಯಖುಯುಧಾತೇ$ತಿಸಂರಬ್ಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯುದ್ಧನಿಶಾರದೌ nu oll 


ನಿನಿಧೈರ್ಫಾತಸುಂಜೈಸ್ತಾನನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿನಿಜಘ್ನೈ ತುಃ ( 
ನಾನಾಮಾರ್ಗಾನ್ಸ್ರಕುರ್ವಂತೌ ಗರ್ಜಂತೌ ಸುಪರಾಕ್ರ್ರಮೌ ॥೨೧॥ 





ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದೆ ತಾರಕನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 
೧೭. ಅದರ ಏಟನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸೈತ್ಯತ್ರೇಸ ನಾದ ತಾರಕನು ಕೋಸಗೊಂಡು 


8.0 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 

೧೮-೧೯. ಆ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಆದರೇನು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದನು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೊಗಳಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ $ಯುಧನಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೦-೨೧, ಈ ರೀತಿ ಕುಮಾರನೂ, ತಾರಕನೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ, ಏಟು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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ಅಭ್ಯಾಸಪರಮಾವಾಸ್ತಾಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿಜಿಗೀಷಯಾ । 


ಪದಾತಿನೌ ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ೌ ಚಿತ್ರರೂಪೌ ತರಸ್ವಿನೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನಲೋಕಪರಾಸ್ಪರ್ವೇ ದೇವಗೆಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 

ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ತತ್ರ ತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ನ ವವೌ ಪನಮಾನಶ್ಚ ನಿಷ್ಟ _ಭೋ$ಜಭೂದ್ವಿವಾಕರಃ । 

ಚಚಾಲ ನಸುಧಾ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲನನಕೌನನಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹಿಮಾಲಯಮುಖಾ ಧರಾಃ । 

ಸ್ನೇಹಾರ್ದಿತಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕುಮಾರಂ ಚ ಹರೀಪ್ಸವಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟ್ರಾ ತಾನ್ನ ನ್ಫರ್ವಾನ್ಭ ಯಭೀತಾಂಶ್ಚ ಶಾಂಕರಿಃ । 

ಪನ್ನಾಸ್‌ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪರಿಜೋಧಯನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಕುಮಾರ ಇನವಾಚ ॥ 
ಮಾ ಖಿದ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರ್ವತಾಂ ನಗಾಃ । 
ಘಾತಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಪಾಹಿಷ್ಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪ್ರಸಶ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨, ಎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಕುಮಾರತಾರ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿಂತು ಚಿತ್ರ ಸ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ದೇವಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನ ರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿ ಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಬೀಸಲಸಮರ್ಥನಾದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಭಾಹೀನನಾದನು. ಪರ್ವತ ವನ್ನ, ಮುಂತಾದುವೂ, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿದವು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳು ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ Reed ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುಮಾರನು ಹೇಳದನು:--ಎಲೈ ಪರ್ವತಗಳೇ, ನೀವು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
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ಏನಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತಡಾ ಪರ್ವತಾನ್‌ ನಿರ್ಜರಾನ್ಸಣಾನ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಂಭುಮಾದದೇ ಶಕ್ತಿಮುತ್ಬ್ರಭಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಂ ತಾರಕಂ ಹೆಂತುಮನಾಃ ಕರಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ನಿರರಾಜ ವಹಾನೀರಃ ಕುಮಾರಶ್ಶಂಭುಜಾಲಕಃ ॥೨೯॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಾಸುರಂ । 
ತೇಜಸಾಢ್ಯಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಲೋಕಕ್ಲೇಶಕರಂ ಚ ತಂ 1 ೩೦ 


ಪಪಾತ ಸದ್ಯಸ್ಸಹಸಾ ನಿಶೀರ್ಣಾಂಗೋತಸುರಃ ಕ್ಷಿತೌ । 
ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾವೀರಸ್ಸರ್ವಾಸುರಗಣಾಧಿಪಃ 1೩೧ 


ಹುಮಾರೇಣ ಹತಸ್ಸೋತಿನೀರಸ್ಸ ಖಲು ತಾರಕ । 
ಅಯೆಂ ಯೆಯೌ ಚ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಮುನೇ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ, ಶಂಭುವನ್ಮೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೯, ಅನಂತರ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲನೇಕ್ರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯಧ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶಂಭುಸುತನಾದೆ ಆ ಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೦-೩೧. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಕುಮಾರನು ತಾರಕನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾದ ತಾರಕನ ಶರೀರವು ಜರ್ಜರಿತವಾಯಿತು. 
ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೩೨. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಆ ನೀಚನಾದ ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧರಂಗದಕ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
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ತಥಾ ತಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾರಕೆಂ ಬಲನತ್ತರಂ | 
ನ ಜಘಾನ ಪುನರ್ನೀರಸ್ಸ ಗತ್ವಾ ವೃಸುಮಾವಹನೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾದೈತ್ಯೇ ತಾರಕಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಖಲೇ | 
ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಣೀತಾ ಬಹವೋತಸುರಾ ದೇವಗಣೈಸ್ತದಾ ॥ ೩೪॥ 


ಕೇಚಿದ್ದೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಬಭೂವುಸ್ತತ್ರ ಚಾಹವೇ । 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾಂಗಕಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೃತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ -॥ ೩೫ ॥ 


ಕೇಚಿಜ್ಞಾ ತಾಃ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಶರಣಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ । 
ವದಂತಃ ಪಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕಿಯಂತಶ್ಚ ಹತಾಸ್ತತ್ರ ಕಿಯಂತಶ್ಚ ಪಲಾಯಿತಾಃ । 
ಪಲಾಯಮಾನಾ ವ್ಯಥಿತಾಸ್ತಾಡಿತಾ ನಿರ್ಜರೈರ್ಗಣೈಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಪಾತಾಲೇ ಚ ಜಿಜೀಷನಃ | 
ಪಲಾಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಗ್ಗಾಶಾ ದೈತ್ಯಮಾಗತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೩. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ತಾರಕನು ಮರಣಹೊಂದಲು ವೀರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು 
ಪುನಃ ಶಕ್ತಾ 8ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರೆಕಾಸುರನು ಮರಣಖಹೊಂದಲು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಜನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳು ಚೂರುಚೂರಾದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಹೆಸ್ರಾರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. 


೩೭-೩೮. ಎನ್ಟೋ ಜನರು ಮಡಿದರು. ಎನ್ಟೋ ಜನರು ಓಡಿಹೋದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಾತಾಲರೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಬ್ಲರೂ ಭಗ್ವ 
ಮನೋ ರಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಏವಂ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯಸ್ಥೈನೈಂ ಭ್ರ: ಸ್ವಂ ಜಾಶಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ನ ಸೇಚಿತ್ತತು ಸ ಸಂತಸ್ಸ್ಭು ರ್ಗೆಐಡೇ(ಪಭಯೂಾಸ್ತ ಕ್ರಾ Harn 
A Shed ಸರ್ವಂ ೫ಶೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದುರಾತ್ಮ ಸಿ । 
ಠೇ ದೇವಾ ಸುಖಮಾವನ್ನಾಾ ಸ್ಸ್ಸ ರೇ ರತಾ ದಯಸ್ತಾ ॥೪೦॥ 
ಏವಂ ನಿಜಯಮಾಸನ್ನಂ ಕುಮಾರಂ ನಖಿಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 

ಸರನ್‌ ಇ ನ ಲ ಬ 
ಬಭುವ್ರರ್ಯುಗನ ಜ್‌ ಷ್ಯಾಸ್ಟ್ರಿಲೊೋಕಾಶ್ಯ ಸ ಮಹಾಸುಖಾ॥ ॥ ೪೧॥ 
ತದಾ ಶಿಪೋತಸಪಿ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಜ೦ಯುಂ ಕಾರ್ತಿಳಸ್ಯೆ ಚಟ 
ತತ್ರಾಜಗಾಮು ಸವದ ಸೆಗಣಐ॥ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ॥೪೨॥ 
ಸ್ವಾತ್ಮಜಂ ಸ್ವಾಂತವ 22ರೋಸ್ಯ ಜಮಾರಂ ಸೂರ್ಯನರ್ಚಸಂ। 
ಉಲಂಯಾಮಾಸ ಸು ುಪ್ರೀಶ್ಯಾ ಶಿಮಾ ಚ ಸ್ನೀಜಸಂಕುಲಾ 1೪೩॥ 
ಹಿಮಾಲಯನ್ತದಾಗತ್ಯ ಸ್ವಪುಶ್ರೈ8 ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಸಿಬಂಧುನ್ಸಾ ನುಗರೃಂಭುಂ ಕುಸ್ಫಾನ ಚ ಶಿವಾಂಗುಹಂ ॥ ೪೪ ॥ 





ಸ ಗಣಗಳ ಭಯಖಯನಿದ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 


Ke ತೆ ಚವರಿ ಸಸಿ ದುರಾತೆ 
ಸ ರಂ ಶ್ರಿ 
ನಾದ ತಾರಕನು ಸಾಯಲು ಪೇವತೆಗಳಿಗೆಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಖವುಂಬಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 


ಖಿ 

೪೧.  ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದನಟ್ಟಿರು. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖವು-ಟಾಯಿತು 

೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಗನು ಜಯಶೀಲನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನು. ಆನುದನಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿನಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಡು ವಾತ್ಸ ದಿಂದ ಮುನ್ದಿಸಿದಳ 

೪೪, ಹಿವಮುವೆಂತೆನು ತನ್ನ ಪುತ್ರವಿ:ತ್ರಬಂಧುಬಳೆಗದನರೊಪೆ ಡಕೆ ಅಕ್ಲಿಸೆ ಬಂದು 


ಪಾರ್ವತಿ:ರಮೇಗ್ನರರವೂ ಷಣ್ಮಗನನ್ಯೂ ಹೊಗಳಿದನು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಪರ್ಮೆೇ ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ | 
ತುಷ್ಟುವುಶ್ಶಾಂಕರೀಂ ಶಂಭುಂ ಗಿರಿಜಾಂ ತುಹಿತಾಂ ಭೃಶಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಸುಮಹತೀಂ ಚಕ್ರುಶ್ಹೋಪಸುರಾಸ್ತದಾ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತೆಯೋ ನನ್ಫತುಶ್ತಾಸ್ಸರೋ ಗಣಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನೇದುಸ್ತದಾನೀಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಜಯಶಜ್ದ್ಜೋ ನಮಃಶಬ್ದೋ ಬಭೂನೋಚ್ಲೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತತೋ ಮಯಾಚ್ಯುತಶ್ಹಾನಿ ಸಂತುಷ್ಣೋ$ಭೂದ್ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿವಂ ಶಿನಾಂ ಕುಮೂರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಠಾವ ಸಮಾದರಾತ್‌ 1 ೪೮ 


ಕುಮಾರಮಗ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿರಿಂದ್ರಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ನೀರಾಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಪರೇ ತಥಾ ॥ರ್ಳ ॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಪಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯೆಸಾ । 
ತದೋತ್ಸೆವೋ ಮಹಾನಾಸೀಶ್ರೀರ್ತನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೫೦॥ 





೪೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದೆರೂ, ಚಾರಣರೂ 
ಗುಹನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೬-೪೭. ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಕೆದರು. ಗಂಧರ್ವರು 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದರು. ದೇವವಾದ್ಯಗಳನೇಕವು ಮೊಳ 
ಗಿದವು. ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆಗಾಗ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿನ್ಣುವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಗುಹನನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದೆವು. 

೪೯. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 

೫೦. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತ್ತಿರಲು, ಮುನಿಗಳು ವೇದಫೋಸವನ್ನು 
ಮಾಡತ್ತಿರಲು, -ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಮಾರನೊಡಗೂಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹೆದಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಗೀತವಾದ್ಯೈಸ್ಪುಪ್ರಸನ್ನೈಸ್ತಥಾ ಸಾಂಜಲಿಭಿರ್ಮುನೇ । 


ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಜಗನ್ನಾ ಫಸ್ಟ ವೈ ೯ರ್ದೇವಗಣ್ಯೆ ರಭೂತ್‌ !೫೧॥ 


ತತಸ್ಸ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಭವಾನ್ಯಾ ಜಗದಂಬಯುಾ । 
ಸರ್ವೈಸ್ಸು ತೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಗಿರಿಂ ಸ್ವಗಣೈರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ತಾರಕಾಸುರವಧದೇವೋತ್ಸವವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ದಶಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾಹ 








೫೧. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಆ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸೆ ಪ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣ್ಣವೂ ಸಹ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ದು 


೫೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈಶ್ವರನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಷಕೆಯೂ ಕೂಡಿ ಕೈ ಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಾಸುರ ವಧದೇವೋತ್ಸ ವ ದರಿ ಜಟ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಮೇಂ 
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I ಶ್ರೀಃ I 
1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 


ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





in ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕ್ರೌಂಚನಾಮಾಚಲೋ ಮುನೇ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಬಾಣಸೀಡಿತಃ uo 


ಪಲಾಯಮಾನೋ ಯೋ ಯುದ್ಧಾದಸೋಢಾ ತೇಜ ಐಶ್ವರಂ | 
ತುತೋದಾತೀನ ಸ ಕ್ರೌಂಚಂ ಕೋಟ್ಯಾಯುತಬಲಾಸ್ವಿತಃ ॥೨॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚರಣಾಂಬುಜಂ । 
ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಯಾ ವಾಚಾ ತುಷ್ಟಾವ ಗುಹಮಾದರಾತ್‌ ॥೩॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಲ್ಸ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವು ಬಾಣಾಸುರನಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಸೊಂದಿತು. 

೨. ತಾರಕನು ಸತ್ತನಂತರ ಅವನ ಕಡೆ ಯವನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಕುಮಾರನ 
ನರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಜನ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿ ಸೋಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. 

೩. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವು ಕುಮಾರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಪದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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೪ ಕ್ರೌಂಚ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಕುಮಾರ ಸ್ಕಂದ ದೇವೇಶೆ ತಾರಕಾಸುರನಾಶಕ | 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಬಾಣಾಸುರನಿಪೀಡಿತಂ un 

ಸಂಗರಾತ್ರೇ ಮಹಾಸೇನ ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಃ ಪಲಾಯಿತಃ । 

ನ್ಯಪೀಡಯಚ್ಚೆ ಮಾಂ ಗತ್ವಾ ಹಾ ನಾಥ ಕರುಣಾಕರ ॥೫॥ 

ಪತ್ರೀಡಿತಸ್ತೀ ಶರಣಮಾಗತೋ ಹಂ ಸುದುಃಖತಃ । 

ಪಲಾಯಮಾನೋ ದೇವೇಶ ಶರಜನ್ಮನ್ನಯಾಂ ಕುರು ॥೬॥ 

ದೈತ್ಯಂ ತಂ ನಾಶಯ ನಿಭೋ ಬಾಣಾಹ್ವಂ ಮಾಂ ಸುಖೀ ಕುರು । 

ದೈತ್ಯಫ್ನುಸ್ತೃಂ ನಿಶೇಷೇಣ ದೇವಾವನಕರಸ್ಸ್ವರಾಟ್‌ nan 
! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತುತಃ ಸ್ಫಂದಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತಪಾಲಕೆಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಮತುಲಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ಶಿವೋ ಧಿಯಾ ॥೮॥ 





೪-೬. ಕ್ರೌಂಚನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಂದನೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವು. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ದೇವಾಸುರರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಏಟನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಓಡಿದನಸ್ಯೆ ? ಅನನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕರುಣಾಕರನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಡು. 


೭. ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ದೈತ್ಯಘಾತುಕನಾದ ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ಎಂದೆನು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಕ್ರೌಂಚನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಭಕ್ತಪಾಲಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಶಿವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅದ 
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ಚಿಸ್ಲ್ನೇಪ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಬಾಣಂ ಶಂಕೆರಾತ್ಮಜಃ । 
ಮಹಾಶಬ್ದೋ ಬಭೂವಾಥೆ ಜಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಶೋ ನಭಃ nen 


ಸಬಲಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ವಾಸುರಂ ತಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ | 
ಗುಹೋಪಕಂಶಂ ಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ಜಗಾನು ಪರಮಾ ಮುನೇ noon 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕ್ರೌಂಚಂ ಗಿರಿವರೇಶ್ವರಂ । 
ನಿರ್ಭಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋಂಸುರಃ ॥ ೧೧॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾನಿನಚನಂ ಮುದಿತೋ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ತದಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಗುಹಂ ತದಾರಾತಿಂ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ॥ ೧೨॥ 


ತತಃ ಸ್ಕಂದೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮುದಾ ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್ಮುನೇ | 
ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರೈವ ಪಾಪಘ್ನಾನಿ ನಿಧಾನತೆಃ ॥ ೧೩8 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರನಾಮಾದೌ ಕೆಪಾಲೇಶ್ವರಮಾದರಾತ್‌ । 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮೇವಾಥ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ತ್ರಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದಶದಿಶ್ಛ್ರುಗಳೂ, ಆಕಾಶವೂ 
ಜ್ವಲಿಸಿದವು. 


೧೦. ಆ ಕಕ್ತ್ವ್ಯ್ಯಾಯುಧವು ಬಾಣಾಸುರನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಪುನಃ ಗುಹನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


೧೧-೧೨. ಆ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಆ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಬಾಣಾಸುರನೂ ಅನನ ಸೈನಿಕರೂ ಸತ್ತು 
ಹೋದರು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು 
ಗುಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ಸ್ವಂದನು ಆ ಸ್ಥಳದ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 


ಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಜ್ಞೇಶ್ವರ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರೈ 
ತಿಹ್ನಿಸಿದನು. ಇವು ಪಾಸವನ್ನು 


© 
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ಪುನಸ್ಪರ್ಮೇಶ್ವರಸ್ವತ್ರೆ ಜಯಸ್ತಂಭಸಮಿಾಸತಃ । 
ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ಗುಹಃ ಸ್ಮಾಪಿತೆವಾಸ್ಮುದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಭ್ಛತಯೋ ಮುದಾ । 
ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥೂಪಿತವಂತಸ್ತೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥೧೬॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಹಿಮಾಭೂತ್ತದಾದ್ಭುತಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಶ್ದಾಪಿ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭಕ್ತಿಕಾರಿಣಾಂ ೪೧೭ ॥ 


ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರಾ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ | 


ಐಚ್ಛನ್‌ ಗಿರಿನರಂ ಗಂತುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುರುಂ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಶೇಷಪುತ್ರಃ ಕುಮುದನಾನುಕಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಶರಣಂ ದೈತ್ಯಪೀಡಿತಃ 1೧೯ 


೧೫. ಪುನಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಕುಮಾರನು ಸ್ವಂಭೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 


'ಜಯಶ್ರಂಭದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


೧೬. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದೇವದೇವನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ದ್ದವು. 


೧೮-೧೯, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಗುಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಜೇಕೆಂದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನಾದ ಕುಮುದನೆಂಬುವನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರಡೆ ಓಡಿಬಂದು ಕುಮಾರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 
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ಪ್ರಲಂಬಾಖ್ಯ್ಕೋತಸುರೋ ಯೋ ಹಿ ರಣಾದಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಯಿತಃ । 
ಸ ತತ್ರೋಪದ್ರನಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಬಲಸ್ತಾರಕಾನುಗಃ ॥ ೨೦॥ 


ಸೋಳ9ಥ ಶೇಷಸ್ಯ ತನಯಃ ಕುಮುದೋ8ಹಿಪತೇರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ಕುಮಾರಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜಂ ॥೨೧॥ 


॥ಃ ಕುಮುದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ವರತಾತ ಮಹಾಪ್ರಭೋ | 
ಪೀಡಿತೋತಹಂ ಪ್ರಲಂಜೀನ ತ್ವಾಹಂ ಶರಣಮಾಗತಃ 1೨೨ ॥ 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರಪೀಡಿತಂ । 
ಕುಮಾರ ಸ್ಕಂದ ದೇವೇಶ ತಾರಕಾರೇ ಮಹಾಪ್ರಭೋ ॥ ೨೩॥ 


ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುಃ ಕೆರುಣಾಸಿಂಧುರಾನತವತ್ಸ ಲಃ | 
ಖಲನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಹಿ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುಮುದೇನ ಸ್ತುತಕ್ಲೇತ್ಸಂ ವಿಜ್ಞಪ್ರಸ್ತದ್ದಧಾಯ ಹಿ । 
ಬ" ಇವ 
ಸ್ವಾಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂಸ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಬುಜೌ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦-೨೧. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾರಕನು ಮೃತನಾಗಲು ಪ್ರಲಂಬ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕುಮುದನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಫಣೀಂದ್ರನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನು. ಈಗ ಕುಮಾರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಕುಮುದನು ಹೇಳಿದನು :-_ದೇವದೇವನಾದ ಕುಮಾರನೇ, 
ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದ ವೀರನು, 
ದೀನಬಂಧುವು, ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


೨೫-೨೬. *ಶುಮುದನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರನು ಶಿವನ ಚರಣ 
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ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಲಂಬಂ ಗಿರಿಚಾಸುತಃ । 
ಮಹಾಶಜ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ಜಜ್ವಲುಶ್ವ ದಿಶೋ ನಭಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಂ ಸಾಯುತಬಲಂ ಶ್ತಿರ್ದುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ । 
ಗುಹೋಪಳೆಂಠಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮಾತ್ಲಿಷ್ಟಕಾರಿಣೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕುಮುದಂ ನಾಗಬಾಲಕೆಂ । 
ನಿರ್ಭೆಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ನಷ್ಟಸ್ಸ ಸಬಲೋತಸುರಃ ॥ ೨೮॥ 


ತಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ಗುಹವಾಕ್ಯಂ ಸ ಕುಮುದೋಹಿಪಶೇಸ್ಸುತೆಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ನತ್ವಾ ಚ ಸಾತಾಲಂ ಮುದಿತೋ ಯಯೌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏವಂ ಕುಮಾರವಿಜಯಂ ವರ್ಣಿತಂ ಮೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಚರಿತಂ ತಾರಕೆವಧಂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕಂ ॥೩೦॥ 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯ 0 ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ | 
ಧನ್ಯ © ಯಶನ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯೆಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ಪ ಸ್ರದಂ ಸತಾಂ H ೩೧ 





ಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾಶಬ್ದನುಂಬಾಗಿ ದಶದಿಕ್ಯುಗಳೂ ಪ್ರಜ್ವ ಅಿಸಿದವು 

೨೭. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧನು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುಹನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 

೨೮-೨೯. ಅಮೇಲೆ ಕುಮಾರನು ಕುಮುದನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನು 
ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಡಿದನು. ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗುಹನ ವಾಕ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಷಸುತನಾದ ಕುಮುದನು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೦-೩೧- ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ವ ರನೇ, ಈ eh ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದೆ 
ತಾರಕನಥಧೆಯನ್ನೂ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯವ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಸರ್ವ 
ಪಾಸವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಜೆಂ ಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರ 
ವೇರುವುದು. ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಆಯುಸ್ಸು, ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು 
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ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿಯೇಚ ತತ್ಕ್ರೀರ್ತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತಾ ಜನಾಃ | 
ಕುಮಾರಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಿನಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೩೨॥ 


ಯೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಸುಯಶೋಮಿತಭಾಗ್ಯಯುತಾ ನರಾಃ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಯಂತಿ ತೇ ದಿನ್ಯಾನಿಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರಂ ಸುಖಂ ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಬಾಣಪ್ರಲಂಬವಧಕುಮಾರನಿಜಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ದ ಕ ಬಗ 





೩೨-೩೩. ಯಾರು ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಕುಮಾರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಅವರು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಶೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಗೆದಲ್ಲಿ ಬಾಣ, 
ಪ್ರಲಂಬವಧ, ಕುಮಾರವಿಜಯವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ವು 
ದ 
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॥ Yn es 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀಶತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ i 
ನಿಹತಂ ತಾರಕೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತುಷ್ಬುನ್ರಶ್ಶಾಂಕರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ$ನ್ಯೇ ಮುದಿತಾನನಾಃ "ol 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ । 
ನಿಶ್ವಬಂಧೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ವಭಾವನ ॥೨॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಗಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -ತಾರಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನಂತರ 


ವಿಷ್ಣುನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 





೨-೩. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮಂಗಳರೂಸನಾದ ಎಲೈ ಕುಮಾರನ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ವಿಶ್ವ 
ಬಂಧುವೂ ವಿಶ್ವಭಾವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತಾರಕಾಸುರ ಬಾಣಾಸುರ, 
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ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದಾನನನರ್ಯಹಂತ್ರೇ 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಾಣಹರಾಯ ದೇವ ; 

ಪ್ರೆಲಂಬನಾಶಾಯ ಪನಿತ್ರರೂಪಿಣೇ 

ನಮೋ ನಮಶೃಂಕರತಾತ ತುಭ್ಯಂ Han 


ತ್ವನೇನ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಚ ಭರ್ತಾ 
ತಮೇವ ಹರ್ತಾ ಶುಚಿಜ ಪ್ರಸೀದ ಜೆ 


ವ 
ಪ್ರಪಂಚಭೂತಸ್ತವ ಲೋಕೆ ಬಿಂಬಃ 


ಪ್ರಸೀದ ಶಂಭ್ವಾತ್ಮಜ ದೀನಬಂಧೋ ॥೪॥ 
ದೇವರಕ್ಷಾಕೆರಸ್ಟ್ಯಾರ್ನಿ ರಕ್ಷ ನಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭೋ । 
ದೇವಪ್ರಾಣಾವನಕರ ಪ್ರಸೀದ ಕರುಣಾಕರ ॥೫॥ 
ಹತ್ವಾ ತೇ ತಾರಕಂ ದೈತ್ಯಂ ಪರಠಿನಾರಯುತಂ ವಿಭೋ ! ತ 
ಮೋಚಿತಾಸ್ಸಕಲಾ ದೇವಾ ವಿಪದ್ಭ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೬॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತಃ ಕೆಮಾರೋತಸ” ದೇವೈರ್ನಿಷ್ಣುಮುಖೈಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ವರ್ರಾ ದದಾವಭಿನವಾನ್ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಮುಶೋ ಮುನೇ ॥೭॥ 








ಸ್ರಲಂಬಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಪವಿಶ್ರರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪-೫. ಸ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಅದರೆ ರಕ್ಷಕನೂ ಅದನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸು 
ವವನೂ ನೀನೇ. ಅಗ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಸಂಚ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ದೀನಬಂಧುನೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕನಾದ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾರಕನನ್ನು ಅವನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ 
ವಧೆಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಿದೆ. ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸಕನು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಿದನು. 
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ಶೈಲಾನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ತುವತಸ್ತತಸ್ಸ ಗಿರಿಶಾತ್ಮಜಃ । 


ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರದದದ್ವರ್ರಾ ॥೮॥ 
॥ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 

ಯೂಯೆಂ ಸರ್ವೇ ಪರ್ನ್ವತಾ ಹಿ ಪೂಜನೀಯಾಸ್ತಸಸ್ತಿಭಿಃ । 

ಕೆರ್ನಿಭಿರ್ಜ್ಞ್ಞ್ನಾನಿಭಿಕ್ಟೈವ ಸೇವ್ಯಮಾನಾ ಭನಿಸ್ಕಥ uF 


ಶಂಭೋರ್ನಿಶಿಸ್ಟರೂಪಾಣಿ ಲಿಂಗರೂಪಾಣಿ ಚೈನ ಓ। 
ಭನಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪರ್ವತಾ ನಚನಾನ್ಮಮ "aol 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೋಕೃಯಂ ಮಾತಾಮಹೋ ಮೇತನ್ಯ ಹಿಮವಾನ್ಪರ್ನತೋತ್ತಮಃ । 
ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಮಹಾಭಾಗಃ ಫಲದೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೧॥ 


ಏನಂ ದತ್ವಾ ವರಾ ಹತ್ವಾ ತಾರಕಂ ಚಾಸುರಾಧಿಪಂ । 
ತ್ವಯಾ ಕೃೈತಾಶ್ಚ ಸುಖಿನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಚರಾಚರಾಃ 1೧೨॥ 





೮: ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯-೧೦. ಸ್ಥಂದನು ಹೇಳಿದನು:---ಎಲ್ಛೈ ನರ್ವತಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರಿ. ಕರ್ಮಮಾಡುವವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವರು” ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನಿಂಡ ಈಶ್ವರನ ನಿಶಿಸ್ಟರೂಸವಾದ ಲಿಂಗರೂಸಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೧. ನನ್ನ ತಾತನೂ ಪರ್ವಶಶ್ರೇಸ್ವನೂ ಆದೆ ಹಿಮವಂತನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿ ಫಲದಾಯಕನಾಗಿರುವನು. 


೧೨-೧೩. ದೇವಕಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : --ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಂದನೇ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿರುವೆ. ನಾವೂ ಚರಾಚರಗಳೆ್ಲಸೂ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ಫೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸನರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ಇದಾನೀಂ ಖಲು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ । 


ಜನನೀಜನಕೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿನಾಶಂಭೊ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಾ ನಿಸ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಶಾಸನಾಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಭೂರಿ ಸುಕುಮಾರಾ ಯಯುರ್ಗಿರಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಕುಮಾರೇ ಗಚ್ಛತಿ ವಿಭೌ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರಾಲಯಂ । 

ಮಸಾಮಂಗಲಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಜಯಶಜ್ದೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 

ಆರುರೋಹ ಕುಮಾರೋಂಸೌ ವಿನಾನಂ ಸೆರಮಾರ್ಧಿಮತ್‌ | 

ಸರ್ವತೋತಲಂಕೃತೆಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವೋಪರಿ ವಿರಾಜಿತಂ 1 ೧೬॥ 

ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸಮುದೌ ತಡಾ ಚಾಮರಧಾರಿಣೌ । 

ಗುರುಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮುನೇ€ಭೂನ ಹ್ಯತಂದ್ರಿತೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಕುರ್ವಂತೋ ಗುಹಸೇವನಂ | 
ಯಥೋಚಿತಂ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಪ್ರಮುದಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೮॥ 
ಇಂ 





ನಿನ್ನ ಜನನೀಜನಕರಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಿನಗೆ 


ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಆದದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡೆಲನುವಾಗು ಎಂದರು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರತು ಹೇಳಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೫-೧೬. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಚ್ಚರಸುತ್ತಿರಲು, ಕುಮಾರನು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಆ ವಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನ್ನಿತು. ಬಹೆಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೭-೧೮. ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಿಷ್ಣವೂ ಅಕ್ಕಸಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂದ್ರುನಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುಮಾರನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ರ ಯಾಣಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. 

೦ 
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ಶಂಭೋರ್ಜಯಂ ಪ್ರಭಾಷಂತಃ ಪ್ರಾಸುಸ್ತೇ ಶಂಭುಪರ್ವತಂ । 
ಸಾನಂದಾ ನಿನಿಶುಸ್ತತ್ರೋಚ್ಚರಿತೋ ಮಂಗಲಧ್ವನಿಃ Horn 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಂ ಶಿವಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದ್ರುತಂ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನಿನಮ್ರಕಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಶಕುಮಾರೋಕಗಪಿ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ನಿಮಾನಾದವತೀರ್ಯ ಚ। 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ಶಿವಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿ ತಾಂ ॥ ೨೧॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಕುಮಾರಂ ತೆಂ ತನಯಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಂ | 
ತೌ ದಂಪತೀಶಿವೌ ದೇನೌ ಮುಮುದಾತೇsತಿ ನಾರದ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭುಸ್ಸಮುತ್ಕಾಯ ತಮುತ್ಸಂಗೇ ನೈವೇಶಯತ್‌ । 
ಮೂರ್ಧಿ ಜಘ್ರೌ ಮುದಾ ಸ್ನೇಹಾತ್ತಂ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಕರೇಣ ಹ ॥ ೨೩॥ 


ಮಹಾನಂದಭರಃ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ಮುಖಚುಂಬನಂ ! 
ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ನೇಹಾತ್‌ ತಾರಕಾರೇರ್ಮುಹಾಸ್ರಭೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯-೨೦ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನ ವಿಜಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ವಿಷ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಿಗಳು ಅಲ್ರಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೨೧. ಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ವಿನೀತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೀತಿಕರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಸ್ವಂದ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕು ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ತಡವಿದನು. 


೨೪-೨೫. ಅತ್ಥಾನಂದದಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು: 
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ಶಿನಾಪಿ ತೆಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸ್ಟೋತ್ಸಂಗೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯತ್‌ | 


ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಮಹಾಸ್ತೇಹಾತ್ತನ್ಮುಖಾಬ್ಜಂ ಚುಚುಂಬ ಹಿ ॥೨೫॥ 

ತಯೋಸ್ತದಾ ಮಹಾನೋದೋ ವವೃಧೇ5ತೀವ ನಾರದ । 

ದಂಪತ್ಕೋಃ ಶಿವಯೋಸ್ತಾತ ಭವಾಚಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೋಃ ॥ ೨೬॥ 

ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನಾನಾನಿಧಃ ಶಿನಾಲಯೇ । 

ಜಯಶಜ್ದೋ ನಮಶ್ಶಜ್ದೋ ಬಭೂನಾತೀವ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ತತಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ವಥಾ 

ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಶಂಭುಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸಶಿವಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತಾನಾಮುಭಯಪ್ರದ । 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಬಹುಶಃ ಕೃಪಾಕೆರ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೯॥ 


ಅದ್ಭುತಾ ತೇ ಮಹಾದೇವ ಮಹಾಲೀಲಾ ಸುಖಪ್ರದಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರ ಸತಾಂ ದೀನಬಂಧೋ ಮಹಾಪ್ರಭೋ ॥೩೦॥ 





ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಸೃಂದನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿರವನ್ನಾ ಘ್ರಾಣಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

೨೬-೨೭. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆನಂದವು ಬೆಳೆಯಿತು. ದಂಪತಿಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದಸಟ್ಟು ಕುಮಾರನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸನಗಳು ನಡೆದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಜಯಾಕಾರವೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿತು. | 

೨೮. ಅನಂತರ ದೇನಕೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೨೯-೩೦. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಎಲ್ಸೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ ಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ಸತ್ಬುರು 
ಷರಿಗೆ ಮಂಗಳಪ್ರದನು. 
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ಏವಂ ಮೂಢಧಿಯಶ್ಚಾಜ್ಞಾಃ ಪೂಜಾಯಾಂ ತೇ ಸನಾತನಂ । 


ಆವಾಹನಂ ನ ಜೂನೀಮೋ ಗತಿಂ ನೈವ ಪ್ರಭೋದ್ಭುತಾಂ 1೩0 
ಗಂಗಾಸಲಿಲಧಾರಾಯ ಹ್ಯಾಧಾರಾಯ ಗುಣಾತ್ಮನೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿಶೇಶಾಯ ಶಂಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೨॥ 


ವೃಷಾಂಕಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇನಾಯ ತ್ರಿೋಕೆಸತಯೇ ನಮಃ 1 ೩೩೬ 


ಸಂಹರ್ತೈೇ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಭರ್ತ್ರೇ ಕರ್ತ್ರೇ ಚ ದೇನೇಶ ತ್ರಿಗುಣೇಶಾಯ ಶಾಶ್ವತೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ನಿಸಂಗಾಯ ಹರೇಶಾಯ ಶಿನಾಯ ಸರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನಿಸ್ಟ್ರಸಂಚಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಪರಮಾಯಾನ್ಯಯಾಯ ಚೆ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಂಡಹಸ್ತಾಯ ಕಾಲಾಯ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ವೇದಮಂತ್ರಪ್ರಧಾನಾಯ ಶತಜಿಹ್ವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೧-೩೨೩ ಏನೂ ಕಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ 
ಆವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೆ ತಿಳಿದಿರುವರು? ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶುದ್ಧನೂ ಸತ್ತ್ವ 
ಜಸ್ತನೋಗುಣಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನೀನು ದೇವೇಶ್ವರನು. 
ನಾಶರಹಿತನು. 


೩೩-೩೫. ವೃಷಾಂಕನು. ಸ್ರಮಥಗಣಗಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾದ ಮಹೇಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನ್ರ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ತ್ರಿರೋಕಾಧಿನಕಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ಜಗತ್ಕರ್ತೃ್ಯವೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನು, ಶಾಶ್ವತನು, ಸಂಗರಹಿತನು. ನೀನು 
ಪರಮಪುರುಷನು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಶುದ್ಧನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೬-೩೭. ನೀನು ದಂಡಹಸ್ತನು, ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ವೇದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟಿಪಡುವವನು, ಶತಜಿಹ್ವನು, ಇಂತಹ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೆ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ತವ ದೇಹಾತ್ಸಮುತ್ಬನ್ನಂ ಸರ್ವಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೭॥ 


ಪಾಹಿ ನಸ್ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ಸ ಭೋ! 
ವಯಂ ತೇ ಶರಣಾಸನ್ನಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರ ೩೮೧ 


ಶಿತಿಕಂತಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಯ ಶೇ ನಮಃ । 
ಅರೂಷಾಯ ಸ್ವರೂಸಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ 1೩೯ ॥ 


ಶಿವಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಚಿತಾಭಸ್ಮಾಂಗಧಾರಿಣೀ । 
ನಿತ್ಯಂ ನೀಲಶಿಖಂಡಾಯ ಶ್ರೀಕಂತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥1೪೦॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಣತದೇಹಾಯ ಸಂಯಮಪ್ರಣತಾಯ ಚ । 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಸರ್ವಾರ್ಚಿತಪದಾಯ ಚ ॥ ೪೧॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪುರುಷ ಉಚ್ಕಸ್ಕೇ 1 ೪೨॥ 








ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ, ಸ್ಥಾವರ, ಜಂಗಮ, ಇನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟಿ 
ದವುಗಳು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ನಾವ್ಟೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನು ಶಿತಿಕಂಠನು, 
ರುದ್ರನು, ಸ್ವಾಹಾಕಾರನು, ರೂಪರಹಿತನೂ ನೀನೇ, ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ. 
ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೦-೪೨, ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು 
ನೀಲಕಂಠನು, ಶ್ರೀಕಂಠನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ಮಹಾದೇವನೂ ಶರ್ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರರಿಗೆ ನೀಲ 
ಲೋಹತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೊಸನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಸ್ರುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆಂ3 3 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಸುಮೇರುಸ್ತ್ವಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 


ಯಹೀಣಾಂ ಚೆ ವಸಿಷ್ಕಸ್ತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ವಾಸವಸ್ತಥಾ 1 ೪೩॥ 

ಓಂಕಾರಸ್ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಭವ ಮಹೇಶ್ವರ 1 

ತ್ವಂ ಚ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಭೂತಾನಿ ಪರಿಹಿಂಚಸಿ ॥ ೪೪॥ 

ಮಹೇಶ್ವರ ಮಹಾಭಾಗೆ ಶುಭಾಶುಭನಿರೀಕ್ಷಕ । 

ಆಸಯಾರ್ಸ್ಮಾಹಿ ದೇವೇಶ ಕರ್ತ್ತಾನ್ವೈ ವಚನಂ ತವ 1೪೫ ॥ 

ರೂಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಷು ರೂಸಕೋಟಿಶತೇಷು ತೇ। 

ಅಂತೆಂ ಗೆಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ದೇವದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾಖಲಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮುಖಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಮುಹುರ್ಮುಹುಸ್ಸು ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸೃಂದಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ಸರೆಂ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩-೪೪, ಪರ್ವತಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಪುರುಷರ ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು. ಖುಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಸಿಷ ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನು: ವೇದಗಳಿಗೆ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. 


೪೫-೪೬. ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಶುಭಾಶುಭವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ಮ್ಮನ್ನು ನೀನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು 
ಕೋಟರೂಸಳ್ಳವುವನು. ಸಹಸ್ರಕೋಟರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವ ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :---ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಫಂದನೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
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ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೇನಸ್ತುತಿಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಸ್ಪರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸರಾಟ್‌ ] 


ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಬಭೂವಾಥ ವಿಜಹಾಸ ದಯಾಪರಃ ॥೪೮॥ 

ಉವಾಚ ಸ:ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಿಷ್ಣ್ವುದೀನ್ಸುರಸತ್ತರ್ಮಾ। 

ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶಾನೋ ದೀನಬಂಧುಸ್ಸತಾಂ:ಗೆತಿಃ ರ್ಳ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ವಿಧೇ ದೇವಾ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 

ಸರ್ವಥಾಹಂ ಸತಾಂ ತ್ರಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ವಃ ಕೈಪಾನಿಧಿಃ ॥೫೦॥ 


ದುಷ್ಟಹಂತಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಶ್ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತೆ ನತ್ಸಲಃ । 
ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವೇಶಂಂ ನಿರ್ವಿಕಾರರ್ವಾ ॥೫೧॥ 


ಯದಾ ಯದಾ ಭವೇದ್ದುಃಖಂ ಯುಸ್ಮಾಕಂ ದೇವಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದಾ ತದಾ ಮಾಂ ಯೂಯಂ ವೈ ಭಜಂತು ಸುಖಹೇತನೇ n ೫೨॥ 


೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦-೫೧. ದೀನಬಂಧುನಾದ ಶಿವನು ಹೇಳದನು ;--ಎಶೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನು ಸತ್ಸು 
ಷರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯನನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾನು ತ್ರಿಲೋ 
ಕಾಧಿಪತಿಯಾದುದರಿಂದ ದುಷ್ಟರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ ಸತ್ಪುರುಸರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯನಿಡು 
ವೆನು. ಜಗತ್ಕರ್ತೃ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನನಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂಹಾರಕನೂ ನಾನೇ. ವಿಕಾರರಹಿತನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು 


೫೨, ಎಲೈ ಶೇವಕೆಗಳಿರಾಾ ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣಿರಿ ನಿಮಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದನು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ದಪ್ರಸ್ತದಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಪಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಶಿವಂ ಕುಮಾರಂ ಚ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೩ ೧ 


ಕೆಥಹಯಂಳೋ ಯಶೋ ರಮ್ಯಂ ಶಿನಯೋಶ್ಶಾಂಕರೇಶ್ವ ತೆತ್‌ । 
ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುನೇ 1 ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೌಮಾರಂ ಚರಿತಂ ಮುನೇ। 


ಶೈವಂ ಚ ಸುಖದಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1 ೫೫ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿವಾಶಿನಚರಿತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩-೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;-ಇಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ದೇವಕಿ 
ಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಶಿವನ ಅನು್ಲೆಯನ್ನು ಸಡೆದು, ಪಾರ್ವತೀನನಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ 
ಸ್ಪಂದನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಿವನ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖನ ರಮ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೫೦. ಎಲೆ ಮುನಿಯೇ, ಷಣ್ಮುಖನ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
ರುವೆನು. ಇದು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯವೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ? ತೇಳುಎಂದನು: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ತಿಕಚರಿತಗರ್ಭಿತ ಶಿವಾಶಿನಚರಿತವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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!ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರೆಖಂಡೇ 


ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾರಕಾರೇರಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯ ತ್ರ ಮದ್ದು ತಮುತ್ತ ಮಂ। 
ನಾರದಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ಮೋ9ಥ ನಪ್ರಜ್ಛ ಪ್ರೀತಿತೋ ವಿಧಿಂ nan 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇವ ಪ್ರಜಾನಾಥ ಶಿನಜ್ನಾ ್ಲನನಿಧೇ ಮಯಾ । 
ಶ್ರುತಂ ಕಾರ್ತಿಕಸೆದ್ದೃತ್ರಮನ್ನು: ತಾದನಿ ಚೋತ್ತಮಂ ॥೨॥ 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ತಾರಕಾಸುರ ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕುಮಾರನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಅನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಮಾಡಿದನು. 


೨-೩. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮ: ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ಎಕ್ಳ ದೇವಶೇವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿವನ ತತ್ತ ನನ್ನಿ ನೀ ನು "ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. ನಾನು ಸಾಕ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೌಳಿದೆತು. 
ಅದು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಗಣಸತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 


140 


ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಣೇಶಂ ವೃತ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ತಜ್ಞನ್ಮ ಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಿರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲಂ Han 


1 ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಂ ಸ್ಮರನ್‌ au 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕೆಲ್ಪಭೇದಾದ್ದ ಣೇಶಸ್ಯ ಜನಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಧೇಃ ಪರಾತ್‌ । 
ಶನಿದೃಷ್ಟಂ ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನೆಂ ಸೆಂಚಿತೆಂ ಗಜಮಾನನಂ 1೫ 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ವೇತಕಲ್ಪೋಕ್ತಾ ಗಣೇಶೋತ್ಪತ್ತಿರುಚ್ಛತೇ। 
ಯತ್ರ ಚ್ಛನ್ನಂ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವೇನ ಚ ಕೃಷಾಲುನಾ kn 


ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಂಕರಸ್ಸೂತಿಕ್ಳನ್ಮುನೇ | 
ಸಹಿ. ಸರ್ವಾಧಿಸಃ ಶಂಭುರ್ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪಗುಣೋತಪಿ ಹಿ Hen 





ಯನ್ನೂ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಚೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶ್ರೇನ್ಠವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದನು. 


೪, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು --ಮಹಾಮ:ನಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಕಲ್ಪಭೇದವಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಗಣಪತಿಯ 
ಉತ್ಸಕ್ತಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಶನಿಯ. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯು 
ಕತ್ತರಿಸಿಸೋಗಲು ಆಗ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು, ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಶ್ರೇತವರಾಹಕಲ್ಪಕ್ಕ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗಣಸತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೃಪಾಳುವಾದ ಈಶ್ವರನ. ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೭-೮. ಗಣಪತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮಗಸೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸರ್ವಾಧಿಸನು. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ 
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ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜ್ಯತೇ ಪಾಲ್ಕತೇ ತಥಾ । 


ವಿನಾಶ್ಯತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸ್ತುತೆಂ ಶೃಣು ಚಾದರಾತ್‌ nen 


ಉದ್ವಾಹಿತೇ ಶಿನೇ ಚಾತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ಚ ಗತೇ ಸತಿ। 
ಕಿಯತಾ ಚೈವ ಮುಗಸ 4 ಗಣಪತೇರ್ಭನಃ Hen 


ಏಿಕೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ಚ ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಸಖೀ । 
ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ನೈ ನಿಚಾರೇ ತತ್ಸರಾಭವತ್‌ n ೧೦ ೫ 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿನಸ್ಕೂಜ್ಞಾಸರಾಯಣಾಃ । 


ತೇ ಸರ್ವೇ5ಪ್ಯಸ್ಮದೀಯಾಶ್ಚ ನಂದೀಭೃಂಗಿಪುರಸ್ಸರಾಃ noon 
ಪ್ರಮಥಾಸ್ತೇ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಅಸ್ಮದೀಯೋ ನ ಕೆ್ಡೆನ । 
ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಾಜ್ಞಾಸರಾಯಣಾಃ ॥೧೨॥ 





ಪ್ರಪಂಚವು ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ರಕ ಕ್ಲಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ಮಿ ರ; ವುದು. ಅವನ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಹಾರವೂ ಚಟ ಈಗ ಅನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೯. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಗಣನತಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದನು 

೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡನೆ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೧. ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಾದ ನಂದಿ, ಭ್ಗ 


ಸೈಂಗಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


೧೨-೧೩. ಶಿವನ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣದವರಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮವನಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಗಿಲಿನ್ಥಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುನರು. ಅವರಿಲ್ಲಶೂ ನನ್ಮುವರಾದರೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅವರು 
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ತೇ ಸರ್ನೇಪ್ಯಸ್ಮದೀಯಾಶ್ಚ ತಥಾಪಿ ನ ಮಿಲೇನ್ಮನಃ । 


ಏಕಕ್ಚೈನಾಸ್ಮದೀಯೋ ಹಿ ರಚನೀಯಸ್ತ್ವಯಾನಘೇ ॥ ೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸುಂದರಂ ವಚಃ! 

ಹಿತಂ ಮೇನೇ ತದಾ ತಚ್ಚ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಾಸ್ಯಧ್ಯವಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪॥ 

ತತಃ ಕದಾಚಿನ್ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ವೈ ಸದಾಶಿವಃ । 

ನಂದಿನಂ ಪರಿಭರ್ತ್ಸ್ಯಾಥ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಗೃಹಾಂತರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಯಾಂತೆಂ ಶಂಕರೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಯೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಉತ್ತಸ್ಥ್‌ ಮಜ್ಮತಿೀ ಸಾ ವೈ ಲಜ್ಮಿತಾ ಸುಂದರೀ ತೆದಾ ೪ o೬ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವೀ ಕೌತುಳೇನಾತಿ ಸಂಯುತಾ | 
ತದೀಯಂ ತದ್ವಚಕ್ಚೈನ ಹಿತೆಂ ಮೇನೇ ಸುಖಾನಹಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಬೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಪಾನರಹಿತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನಮ್ಮವ 
ನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು ಎಂದರು, 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಸಖಿಯರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸುಂದರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸದಾಶಿವನು ಬರಲು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಇಯುತ್ತಿರುವ ನಂದಿಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಜೆದರಿಸಿ ಒಳಗೆ 
ಬಂದನು. ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 


೧೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದೆರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರು ಹಿಂಧೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ತಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾಪಕಬಂದಿತು. 
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ಏನಂ ಜಾತೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ಕದಾಚಿತ್ಬಾರ್ವತೀ ಶಿವಾ | 
ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೇತಿ ಸರಮಾಯಾ ಪರೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮದೀಯಸ್ಸೇವಕಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದನೇಚ್ಛುಭತರಃ ಕೃತೀ | 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಪರಂ ನಾನ್ಯದ್ರೇಖಾಮಾತ್ರಂ ಲೇದಿದಂ Horn 


ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ನಪುಷೋ ಮಲಸಂಭನಂ । 
ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಮಮೌಾ ಸಾ ತು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ॥ ೨೦॥ 


ಸರ್ವಾವಯವನಿರ್ದೋಷಂ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಂ । 
ವಿಶಾಲಂ ಸರ್ವಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರನುಂ nol 


ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸಾ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ನಾನಾಲಂಕರಣಂ ಚೈವ ಬಹ್ವಾಶಿಷಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮತ್ತುತ್ರಸ್ತ್ಯಂ ಮುದೀಯೋತಸಿ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ । 


ಏವಮುತ್ತಸ್ಸ ಪುರುಷೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಾಂ ಜಗ” ॥ ೨೩ ॥ 





೧೮-೨೦. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಶುಭಕರನಾದ ಸೇವಕನು ಆಗಜೇಕು. ಅವನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಚಾಚೂ ಮಾರಕೂಡದು ಅಂತವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮೈಯಿನ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. 
ಅವನು ಸರ್ವಲಕ್ರಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು 


೨೧. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರೋಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ನಾದ ಅವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಹಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೨೨. ಅವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಿಸಿದಳು. ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನು. ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆ ಪುರುಷನು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತೇಂದ್ಕ ಕರವಾಣಿ ತವೋದಿತಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುತಂ ಶಿವಾ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಶಿನೋವಾಚ ॥ 

ಹೇ ತಾತ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಾರಪಾಲೋ ಭವಾದ್ಯ ಮೇ! 

ಮತ್ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮದೀಯೋತಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಕೆಶ್ಚಿನಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೨೫ ॥ 

ವಿನಾ ಮದಾಜ್ಞಾಂ ಸತ್ತುತ್ರ ನೈನಾಯಾನ್ಮದ್ದೈಹಾಂತರಂ । 

ಕೋಸಿ ಕ್ವಾಪಿ ಹಠಾತ್ತಾತ ಸತ್ಯಮೇತ್ಮನಯೋದಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಯಸ್ಚಿಂ ಚಾಶಿಧೃಢಾಂ ಮುನೇ । 

ತದೀಯಂ ರೂಷಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಂದರಂ ಹರ್ಷಮಾಗತಾ ॥ ೨೭ ॥ 

ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಕೃಷೆಯಾ ಸುತಂ 

ಸ್ವದ್ಧಾರಿ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಯಜ್ಬಿಸಾಣಿಂ ಗಣಾಧಿಸಂ ॥ ೨೮ 1 





೨೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧೆನಾಗಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಪೆ ಮಗುವೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗನು, ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಡಿಯವನು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯವನಾಗಿ ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಪುತ್ರನು. ನನ್ನ ಅನ್ಸಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಿಡಜೇಡ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ತಡೆದುಬಿಡು. ಖಂಡಿತ ಬಿಡೆಬೇಡೆ ಎಂದಳು. 


೨೭-೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೋಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಟ್ಟಳು. ಆ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಆಲಂಗಿಸಿದಳು. 
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ಅಥ ದೇನೀಸುತಸ್ತಾತ ಗೃಹದ್ದಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ಗಣ । 
ಯಸಷ್ಟಿಪಾಣಿರ್ಮಹಾನೀರಃ ಸಾರ್ವ ಕೀಹಿತೆಕಾಮ್ಯುಯಾ 1೨೯ 


ಸ್ವದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಸ್ವಸುತಂ ಶಿನಾ। 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಮಜ್ಜತೀ ಸಾ ವೈ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸೀತ್ಸಖೀಯುತಾ u aol 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶಿವೋ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ | 
ಕೌತುಕೀ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ 1೩೧॥ 


ಉವಾಚ ಚ ಶಿನೇಶಂ ತಮನಿಜ್ಞಾಯ ಗಣಾಧಿಸಃ 
ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ವಿನಾ ದೇವ ಗಮ್ಯತಾಂ ನ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥೩೨॥ 


ಮಜ್ಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾತಾ ಕ್ರ ಯಾಸೀತಿ ವ್ರಜಾಧುನಾ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಸ್ಟಿ ಕಾಂ ತಸ್ಯ ಕೋಧನಾಯ ತದಾಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೩೩ 





೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕೈಯ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ರಿಸಿ ತಾನು ಅಭ್ಯಂಜನ 
ಮಾಡಲು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೩೧-೩೩. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು 
ಈತನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ತಜಿದನು 
ಜೀವನೇ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡ 
ಲಾರೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವಳು. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕೋಲನ್ನು ಅಡ್ಡೆ 
ಓಡಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂ ನಿಷೇಧಸಿ ಮೂಢಧೀಃ । 


ಮಾಂ ಮ ಕಾ [ಸದ್ದು ದ್ಯ € ಶಿಪೋತಹನಿತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1೩೪॥ 
ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ಯಷ್ಟಾ ಹಿ ಗಣೇಶೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಪ್ರತ್ಯು ನಾಚ ಸತಂ ಪುತ್ರಂ ಬಹುಲೀಲಶ್ಚ ಕೋಸಿತಃ ॥ ೩೫॥ 

॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 

ಮೂರ್ಹೊೋಂಸಿ ತ್ವಂ ಜನಾಸಿ ಶಿವೋಹಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ । 

ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಾಮಿ ರೇ ಬಾಲ ನಿಷೇಧಸಿ ಕಥಂ ಹಿ ಮಾಂ ॥ ೩೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಶಂತಂ ತಂ ಮಹೇಶಂ ಗಣನಾಯಕ । 

ಕ್ರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ನಿಸ್ತ ದಂಡೇನಾತಾಡಯತ್ತುನಃ ॥ ೩೭॥ 


ತತಶ್ಶಿ ವಶ್ಚ ಸಂಕೆ್ರಿ ಬ್ರೊ € ಗಣಣನಾಜಾ ಷಯ ಯನ್ನಿರ್ಜಾ | 


ಇ. 


ಟೀ ವಾಯಂ ಹ ಕಿಂಚ ಪ್ರಿಯ ತೇ « ಪಶ್ಯತಾಂ ಗಣಾಃ 1೩೮೬॥ 





೩೪. ಆರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಡದಿದ್ದನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಎಲೋ ಮೂಡನೇ. 
ಯಾರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ಶಿವನೇ 
ನಾನು. ನನ್ನ ನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಅನಂತರ ಗಣಪತಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೩೬-೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಲೋ, ನೀನು ಮೂರ್ಬನು. ನಾನು 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನ. ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನು. ಇದುನನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನುಗ್ಗ ಲೆತ್ಲಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಗಣಪತಿಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪುನಃ ಹೊಡೆದನು. 


೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಶಿನನಿಗೂ ಬಹಳ ಕೋಪಸಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಯ ಗಣಗಳಿರಾ, ಆ ಪುರುಷನಾನನು? ಇಲ್ಲಿ ನಿನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹಾದ್ಬಹಿಃ । 
ಭವಾಚಾರಿರತಃ ಸ್ವಾಮಾ ಬಹ್ವದ್ಭುತಸುಲೀಲಕಃ Harn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸದಾಚಾರನುಳ್ಳವನಾಮವದರಿಂದೆ ಮನೆಯ 
ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡೆಸಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


Il ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಗಣಾಸ್ತೆ£ ಬು ಸೃತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಪಪ ಪ್ರಚ್ಛುರ್ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರಂ ತಂ ತದಾ ದ್ವಾರಸಾಲಕಂ nol 


॥ ಶಿನಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಕುತ ಆಯಾತಃ ಕ೦ ವಾ ತ್ವಂ ಚೆ ಚಿಕೀರ್ನ್ಷಸಿ । 
ಇತೊಲ್ತದ್ಯ ಗಚ್ಛ ದೂರೆಂ ವೈ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥೨॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬ್ರಹ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವನ ಅಪ ಕೃಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ ಗಣಸತಿಯಿರುನ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಜಂ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು. 


೨. ಶಿವೆಗಣದನರು ಹೇಳಿದರು :—ಎಲ್ಳೆ ನೀನಾರು? ನಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? ನಿನಗೆ ಜೀವದಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿದ್ದ 
ನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ದೂರ ತೊಲಗು ಎಂದರು. 
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1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ತದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾತನಯಸ್ಸ ವೈ | 
ನಿರ್ಭಯೋ ದಂಡಸಾಣಿಶ್ನ ದ್ವಾರಪಾನಬ್ರನೀದಿದೆಂ Han 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೋೊೋಯೆಂ ಫೇ ಕುತೆ ಆಯಾತಾ ಭವಂತಸ್ಸುಂದರಾ ಇಮೇ । 
ಯಾತ ದೂರಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವೈ ಸ್ಥಿತಾ ಅತ್ರ ನಿರೋಧಿನಃ ॥೪॥ 


n ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಹಾಸ್ಯಂ ಕೈತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿನಗಣಾ ಮಹಾನೀರಾ ಗತಸ್ಮಯಾಃ 18 
ಪರಸ್ಪರಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಶಿವಪಾರ್ಷದಾಃ । 
ದ್ವಾರಸಾಲಂ ಗಣೇಶಂ ತಂ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಕ್ರುದ್ಧಮಾನಸಾಃ ॥೬॥ 


॥ ಶಿನಗೆಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಹಿ ವಯಂ ಶಿವಗಣಾ ವರಾಃ | 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾರಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಶ್ಶಂಕರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ನಿಭೋಃ HN 





ಲ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು — ಗಿರಿಜಾ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಅವರಾಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯನ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು 


೪. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು: ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮಗಿಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ ? ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೊರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಎಂದೆನು. 


೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಗಣಸತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾನೀರರಾದ ಶಿವಗಣಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು. 


೭-೮. ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ ಕೇಳು. 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು. ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ತ್ವಾಮಹಸೀಹ ಗಣಂ ಮತ್ವಾ ನ ಹನ್ಯಾನೋತನ್ಯಥಾ ಹತಃ । 


ತಿಷ್ಠ ದೂರೇ ಸ್ವತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಮಾಹಸೇ un 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋಪಿ ಗಣೇಶಶ್ವ ಗಿರಿಜಾತನಯೋಇಭಯಃ । 

ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಶಂಕರಗರ್ಣಾ ನ ದ್ವಾರಂ ಮುಕ್ತವಾಂಸ್ತದಾ nen 


ತೇ ಸರ್ಮೇತಪಿ ಗಣಾಶ್ಶೈವಾಸ್ತತ್ರತ್ಯಾ ವಚನಂ ತದಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಶಿವಂ ಗತ್ವಾ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥೧೦॥ 


ತತಶ್ಚ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾದ್ಭ್ಬುತಲೀಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿನಿರ್ಭತ್ಸ್ಯ ಗಣಾನೂಚೇ ನಿಜಾಂಲ್ಲೋಕಗತಿರ್ಮುನೇ ॥ ೧೧ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಶ್ಚಾಯಂ ವರ್ತತೇ 80 ಚ ಬ್ರನೀತ್ಯರಿವದುಚ್ಛಿ ಅತಃ | 
ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತ್ಯಸದ್ದುದ್ಧಿಃ ಸ್ವ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾಂಛತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿಡ್ಲೆವು. ಆದತೆ 


ಎ 
ನೀನೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಶಿವಗಣದವನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆವು. ದೂರ 
ನಡೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಸಾಯುವೆ ಎಂದರು. 


(348 


೯. ಬ್ರಹ್ಮ: » ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಸತಿಯು 
ದರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 


9 


ಲು 
3 


೧೦. ಅನಂತರ ಶಿವನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೧. ಅವರು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ್ಭು ತಲೀಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದನು: ಅವನು ಯಾರು? ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು? ಅವನೆಲ್ಲೋ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಜೀಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
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ದೂರತಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹೈ ೀಷ ದ್ವಾರಪಾಲೋ ನವೀನ । 
ಕ್ಲೀಚಾ ಇವ ಸ್ಥಿ ತಾಸ ಸಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ ವವಥ ಮೇ ಕಥಂ ॥೧೩॥ 


ಸ್ವಾನಿನೋಕ್ತಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಚಾದ್ಭುತಲೀಲೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ತತ್ರೈವ ತಮೂಚುರ್ದ್ವಾರಪಾಲಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ರೇರೇ ದ್ವಾರಪ ಫೆಸ್ತ ಎಂ ಹ ಸ್ಥಿ ತಿಶ್ಚ ಸ್ಫಾಪಿತಃ ಕುತಃ । 
ನೈವಾಸಾ ನ್ಗ ಐಯಸ್ಕೆ ಇನ ಕಥಂ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ದ್ವಾರಸಾಲಾ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ಸ್ಲಿತಾಃ $0 ಪರಿಭಾಷಸೇ । 
ಸಿಂಹಾಸನಗೃಹೀತಶ್ಚ ಶೃಗಾಲಃ ಶಿನಮಾಹತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಾವದ್ಗರ್ಜಸಿ ಮೂರ್ಬತ್ರ ತ್ವಂ ಯಾನದ್ಗ ಣಪರಾಕ್ರ ಮಃ । 
ನಾನುಭೂತಸ್ಸ್ವ ಯಾತ್ರೆ ವ ಹ್ಯ ನುಭೂತಃ ಪತಿಷ್ಯ ¥ ॥ ೧೭॥ 





ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊಸಬನನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ ? ಎಂದನು. 

೧೪-೧೬. ಅದ್ಭುತೆಲೀಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ತಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರನಃ ಗಣಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವೆ? ಢು ತಿಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ತಿರಸ್ಪ ಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಹೀಗಾ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ? ನಾವೂ ಸಹ ಶಿವನ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರು. ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನರಿಯು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಖವುಂಟಾದೀಶೇನು? 


೧೭. ನಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರಮವಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರಲೇ ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುವೆ. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ತೈಸ್ಸುಸಂಸಕ್ರುದ್ಭೋ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯೆಸ್ಟಿಕಾಂ ತದಾ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗಣಾಂಸ್ತಾನ್ಪರಿಭಾಷಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಉವಾಚಾಥ ಶಿವಾಸ್ರುತ್ರಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಸ್ಯ ಗಣೇಶ್ವರ್ರಾ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾನೀರಾನ್ಸಿರ್ಭಯಸ್ತಾನ್ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 


॥ ಶಿವಾಪುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾತ ಯಾತ ತತೋ ದೂರೇ ನೋ ಚಜೇಷ್ವೋ ದರ್ಶಯಾನಿ ಹ। 
ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಯಾಸ್ಯಥಾತ್ಕುಪಹಾಸ್ಯತಾಂ ॥೨೦॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾತನಯಸ್ಯಹಿ। 


ಪರಸ್ಪರಮಥೋಚುಸ್ತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಶಿವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವ ಗಂತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಶೇಸನ ಕಂ ಪುನಃ! 
ಮರ್ಯಾವಾ ರಕ್ಷ್ಯಶೇನಸ್ಮಾಭಿರನ್ಯಥಾ ಕಂ ಬ್ರನೀತಿ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 


೧೯-೨೦. ಮಹಾವೀರರಾದೆ ಆ ಗಣೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು:--ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರ ತೊಲಗಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ್ರ್ರಚಂಡ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾನೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಬಹಳ ಅವಮಾನ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೧-೨೨. ಗಣಪತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ? 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವಂತೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವೆವು. ಈ ಬಾಲಕನು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
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" ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಶಂಭುಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿವಂ ದೂರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂತು ಕೈಲಾಸಾದ್ಧತ್ವಾ ತೇ ಚ ತಥಾಬ್ರುರ್ನ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶಿವೋ ನಿಹಸ್ಯ ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ತ್ರಿಶೂಲಕರ ಉಗ್ರಧೀಃ । 
ಉವಾಚ ಸರಮೇಕೋ ಹಿ ಸ್ವಗಣಾನ್ವೀರಸಮ್ಮರ್ತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೇ ರೇ ಗಣಾಃ ಸ್ಲೀಬಮತಾ ನ ನೀರಾ ನೀರಮಾನಿನಃ । 
ಮದಗ್ರೇ ನೋದಿತಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಭರ್ತೀಶಃ 90 ಪುನರ್ವದೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ತಾಡ್ಕತಾಂ ಚೈಷ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಸೆ ಭವನೇದಿಹ । 


ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕ೦ ಚಾತ್ರ ದೂರೀಕೆರ್ತವ್ಯ ಏನ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶೇನ ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಭರ್ತೀತಾ ತೇನ ದೇವೇನ ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ಗಣಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 








೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಲುಸ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಣಪತಿಯಾಡಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವೇದಿಸಿದರು. 

೨೪. ಶಿವನು ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು ವೀರರೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, 

೨೫-೨೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನೀಚರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಪುಂಸಕರು. 
ವೀರರಲ್ಲ. ನೀರರೆಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನೀನೇನು 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಡೆಯಿರಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಲೇಜೇಕು ಎಂದನು. 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಮುಧಿವರನೇ, ಈಶ್ವರನಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಣಸತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 
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॥ ಶಿನಗೆಣಾ ಉಚುಃ ॥ 
ರೇರೇತ್ವಂಶೃಣುನೈ ಬಾಲ ಬಲಾತ್ಮಿಂ ಪರಿಭಾಷಸೇ । 
ಇತಸ್ತ್ವಂ ದೂರತೋ ಯಾಹಿ ನೋ ಚೇನ್ಮ್ಮುತ್ಯುರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಅತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ಕೇಷಾಂ ಶಿನಾಜ್ಞಾ ಕಾರಿಣಾಂ ಧ್ರುವಂ । 
ಶಿವಾಸುತಸ್ತದಾಭೊತ್ಸ ಕಂ ಕೆರೋಮೀತಿ ದೇಃಖಿತೆಃ 1 ೨೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯ ಚ ವೈ ಪುನಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾತು ಘೆಲಹಂ ದ್ವಾರಿ ಸಖೀಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ Hao 


ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಖೀ ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಬುಧ್ಯತ | 


ಶ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಶಿವಾಂತಿಕಂ ॥ ೩೧॥ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ತದ್ಯದಭೂನ್ಮುನೇ । 
ಅಶೇಷೇಣ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಕಥಿತಂ ಗಿರಿಜಾಗ್ರತಃ 1೩೨॥ 





೨೮, ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ಎಶೈೆ ನೀಚನಾದ ಬಾಲಕನೇ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೇ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುವೆ ಎಂದರು. 

೨೯-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಶಿವರ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಣಗಳು ಆಡಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗಣಪತಿಯು 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವೇನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೧-೩೨. ಸಖಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪನೂ 
ಬಿಡದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಗ ಸಖ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಆಸ್ಮದೀಯೋ ಗಣೋ ಯೋ ಹಿ ಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಯಂತಿ ತೆಂ ವೀರಾಶ್ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೩॥ 


ಶಿನಕ್ಚೈನ ಗಣಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ವಿನಾ ತೇಂವಸರಂ ಕಥಂ । 
ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಹಠಾದ್ಲೇಹೇ ನೈತುಚ್ಛಭೆತರಂ ತವ ॥೩೪॥ 


ಸಮ್ಯಳಕ್ಳೈತಂ ಹ್ಯನೇನೈನ ನಹಿ ಕೋನಿ ಪ್ರವೇಶಿತಃ | 
ದುಃಖಂ ಚೈವಾನುಭೂಯಾತ್ರ ತಿರಸ್ಕಾರಾದಿಕೆಂ ತಥಾ ॥ ೩೫॥ 


ಅತಃ ಪರಂತು ವಾಗ್ವಾದಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ವಾಗ್ವಾದೇ ಚ ಕೃಶೇ ನೈನ ತರ್ಹ್ಯಾಯಾಂತು ಸುಖೇನ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೃತಶ್ಥೈೈವಾತ್ರ ವಾಗ್ವಾದಸ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ವಿಜಯೇನ ಚ । 
ಪ್ರನಿಶಂತು ತಥಾ ಸರ್ವೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ಜಿಚಿತ್ಸ್ರಿಯೇ ॥೩೭॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇವಾಸ್ಮದೀಯೇ ವೈ ಸರ್ವೇ ಸಂಭರ್ತೀತಾ ವಯಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನ ತ್ಯಾಜ್ಕೋ ಮಾನ ಉತ್ತಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 








೩೩. ಸಖಿಯು ಹೇಳದಳು...-ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿಯೇ, ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ರಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆರು. 


೩೪-೩೫. ಈರೀತಿ ನಿಂದಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನಶೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾತ್ವಾರನಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟುನು ? ಇವನೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯಕೆಲಸವೇ ಆಗಿದೆ. 


೩೬:೩೭. ಈಗವರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ 


ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಯಾರೂ ಖಂಡಿತ ಒಳಗೆ ಬರಲಾರರು. 


೩೮. ಎಲ್‌ ದೇವಿ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 


ನಿವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದೆ,ದರಿದ ಒಂದು ವೇಕಿ ಮಾನಹೋಗುನೆ ಸ್ರಸ:ಗಬಂದಕೆ 
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ಶಿವೋ ಮರ್ಕಟವತ್ತೇತದ್ಯ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವದಾ ಸತಿ । 


ಕಂ ಕೆರಿಷ್ಯತ್ಯಹಂಕಾರಮಾನುಕೊಲ್ಕ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಶಿನೇಚ್ಛಾವಶತಸ್ಸತೀ ॥೪೦॥ 

ಮನಸ್ಕುವಾಚೆ ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾನಿನೀ ಪಾರ್ವತೀ ತದಾ ॥೪೧॥ 

॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತೋ ನೈವ ಹೆಕಾತ್ಕಾರಃ ಕಥಂ ಕೃತಃ । 

ಕಥಂ ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿನಯೇನಾಥನಾ ಪುನಃ ! ೪೨॥ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೆವತ್ಕೇವ ಕೃತಂ ನೈನಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಖೀ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಸ್ರಿಯಯಾ ತದಾ ॥೪೩॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. 


೩೯. ಶಿವನೇನೋ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಕನಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವನು. ಅವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುವುದು ಎಂದರು. 


೪೦-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವನ ಅನುಣ್ಣಿಯಂತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೪೨-೪೩. ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವು ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಬಲಾ 
ತ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಲೆ 
ಹೇಗೆ? ಆಗಚೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಏನು ಮಾಡಿದೆರೂ ನಿಭ್ಸುವುನಿಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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ಸಮಾಗತ್ಕಾಬ್ರನೀತ್ಸಾ ಚ ಪ್ರಿಯಯಾ ಕಥಿತಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಸಮಾಚಪ್ಪ್ಚ ಗಣೇಶಂ ತೆಂ ಗಿರಿಜಾತನಯಂ ತದಾ 1 ೪೪ ॥ 


॥ ಸಖ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರ ಬಲಾತ್ರೇ ಪ್ರನಿಶಂತು ನ । 
ಭವದಗ್ರೇ ಗಣಾ ಹ್ಯೇತೇ 80 ಜಯಂತು ಭವಾವೃಶಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕೃತಂ ಚೇದ್ವಾಕೃತಂ ಚೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ । 
ಜಿತೋ ಯಸ್ತು ಪುನರ್ನಾಪಿ ನ ನೈರಮಥವಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುಕ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾ ಮಾತುಶ್ಚೈನ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಆನಂವಂ ಪೆರಮಂ ಪ್ರಾಪ ಬಲಂ ಭೂರಿ ಮಹೋನ್ನ ತಿಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಬದ್ಧಕಕ್ಸಸ್ತಧೋಷ್ಟೀಷಂ ಬಧ್ವಾ ಜಂಘೋರು ಸಂಸ್ಕೃಶನ್‌ । 
ಉನಾಚ ತಾನ್ಲಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿರ್ಭಯಂ ವಚನಂ ಮುದಾ ॥ ೪೮॥ 





೪೪. ಸಖಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳದಳು. 


೪೫-೪೬. ಎಲ್ಫೈ ಮಂಗಳಕರನೆೇ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಶಿವನ ಗಣಗಳು ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ನಿನ್ನಂತಹ ಶೂರನನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಜಯಿಕುವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಡ 
ದಿರಲಿ ನೀನಂತೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಜಯಿಸು 
ವರೋ ಏನೋ? ಅಂತೂ ಖಂಡಿತ ದ್ವೇಷವು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸಖಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಸೊಂಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೇಟಿವನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಬಲು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ಗಣೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ಚ ಗಿರಿಜಾಸೂನುರ್ಯೂಯೆಂ ಶಿನಗಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಉಭಯೇ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುನಃ. ॥೪೯॥ 


ಭವಂತೋ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಚ ದ್ವಾರಪೋ€ಹಂ ಕಥಂ ನ ಹಿ! 
ಭವಂತಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರಾಣಹಂ ಸ್ಥಿಕೋ*ಶ್ರೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1೫೦॥ 


ಭವದ್ದಿಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಹೈತ್ರ ಯದಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ತದಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಸೆರಿಸಾಲನೆಂ ॥೫೧॥ 


ಇದಾನೀಂ ತು ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಶಿವಾಜ್ಞಾಸೆರಿಪಾಲನೆಂ ] 
ಸತ್ಯಂ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ವೀರಾ ನಿರ್ಣೇತಂ ಮೇ ಯಥೋಚಿತೆಂ 1೫೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿನಗಣಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ವಚನಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ । 
ಹಠಶಾದ್ವಾ ನಿನಯಾದ್ವಾ ನೆ ಗಂತೆನ್ಯಂ ಮಂದಿರೇ ಪುನಃ 1 ೫೩॥' 


೪೯-೫೦. ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಪಾರ್ವಕಿಯ ಮಗನು. 
ನೀವೂ ಶಿವನ ಗಣಗಳು. ಅದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಬಲರಾದನರು. ನೀವೂ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ನಾನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ. ಆದಕಿ ನೀವು ಶಿನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು. ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನು. ಇದು 
ನಿಜವಸ್ಯೆ ? 


೫೧-೫೩. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಾನೂ ಕೂಡ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವೆನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸೇ ನಡೆಸುವೆನು ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಪೆ 
ಗಣಗಳ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದೆಲಾದರೊ ಸರಿಯೇ 
ವಿನಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರಿರಿ. ಸಿನ್ಮುನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ್ಕೇ ಗಣೇನೈವ ಸರ್ವೇ ತೇ ಅಜ್ಜ ತಾ ಗಣಾಃ । 
ಯಯುಶ್ಶಿವಾಂತಿಕಂ ಶೇವೈ ನಮಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನೃವೇದಯನ್ಸರ್ವೇ ಸೂ. ಚ ತದದ್ದುತಂ | 

ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನತಸ್ಮಂಧಾಶ್ಶಿನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ತು ತಡಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ತಂ ತತ್ಸೆ ಎಗಹೋದಿತೆಂ | 

ಲೌ ಕಂ ವೃತಿ ತ್ರಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ pl ನಕ್ಕ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
1 ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚ ಗಣಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಯೋಗ್ಯ ೦ ಭವೇನ್ನ ಹಿ। 


ಡೂ ಚಾತ್ರಾಸ್ಮ! ನೀಯಾ ವೈ ಸ "ಚ ಗೌರೀಗಣಸ್ತ ಇ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಿನಯಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೇದ್ವೈ ವಶ್ಯಶ್ಶಂಭುಃ ಸ್ರಿ ಯೊ ಸದಾ । 

ಇತಿ ಖಾ ತಿರ್ಭವೇಲ್ಲೋತ ಕೆ ಗಾ ನೇ ಣಾಧ್ರುವಂ ॥ ೫೪ 
ಕೃತೀ ಚೈನಾತ್ರ ಕೆರ್ತವ್ಯನಿತಿ ನೀತಿರ್ಗರೀಯಸೀ /' 

ಕ 8 ಗೋ ಬಾಲಃ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಿಕ್ರಮಂ ॥೫೯॥ 





೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಸತಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


(J 
ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಶಿನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೆ ಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿಷಯಗಳ 


೫೬. ಆ ವಿಷ ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು--ಎಶೈ ಗಣಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ, ಈಗ 
ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುಸುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಗಣದವರು. ಆ 
ಹುಡುಗನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಗಣವು. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ರರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ 
ಶಿವನು ಸ್ರೀಗೆ ವಶನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಖ್ಯಾತಿಯು ಬರುವುದು 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೫೯-೬೦. ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪೃತಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯು ಇರುವುದು. 


KS) 
ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದರೆಂದು ಲೋಕಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಅವಾನದರೋ 
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ಭನಂತಶ್ಚ ಗಣಾಲೋಸೇ ಯುದ್ಧೇ ಚಾತಿನಿಶಾರದಾಃ । 


ಮುಡೀಯಾಶ್ಚ ಕಥಂ ಯುದ್ಧಂ ಹಿತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಥ ಲಾಘವಂ ॥೬೦ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಗ್ರಹಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ಪತ್ಕುರಗ್ರೇ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸಾಗಿರಿಜಾ ತಸ್ಯ ನೂನಂ ಫಲಮವಾಪ್ಯೈತಿ ॥ ೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಚ ಮದ್ವೀರಾ ಶೃಣುತಾದರತೋ ನಚಃ। 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಯುದ್ಧಂ ಭಾನಿ ಯತ್ತದ್ಭನತ್ವಿತಿ ॥೬೨॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ಬ್ರಶ್ಮ್‌ನ್‌ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದೇ । 
ವಿರರಾಮ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದರ್ಶಯನ್‌ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಂ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿಶಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣವಿನಾದವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಕೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಸನು. ಇಂತಹ ಶೂರರಾದ ನೀವು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲಾ? ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಿಂದೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೬೧-೬೨. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವಳು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಪಕಿಯಾದ ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹಿಡಿಯುವುದು? 
ಈ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳದೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದಗ ಫವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ವೀರರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದನು. 

೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದ 


ನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಾರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣವಿವಾದವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಕ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕೈಮಾರಖಂದೇ 


ಪಂಚಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಭುನಾ ತೇನ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತು ತದಾ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶಿನಮಂದಿರಂ non 


ಗಣೇಶೋಪಿ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯಾಯಾಂತಾನ್ಗಣಸತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಯುದ್ಧಾಟೋಪಂ ನಿಧಾಯೈನ ಸ್ಥಿ ತಾಂಕ್ಲೈನಾಬ್ರನೀದಿಡದಂ ॥೨॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ಆಯಾಂತು ಗಣಪಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲಕಾಃ | 
ಅಹಮೇಕಶ್ಚ ಬಾಲಶ್ಚ ಶಿವಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲಕಃ Han 








ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಗಣ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
೨. ಶಿವಗಣಗಳು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಣಸತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
೩-೪, ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ಗಣಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಅದರಲ್ಲೂ ಬಾಲಕನು. ನಾನೂ 
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ತಥಾಪಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀಸೂನುಜಂ ಬಲಂ ಚ 
ಶಿನಶ್ಚ ಸ್ವಗೆಣಾನಾಂ ತು ಬಲಂ ಪಶ್ಯತು ವೈ ಪುನಃ ॥೪॥ 


ಬಲವದ್ಭಾಲಯುದ್ಧಂ ಚ ಭವಾನೀಶಿವಪಕ್ಸಯೋಃ । 
ಬವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದೈಃ ॥೫॥ 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ನೈವ ಬಾಲೋತಸ್ಥಿ ಕ್ರಿಯತೇಇಥುನಾ । 
ತಥಾಫಿ ಭನತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿನಯೋರಿಹ ॥೬॥ 


ಮನೈವಂ ತು ಭನೇನ್ಮೈನ ನೈಪರಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮನ್ಯುವ ಭವತಾಂ ಲಜ್ಜಾ ಗಿರಿಜಾಶಿನಯೋರಿಹ ॥೭॥ 


ಏವಂ ಜಾತಾ ಚ ಕರ್ತವಟಖ$8 ಸಮರಶ ಗಣೇಶೈರಾಃ। 
ಇಗ ವೆ $ ೪ KC 


ಭವದ್ದಿಸ್ಸ್ಯಾನಿನೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಯಾ ಚ ಮಾತರಂ ತದಾ ncn 





ಪಾರ್ವತಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡಿಯುವೆನು ಗಿರಿಜೆಯು ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಶಿವನೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಲಿ. 


೫-೬. ಪಾರ್ವತೀ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. ಶಿವನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗ 
ಬೇಕು. ಫೀವಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರು. ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನಾನೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನಾದರೂ ಈಗ 
ಯುದ್ದೆಮಾಡುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 


ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು 


೭-೮. ನನಗೇನೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ವಿಸರೀತವು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಯ ಗಣಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶಿವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಭನಾನಿಯ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುನೆನು. 
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ಕ್ರಿಯತೇ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಂ ಭೆನಿತನ್ಯಂ ಭೆವತ್ತಿತಿ । 


ತಸ್ಯ ನೈ ನಾರಣೇ ಕೋಪಿ ನ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ರಿಲೋಕಕೇ ॥೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಭರ್ತಿತಾಸ್ತೇ ತು ದಂಡಭೂಷಿತಬಾಹವಃ | 

ವಿನಿಧಾನ್ಯಾಯುಧಾನ್ಯೇವಂ ಧೃತ್ವಾ ತೇ ಚ ಸಮಾಯಯುಃ ॥೧೦॥ 


ಘರ್ಷಯಂತಸ್ತಥಾ ದಂತಾನ್‌ ಹುಂಕೃತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಬ್ರುವಂತಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ತೇ ಸಮುಪಾಗತಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ನಂದೀ ಪ್ರಥಮಮಾಗತ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ಸಾದಂ ವ್ಯಕರ್ಷಯನ" । 
ಧಾವನ್‌ ಭೈಂಗೀ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಪಾದೆಂ ಧೃತ್ವಾ ಗಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೨ 


ಯೂನತ್ಪಾದೇ ನಿಕರ್ಷಂಶೌ ತಾವದ್ಧಸ್ತೇನ ನೈ ಗಣಃ । 
ಆಹತ್ಯ ಹಸ್ತಯೋಸ್ತಾಭ್ಯಾಮುತ್ಯ್ಟಿ ಸ್ಟ್‌ ಪಾದಕೌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಎಂತಹ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದೋ ನಡೆಯಲಿ, ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕಷ್ಟೆ ? ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ ಎಂದನು- 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಣಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಬಂದರು. 


೧೧-೧೨. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು ಮೊದಲು ಬಂದು ಆ ಗಣಪತಿಯ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 
ಭೃಂಗಿಯು ಓಡಿಬಂದು ಗಣಪತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೧೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಣಪತಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರುತಾವೇ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
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ಅಥ ದೇನೀಸುತೋ ನೀರಸ್ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸರಿಘಂ ಬೃಹತ್‌ । 
ದ್ವಾರಿಸ್ಥಿತೋ ಗಣಸಃ ಸರ್ವಾನಾಸೋಥಯತ್ತವಾ ॥೧೪ ॥ 


ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಪಾಣಯೋ ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸೃಷ್ಠಕಾನಿ ಚ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಕಾನಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೇಸಷಾಂಚಿಜ್ಞಾನುನೀ ತತ್ರ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಸ್ಯಂಧಕಾಸ್ತಥಾ। 
ಸಮ್ಮುಖೇ ಚಾಗತಾಯೇ ವೈ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹೃದಯೇ ಹತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಪತಿತಾ ಭೂನತಾ ಕೇಚಿಚ್ಚ ನಿದಿಶೋ ಗತಾಃ । 
ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚರಣ್‌ೌ ಛಿನ್ನ್ನ ಕೇಚಿಚ್ಛರ್ವಾಂತಿಕಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ಶಶ್ಚಿದ್ವೈ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಮ್ಮುಖೋ ನ ಹಿ । 
ಸಿಂಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ಮೃಗಾಶ್ಚೈವ ದಿಠೋ ದಶ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ತೇ ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಗತಾಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಪರಾವೃತ್ಯ ತಥಾ ಸೋಸಿ ಸುದ್ವಾರಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥೧೯॥ 





೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಅದನ್ನು ಎಸೆದನು. ಅದರ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಲವರ 
ಕೈಗಳು ಮುರಿದುಹೋದವು. ಕೆಲವರ ಬೆನ್ನುಗಳು ಮುರಿದವು. ಕೆಲವರ ತಲೆ 
ಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಕೆಲವರ ಹಣೆಗಳು ಚೂರಾದವು. ಕೆಲವರ ಮಂಡಿಗಳೂ ಕೆಲ 
ವರ ಬಾಹುಗಳೂ ಚೂರುಚೂರಾದವು ಗಣಪತಿಯ ಬಔದುರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಯಾವನು 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅನನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಏಟುಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭-೧೮. ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೊಳಗೆ ಯಾರೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡುವಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೯-೨೦. ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಕಲ್ಪಾಂತಕರಣೇ ಕಾಲೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಭಯಂಕರಃ । 
ಯಥಾ ತಥೈವ ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಲಯಂಕರಃ 1೨೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಚೈನ ಸರಮೇಶಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 
ಪ್ರೇರಿತಾ ನಾರದೇನೇಹ ದೇನಾಸ್ಪರ್ನೇ ಸಮಾಗಮಂ ॥ ೨೧೦॥ 


ಸಮಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ ಸರ್ವೆೇ ಶಿನಸ್ಯ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಭೋ ಇತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ತ್ವಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ನೇಶಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ತವ ಸೇನಕಾಃ । 
ಸೃಷ್ಟೇಃ ಕರ್ತಾ ಸದಾ ಭರ್ತಾ ಸಂಹರ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ರಜಸ್ಸತ್ವತನೋರೂಪೋ ಲೀಲಯಾ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ್ವತಃ । 
ಕಾ ಲೀಲಾ ರಚಿತಾ ಚಾದ್ಯ ತಾಮಿದಾನೀಂ ವಡೆ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 





ಗಣಪತಿಯು ಮಾತ್ರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುಕ್ತಿದ್ದನು. 


೨೧-೨೨. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾರದನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೨೩-೨೪. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಥಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನು. ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಮನೋ ಗುಣಸ್ವರೂನನಾದರೂ 
ನಿರ್ಗುಣನು. ಈಗ ನೀನು ರಚಿಸಿರುವ ಲೀಲೆಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 


ಕಿಳಿಸು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನವಚಸ್ತೇಸಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಗಣಾನ್‌ ಭಿನ್ನಾಂಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೆಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ಶೆಂಕರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ವಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 
1 ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶೃಣು ಮಮ ದ್ವಾರಿ ಬಾಲ ಏಕಸ್ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ | 

ಮಹಾಬಲೋ ಯಸ್ಚಿ ಸಾಣಿರ್ಗೇಹಾವೇಶನಿನಾರಕೆಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಹಾಸ್ರಹಾರಕರ್ತಾ$ಸೌ ಮತ್ಸಾರ್ಷದನಿಘಾತಕಃ | 
ಪರಾಜಯಂ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮದ್ದಣಾನಾಂ ಬಲಾದಿಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತ್ವಯೈವ ಗಂತವ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯೋ€ಯಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಯಃ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ ॥ ೨೯ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ದೇವಶೆಗಳಾಡಿದೆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅದರ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ಎಲ್ಪೆ ಮುನಿವರನೇ, ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೨೮: ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪಾರ್ವಕಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿರುವನು ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಲು 


ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. 


೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಹುಡುಗನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು ಎಂದನು. 
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'ಬ್ರ ಹ್ಮೊ ವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ 2. 0 ಮ್ಚಾ' ತ್ವಾ ಜ್ಹಾನನೋಹಿತಃ । 
ತದೀಯನಿಕಟಂ ತಾತ ಸನೆ ್ಸ್ಯರ್ಯನಿವಕ್ಯರಯಾಂ ॥ ao! 
ಸಮಾಯೂಾಂತಂ ಚೆ ಮಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸಗನೇಕೋ ಮಹಾಬರೀ। 
ಕ್ರೋಧಂ ಕೆ ಕೈತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯೆ ತ್ಯ ಕ ಒಶ್ರೂಣ್ಯ ವಾಕಿರ ತಕ ॥ ೩೧॥ 
ಸ್ಲಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಲಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 5ಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಶಾಂತಿಕರ್ತಾನುಪದ್ರನಃ ॥ ೩೨॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರುವತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾವತ್ಸರಿಘಮಾದದೇ । 
ಸಗಣೇಕೋ ಮಹಾನೀರೋ ಬಾಲೋ $ಬಾಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೩೩॥ 
ಗೃಹೀತೆಸೆರಿಘುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಗಣೇಶಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಪಲಾಯನಸರೋ ಯಾತಸ್ತ್ವಹಂ ದ್ರುಕತರಂ ತದಾ 1೩೪॥ 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- ಸಾ ಿಮಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾಕಿನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ತ ಳೆ ಡೆ ಜ್ವ್ವಾ ನಸಿಂದ ಮೋಹಿಶನಾಗಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲ 


ರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಣಪತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ "ಹೋದೆನು. 


೩೧. ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಗಣೇಶನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 


೩೨-೩೩. ಆಗ ಓ ದೇವನೇ ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದವ 
ನಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೂಡುವವನಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವವನು. ಆದುದರಿದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಣಸತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಬಾಲಕನಾದರೂ ವೀರರಂತೆ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 


೩೪-೩೬. ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡೆಕ್ಷಣವೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ನಾನೂ ಓಿಡಿದೆನು. ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದೆ 
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ಯಾತ ಬಾತ ಬ್ರುವಂತೆಸ್ತೇ ಸರಿಘೇನ ಹತಾಸ್ತದಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಚೆ ತಟ ಕೇಚಿಕ್ಕ «ಚಿತ್ತೇನ ನಿಪಾತಿತಾಃ 1 ೩೫॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಶಿವಸಾಮಾಸ್ಯೆಂ ಗತ್ವಾ ತತಕ್ಷಣಮಾತ್ರೆ ತಃ । 
ಶಿವಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಿತ ್ರಸ್ತದ್ದೃತಾ' ಂತಮಶೇಷತಃ ॥ ೩೬॥ 


ತಥಾ ವಿಧಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ವೈತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 


ಅಪಾರಮಾದದೇ ಕೋಪಂ ಕೇ ಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿಕಾನ್‌ ದೇನಗಣಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಪ್ರವರಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ । 
ಭೂತಪ್ರೇಪಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಲ ಸರ್ವಾನಾದೇಶಯತ್ತದಾ ॥೩೮॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಗತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ | 
ತಂಗಣಂ ಹಂತುಕಾಮಾ ಹಿ ಶಿನಾಜ್ಞಾತಾ ಉದಾಯುಧಾಃ 1೩೯॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕಾಯುಧಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತೆದ್ದ ಣೇಶೋಪರಿ ಬಲಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿನೋಟಿತೆಂ ೪೦॥ 





ಏಟುತಿಂದು ತೆತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿರಿ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಜೀವನನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂಡೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಣ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿಸಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಣಪತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಬಿದ್ದರು. ನಾನೂ 
ಬಿದ್ದನು ಕೆಲವರು ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದೆರು. 


೩೭-೩೮. ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂದುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಷಣ್ಗು ್ರಖನೇ ಮುಂತಾದ ಸ ಸ್ರಮಥಗಳನ್ನೂ » ಭೂತೆ, 
ಪ್ರೇತ, ನಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಜ್‌ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಡೋಗಟ ತೊತು ಅಸ ಸೃಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೯-೪೦. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಥಾ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ನ ಯಾತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋತಪ್ಯಾಯುರ್ಬಹ್ಮಾಂಡಂ ಕ್ಷಯನೇತಿ ಹಿ । 
ಅಕಾಲೇ ಚೆ ತಥಾ ನೂನಂ ಶಿವೇಚ್ಛಾವಶತಃ ಸ್ವಯಂ ॥೪೨॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಷಣ್ಮುಖಾದ್ಯಾಶ್ವ ಯೇ ಪುನಃ । 
ದೇವಾ ವ್ಯರ್ಥಾಯುಧಾ ಜಾತಾ ಅಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ॥೪೩॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ಜಗದಂಬಾ ನಿಜೋಧನಾ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಚ್ಚರಿತಂ ಸರ್ವಮಸಾರಂ ಕ್ರೋಧಮಾದಥೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಕ್ತಿದ್ವಯಂ ಶದಾ ತತ್ರ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ನಿರ್ನಿತಂ ಸ್ವಗಣಸ್ಕ್ಯೈನ ಸರ್ವಸಾಹಾಯ್ಯಹೇತನೇ n ೪೫ ॥ 





೪೧. ಈರೀತಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರಲು  ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರನೆನ್ಸಿತು. ಮೂರು -ಲೋಕದ ಜನರು ಬಹಳ ಕಳ 
ವಳಗೊಂಡರು. 


೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯಸ್ಸಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲನಲ್ಲು ? ಕಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಶಹೊಂದುವುದೇ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಎಂದು ಸಂಶಯಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೩. ಷಣ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣಸತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಅವರ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದವು. ಅದರಿಂದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. 


೪೪-೪೫. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಗಣವಾದ ಗಣಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಇಬ್ಬರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದಳು. 
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ಏಕಾ ಪ್ರಚಂಡರೂಪಂ ಜೆ ಧ್ರತ್ವಾತಿಷ್ಠನ್ನ ನ್ಮ ಾಮುನೇ 1 


ಶ್ಯಾಮಪರ್ವತಸಂಕಾಶಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಯೆ ಮುಖಿಗಪ್ಪರೆಂ ॥ ೪೬॥ 
ಏಕಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸ್ವರೂಪಾ ಪಾ ಚೆ ಬಹುಹಸ್ತಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಭೆಯಂಕೆರಾ ಮಹಾದೇನೀ ದುಸ್ಸದಂಡನಿಧಾಯಿನಿೀ 1೪೭॥ 
ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಮೋಜಿತಾನಿ ಸುರೈಗೆ ರ್ಗ! | 

ಹ ಲ್ಲ ಇರಿ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಮುಖೇ ತಾನಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ಚಿಕ್ಷಿನೇ 1 ೪೮॥ 
ದೇನಾಯುಧಂ ನ ದೈಶೆ ಘಃ ಪುರಿತಃ ಪುನಃ । 
ಏವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಫ್ಸತಂ ನ pr ಪರೆಮಾಮುತೆಂ 1೪೯॥ 
ಏಕೋ ಜಾಲೋ$ಖಲಂ ಸೈನ್ಯಂ ಲೋದಂಯಾಮಾಸ ದುಕ್ತರೆಂ । 
ಯಥಾ ಗಿರಿನರೇಣೈವ ಲೋಡಿಕಸ್ಸಾಗರೆಃ ಪುರಾ ॥1೫೦॥ 


೪೬-೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿವರನೇ, ಕೇಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದ 


po ರೂಲು ಟ್‌ ಸಿ ಡಿ ವೆ ಸಾಗಿ 
ದ್ದಳು. ಕಸ್ಬು ಳು. ಗುಹೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಯನ ನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮುಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರೂ |ಹವುಳ್ಳ 
ವನು. ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕೈಗಳಿದ್ದುವು. ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೊ ದುಸ್ವರನ್ನು ಶಿಸ್ತಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 


೪೮-೪೯. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಆ ಶಕ್ತಿದೇವೆತೆಯರು ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ಮು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಆಯೆ; ಧಗಳಾವುವೂ ಕಾಣದಂತು 
ದವು. ಆಡಕೆ ಗಣೇಶನ ಪರಿಘಾಯುಧವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ. ಸುತ್ಮುತಿನ್ದಿತು. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇನತೆಯರು ಅತ್ಯುಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾಡ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. 


೫೦. ಹಿಂದೆ. ಮಂದರಸರ್ವತವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿಡೆಂತೆ ಬಾಲಕ 
ಾದರೂ, ಗಣಸತಿಯೊ ಬ್ಬ ಸೇ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲೋಲಕೆಲ್ಲೋಲಮಾಡಿದನು. 


ಈ 
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ಏಕೇನ ನಿಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತಥಾ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾಶ್ಚೃನ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಅಭವಂಸ್ತದಾ ॥೫೧॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತೇ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ತತ್ಪ್ರಹಾರಸಮಾಕುಲಾ॥ ॥ ೫೨ ॥ 


» ದೇವಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
$೦ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಕ್ತ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಜ್ಞ್ಞಾಯಂತ ದಿಶೋ ದಶ 


ಪರಿಘಂ ಭ್ರಾಮಯತೈೇಷ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥೫೩॥ 
in ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Ww 

ಏತತ್ಕಾಲೇ$ಸ್ಸರಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುಷ್ಪಚಂದನಪಾಣಯಃ । 

ಖಯಷಯಕಶ್ಚ ತ್ವದಾದ್ಯಾಹಿ ಯೇ5ತಿಯುದ್ಧೇಇ9ತಿಲಾಲಸಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಯುದ್ಧಸಂದರ್ಶನಾಯ ವೈ ( 
ಪೂರಿತೋ ವ್ಯೋಮಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ತೈಸ್ತದಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೫೫ ॥ 








೫೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸರಾಜಿತೆ 


ರಾದರು. ಶಂಕರನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಸಟ್ಟಿರು. 

೫೨. ಸೋತುಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ' ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗಣಪತಿಯ ಎಟನಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೫೩. ದೇವಗಣಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ? ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಲಿಸಿರುವನು. 


೫೪-೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುಷ್ಪ ಚಂದನಾದಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಖುಷಿಗಳೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತರು. 
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ತಾಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣಂ ತಂ ನೈ ಮಹಾನಿಸ್ಮಯಮಾಗೆಶಾಃ । 
ಈದೃಶಂ ಪರಮಂ ಯುದ್ಧಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ಚೈಕೆದಾಪಿ ಹಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪೃಥಿನೀ ಕಂಪಿತಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ರಸಹಿತಾ ತೆದಾ । 
ಪರ್ವತಾಃ ಪತಿತಾಶ್ಚೆ 4ನ ಚಕ್ರುಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಸಂಭನಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ದ್ಯೌರ್ಗ್ರಹರ್ಕ್ಶ್ಸಗಣೈರ್ಫೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಗತಾಃ | 


ದೇವಾಃ ಪಾಲಯಿತಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸಕಲಾಸ್ತದಾ 1 ೫೮ ॥ 


ಕೇವಲಂ ಷಣ್ಮುಖಸ್ತತ್ರ ನಾಸಲಾಯತ ನಿಕ್ರೆನೀ । 
ಮಹಾನೀರಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾನಾರ್ವಾಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೯॥ 


ಶಕ್ತಿದ್ದಯೇನ ತಮ್ಮದ್ಧೇ ಸರ್ವೇ ಚ ನಿಸ್ಫಲೀಕೃೈತಾಃ | 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಕೈತ್ತಾನಿ ಸಂಕ್ಷಿಷ್ತಾನ್ಯಮರೈರ್ಗಣೈಃ ॥೬೦॥ 


ಯೇತವಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸ್ಯಾಂತಿಕೆಮಾಗತಾಃ । 
ದೇವಾಃ ಪಲಾಯಿತಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಗೆಣಾಶ್ಚ ಸಕೆಲಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೬೧॥ 





೫೬ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟಿರು. 

೫೭-೫೮. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿದುವು. ಆಕಾಶವೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿದವು. ದೇವಶೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 

೫೯. ಮಹಾವೀರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಮಾತ್ರ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೬೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಅ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಸಲರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಗದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯವರು ಬರುಬರುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾದರು. 


೬೧-೬೪. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಆ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಮನು ಯಾರು? 
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ತೇ ಸರ್ನೀ ಮಿಲಿತಾಶ್ಚೈವ ಮುಹುರ್ನತ್ವಾ ಶಿನಂ ತೆದಾ!। 
ಅಬ್ರುವನ್ವಚನಂ ಸ್ನಿಪ್ರಂ ಕೋ5ಯೆಂ ಗಣನರೆಃ ಪ್ರಭೋ ॥೬೨॥ 


ಪುರಾ ಚೈನ ಶ್ರುತಂ ಯುದ್ಧಮಿದಾನೀಂ ಬಹುಢಾ ಪುನಃ । 
ದೃಶ್ಶತೇ ನ ಶ್ರುತಂ ದೃಷ್ಟಮಿಾವೃಶಂ ತು ಕದಾಚನ ॥ ೬೩ ॥ 


ಕಿಂಚಿದ್ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ದೇವ ತ್ವನ್ಯಥಾ ನ ಜಯೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಗ ಗ 
ಬ 


ತ್ವಮೇವ ರಶ್ಸಕಸ್ಸ್ಯಾರ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಕ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ (| 

ಇತ್ಯೇವಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರಃ ಪರಮಕೋಪನಃ । 

ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ತತೆ ಹ ಜಗಾಮ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ 1೬೩೫॥ 


ದೇವಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ತಶ್ಸರ್ನಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚಕ್ರಿಣಾ ಸಹ । 


ಸಮುತ್ಸನಂ ಮದತ್ಮೃೃತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯಾನುಜಗಾಮ ಹ ॥ ೬೬ ॥ 





ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧವನ 
ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಅರಿಯೆವು. 


ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲಜೆ. ಜಯನಾಗಲಾರದು. 
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೬ ನೋಡಿಯೂ ಇಸೆವು. ಕೇಳಿಯೂ 


ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಟೂ ನಮಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇನು ಥಿಸ್ಸಂಶಯವಾದುದು 
ಎಂದರು. 


೬೫-೬೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿ:ದ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆ ಗಣಸತಿ 
ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಷ್ಣುವೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. ದೇವಸೈನ್ಯವೂ ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. 


ಕುಮಾರಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಅಬ್ರವೀನ್ನಾರದ ತ್ವಂ ವೈ ದೇವದೇನಂ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ 1೬೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ನಿಭೋ । 

ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಗಸ್ಸ್ಟಾನೀ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ !೬೮॥ 


ತ್ವಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಲೀಲಾಂ ಗಣಗೆರ್ನೊೋತಸಹಾರಿತಃ । 
ಅಸ್ಮೆ 4 ದತ್ತಾ ಬಲಂ ಭೂರಿ ದೇವಗರ್ವಶ್ನ ಶಂಕೆರ ॥೬೯॥ 


ದರ್ಶಿತಂ ಭುವನೇ ನಾಥ ಸ್ವಮೇನ ಬಲಮದ್ದುತಂ । 
ಸ್ವತಂತ್ರೇಣ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಸರ್ವಗರ್ನಾಪಹಾರಿಣಾ ॥ ೭೦॥ 


ಇದಾನೀಂ ನ ಕುರುಪ್ವೇಶ ತಾಂ ಲೀಲಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ । 
ಸ್ವಗಣಾನಮರಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಸುಸಮ್ಮಾನ್ಯಾಭಿವರ್ಧಯ Hao 








೬೭ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು (ನಾರದನು) ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬೮-೬೯. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನೀನು ಇಚ್ಛಾಗಾಮಿಯು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸು 
ವವನು. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರ ಗರ್ವವೂ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಈಗ 
ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನೀನೇ ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. 

೭೦-೭೧. ನೀನು ಭುವೆನಾಧಿಸತಿಯು. ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರ ವೃತ್ತನಾದ ಕೀನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಸಾಕುಮಾಡಿ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 
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ಇಮಂ ನ ಖೇಲಯಾದಾನೀಂ ಜಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದಪ್ರದ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದ ತ್ವಂ ವೈ ಹೈಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಸ್ತದಾ ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಯುದ್ದವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಪಂಚದಶನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ. 





೭೨. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈಗ ನಡೆಸು 
ಕ್ರಿರುವ ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀನು 
(ನಾರದನು) ಅಂತರ್ಧಾನನಾದೆ. 


ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


“ಹ 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರೆಖಂಡೇ 


ಸೋಡಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


2... 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನುಹೇಶಾನೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ | 
ತ್ವದ್ವಾಚಾ ಯುದ್ಧ ಕಾನೋ$ಭೊತ್ತೇನ ಬಾಲೇನ ನಾರದ non 


ನಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುತಃ । 
ಸಾಮರಸ್ಸಮ್ಮುಖಸ್ತ ಸ್ಯಾಪ್ಯಭೂದ್ಹೇನಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥೨॥ 


ದೇನಾಶ್ಹ ಯುಯುಧುಸ್ತೇನ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ | 


ಮೆಹಾಬಲಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾಶಿನಸದ್ದೃಷಸ್ಟಿಲೋಕಿತಾಃ 14 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 
೧ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಟೆ ನಾರದನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟನು. 


೨-೩. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಗಣಸಕತಿಯಿರುವೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 


೧೨ mm 


ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯುಯುಧೇ€ಥ ಹರಿಸ್ತೇನ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮ । 
ಮಹಾದೇವ್ಯಾಯುಭಧೋ ನೀರಃ ಪ್ರವಣಃ ಶಿವರೂಸಕಃ ॥೪॥ 


ಯಸ ಗಣಾಧಿಸಸ್ಸೋಥ ಜಘಾನಾಮರಪುಂಗವಾನ್‌ । 
ಹರಿಂ ಚ ಸಹಸಾ ನೀರಶೃಕ್ತಿದತ್ತಮ ಸಾಬಲಃ nn 


ಸರ್ನೇತಮರಗಣಾಸ್ತತ್ರ ನಿಕುಂಠಿತಬಲಾ ಮುನೇ । 
ಅಭೂವನ್ವಿಷ್ಣುನಾ ತೇನ ಹತಾ ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥೬॥ 


ಶಿನೋತಪಿ ಸಹ ಸೈನ್ಯೇನ ಯುದ್ಧಂ ಕ್ಬತ್ವಾ ಚಿರಂ ಮುನೇ । 
ವಿಕೆರಾಲಂ ಚೆ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ nen 


ಛಲೇನೈನ ಚ ಹಂತವ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಹನ್ಯತೇ ಪುನಃ । 
ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ "nN 


೪, ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೫. ಇತ್ತ ಆ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಗೆ, ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿಯರು 
ಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲಿ 
ನೀದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. i 


೬. ಆಗಣಸತಿಯ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಿರ್ಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು- 


೭. ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. 


೮. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಮೋಸದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆಹೊರತು ಈ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. 
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ಶಿನೇ ದೃಷ್ಟೇ ತಡಾ ದೇವೇ ನಿರ್ಗುಣೇ ಗುಣರೂಸಿಣೇ । 
ವಿಷ್ಣೌಾ ಜೈನಾಥ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಆಯಾಶೇ ಸರ್ವದೇವತಾಃ nen 


ಗೆಣಾಕ್ಲೈವ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಹಾಹರ್ಷಂ ತದಾ ಯಯುಃ | 
ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರುರುತ್ಸವಂ 1೧೦॥ 


ಅಥ ಶಕ್ತಸುಕೋ ನೀರೋ ನೀರಗತ್ಕಾ ಸ್ವಯಸ್ಚಿತಃ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವಸುಖಾವಹಂ ॥ ೧೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಮೋಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಹನ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ । 
ಛಲಂ ನಿನಾನ ವಧ್ಕೋ$ಯೆಂ ತಾಮಸೋ5$ಯಂ ಡುರಾಸದೆಃ! ॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ತತ್ರ ಸುಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಶಂಭುನಾ। 
ಜಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಭವ ಚ್ಛೈನೀಂ ನಿಸ್ಲುರ್ಮೋಹಸರಾಯಣಃ ॥೧೩॥ 


@ 


ಲ 
ಶಕ್ತಿದ್ದಯಂ ತಥಾ ಲೀನಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಂ । 
ದತ್ವಾ ಶಕ್ತಿಬಲಂ ತಸ್ಮೈ ಗಣೇಶಾಯಾಭವನ್ನುನೇ ॥೧೪॥ 


೯-೧೦. ಶಿವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಸನಾದರೂ ಗುಣಸ್ವರೂಸನಂಕೆ ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ವಿದ್ದನು. ಶಿನನೂ, ವನಿಸ್ಸುವೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಳಾತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 


೧೧. ಆ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂನಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರಸೂ ಸಹ ವೀರರು ಆಚರಿಸು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಲಿನಿಂದಲೇ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಜಯಿಸುವೆನು... ಮೋಸಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ತಾಮಸವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಆರೀತಿಮಾಡಲು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದನು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ವಿಷ್ಣನ್ರು ಆರೀಕಿಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಶಕ್ತಿದ್ದಯೇ$ಥೆ ಸಂಲೀನೇ ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ಸೈಯಂ । 
ಪರಿಘಂ ಕ್ಷಿಪ್ತವಾಂಸ್ತತ್ರ ಗಣೇಶೋ ಬಲವತ್ತರಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ನಂ ಕಿಮಪೈತ್ರ ವಂಚಯಾಮಾಸ ತದ್ದತಿಂ। 
ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೧೬॥ 


ಏಕತಸ್ತನ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರೋಸ್ಕಾಜಗಾಮ ಹ। 


ಸ್ವತ್ರಿಶೂಲಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಕೃದ್ಧೋ ಯುದ್ಧಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೭॥ 


ಸ ದದರ್ಶಾಗತಂ ಶಂಭುಂ ಶೂಲಹೆಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಹಂತುಕಾಮಂ ನಿಜಂ ವೀರಶ್ಶಿವಾಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಹಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಾತೃಪದಾಂಬುಜಂ | 
ಸ ಗಣೇಶೋ ಮಹಾನೀರಶ್ಶಿವಶಕ್ತಿಪ್ರ ವರ್ಧಿತಃ ॥೧೯॥ 





ಗಣಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಣಪತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಮರೆಯಾಗಿಹೋದರು- 


೧೫. ಆ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿನ್ಣುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. 


. ೧೬ ವಿಷ್ಣುವು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಭಾಯುಧದ ಏಟನ್ನು ಯಾವುದೋ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೭. ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಆ ಗಣಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೧೮-೧೯. ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಗಣಪತಿಯು ಶಿವನ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ಅವನಾಯುಧವು ನಿಫಲವಾದೀತೇ ? 
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ತ್ರಿಶೂಲಂ ಪತಿತಂ ಹಸ್ತಾಚೈವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸದೂತಿಕೆಸ್ತಂ ವೈ ಪಿನಾಕಂ ಧನುರಾದದೇ ॥೨೦॥ 


ತಮಪ್ಯಸಾತಯದ್ಭೂಮಾ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಹತಾಃ ಪಂಚ ತಥಾ ಹಸ್ತಾಃ ಪಂಚಭಿಶ್ಯೂಲಮಾದದೇ ॥೨೧॥ 


ಅಹೋ ದುಃಖತರಂ ನೂನಂ ಸಂಜಾತಮಧುನಾ ಮಮ! 
ಭನೇತ್ಸುನರ್ಗಣಾನಾಂ ಕ೦ ಭವಾಚಾರೀ ಜಗಾವಿತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವೀರಃ ಪರಿಘೇಣ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 
ಜಘಾನ ಸಗಣಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಶಕ್ತಿದತ್ತಬಲಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗತಾ ದಶದಿಶೋ ದೇವಾಸ್ಸಗಣಾಃ ಪರಿಘಾರ್ದಿತಾಃ | 
ನ ತಸ್ಥುಃ ಸಮರೇ ಕೇಹಿ ತೇನಾದ್ಭುತಪ್ರಹಾರಿಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦, ಆ ಶಕ್ತಾ $ಯುಧದ ಏಟನಿಂದ ಶಿವನ ತ್ರಿಶೂಲವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಶಿವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. 


೨೧. ಗಣಪತಿಯು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸರಫಾಯುಧದಿಂದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 
ದನು. ಶಿವನ ಐದು ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದವು. ಮತ್ತೈದು ಕೈಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಯ್ಯೋ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖನವುಂಬಾಗು 
ಕ್ತಿರಲು, ಪಾಸ ನನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಬಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದನು. 


೨೩-೨೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ 
ರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅವರು ಅದರ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
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ವಿಷ್ಣುಸ್ತಂ ಚೆ ಗಣಂ ದೃಷ್ಟ ಧನ್ಮೋ$ಯೆಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾನೀರೋ ಮಹಾಶೂರೋ ರಣಪ್ರಿಯೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬಹವೋ ದೇವತಾಶ್ಚೈವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತಥಾ ಪುನಃ | 

ದಾನವಾ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾ ಯಕ್ಷಗೆಂಭರ್ವರಾಕ್ಷಸಃುಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ನೈತೇನ ಗಣನಾಥೇನ ಸಮತಾಂ ಯಾಂತಿ ಕೇ€ಪಿ ಚ । 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಷ್ಕಖಲೇ ತೇಜೋರೂಪಶೌರ್ಯಗುಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಬ್ರುವತೇsಮುಸ್ಮೈ ಪರಿಘಂ ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಸ ಚ | 
ಚಿಸ್ಲೇಪ ವಿಷ್ಣವೇ ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಚಕ್ರೆಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ಹರಿಣಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ । 
ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಸರಿಘೋ ಧ್ರುತಂ ಖಂಡೀಕೃತಸ್ತವಾ ॥ ೨೯॥ 


ಖಂಡಂ ತು ಪರಿಘಸ್ಕಾಪಿ ಹರಯೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ದಣಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗರುಡೇನಾಪಿ ಪಕ್ಷಿಣಾ ನಿಫಲೀಕೃತಃ ॥೩೦॥ 





೨೫. ವಿಷ್ಣುವು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನು ಮ ಹಾಶೂರನು. ಮಹಾ 
ಬಲನು, ರಣವಿಶಾರದನು. ಇವನೇ ಧನ್ಯನು. 

೨೬-೨೭. ನಾನು ಅನೇಕ ಶೂರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, 
ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪ, ಶೌರ್ಯ, ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಪತಿಗೆ 
ಸಮನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 

೨೮-೨೯, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಗಣಪತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣವಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಯಿತು. 


೩೦-೩೧. ಆ ಪರಿಫಾಯುಧನು ಚೂರಾಗಲು ಆ ಚೂರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಗಣಪತಿಯು ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನು. 
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ಏನಂ ವಿಚರಿತಂ ಕಾಲಂ ಮಹಾವೀರಾವುಭಾವಹಿ । 


ನಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಗಣಶ್ಚೈವ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೩೧॥ 
ಪುನರ್ನೀರವರಶೃಕ್ತಿಸುತಸ್ಸ್ಮೃತಶಿನೋ ಬಲೀ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯೆಷ್ಟಿಮತುಲಾಂ ತೆಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಹ 1೩೨॥ 


ಅನಿಷಹ್ಯ ಪ್ರಹಾರಂ ತೆಂ ಸ ಭೂಮೌ ನಿಪಪಾತ ಹ। 
ದ್ರುತಮುತ್ತಾಯ ಯುಯುಧೇ ಶಿನಾಪುತ್ರೇಣ ತೇನ ವೈ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏತದಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಶೂಲಪಾಣಿಸ್ತಥೋತ್ತರೇ । 
ಆಗತ್ಯ ಚ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತಚ್ಛಿರೋ ನಿರಕೃಂತತೆ | ೩೪ ॥ 


ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ತಸ್ಕೈನ ಗಣನಾಥಸ್ಯ ನಾರದ | 
ಗಣಸೈನ್ಯಂ ದೇವಸೈನ್ಯಮಭವಚ್ಚ ಸುನಿಶ್ಚಲಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಾರದೇನ ತ್ವಯಾ$5ಗತ್ಯ ದೇವ್ಯೈ ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಿತೆಂ । 
ಮಾನಿನಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಾನಸ್ತ್ವ್ಯಾಜ್ಯೋ ನೈವ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೩೬॥ 








ಆದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾವೀರರಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ಗಣಸತಿಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲದೆವರೆನಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿಡ್ದರು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಗನಾದ ವೀರಗಣಸತಿಯು ಭನವಾನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರ 
ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ವಿಷ್ಣವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಪುನಃ ಆ ಗಣಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಕೋಪದಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಗಣಪತಿಯ 
ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳಲು ದೇವಸೈನ್ಯವೂ ಗಣಗಳೂ ಸ್ವಬ್ದರಾಗಿ ನಿಂತರು 


೩೬-೩೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರನ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು. ರಿರ್ವಿಕಾರನಾದರೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಸ್ಟೆ? ಆಗ 
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ಇತ್ಯುಕ್ರ್ವಾನಂತರ್ಹಿತಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ತ್ವಂ ಕೆಲಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಅನಿಕಾರೀ ಸದಾ ಶಂಭುಮನೋಗತಿಕರೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಯುದ್ಧ ಗಣೇಶಶಿರಶ್ಸೇದವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಕೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೌ ಜೀವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಈಗ ಮಾನಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗಬಂದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೇಜೀಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶನ ಯುದ್ಧ, ಗಣೇಶನ ಶಿರಚ್ಛೇದವರ್ಣನವೆಂಬ ಹೆದಿನಾರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವುಮುಗಿದುದು. 


Fos Eo 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ಹ 


|| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಸಸ್ತದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ನದ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತೇಖಲೇ ಶ್ರುತೇ । 


*ಿಮಕಾರ್ಹೀನ್ಮಹಾದೇನೀ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ non 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ಕಥಯಾನ್ಯುದ್ಯ ತದ್ದು ನಂ | 
ಚರಿತಂ ಜಗದಂಜಾಯಾ ಯಜ್ನಾತಂ ತೆದನಂತರಂ ॥೨॥ 





ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧... ನಾರದಮಹರ್ಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು:--ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೆಬ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಮುಂಡೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏನುಮಾಡಿದಳು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಕುತೂಹೆಲನುಂಬಾಗಿದೆ. ದಯನಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ನಾರದಖುಸಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಂಡೆ ಆಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. 
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ಮೃದಂರ್ಗಾ ಪಟಿಹಾಂಕ್ಚೈ ವ ಗಣಾಶ್ವಾವಾದಯಂಸ್ತಥಾ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಹತೇ ತರ್ಸಿ ಗಣಾಧಿಸೇ ॥೩॥ 


ಶಿನೋತಪಿ ತಚ್ಛಿರಸ್ಸಿತ್ವಾ ಯಾವದ್ದುಃಖಮುಪಾದದೇ । 
ತಾನಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ಚುಕ್ರೋಧಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ nen 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹಾಹಾದುಃಖಮುಸಾಗತೆಂ । 
ಕಥಂ ದುಃಖಂ ವಿನಕ್ಕೇತಾಸ್ಕಾತಿ ದುಃಖಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥೫॥ 


ಮತ್ಸುತೋ ನಾಶಿತಶ್ಚಾದ್ಯ ದೈನವೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈಸ್ತಥಾ। 


ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ನಾ ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಲಯಂ ವಾ ಕೆರೋಮ್ಯಹಂ nn 
ಇತ್ಯೇವಂ ದುಃಖಿತಾ ಸಾ ಚ ಶಕ್ತೀಶೃತಸಸಸ್ರಶಃ । 

ನಿರ್ಮನೇ ತತ್ಕಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸರ್ವಲೋಕನುಹೇಶ್ವರೀ nan 
ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗದಂಬಾಂ ಶಿನಾಂ ತದಾ । 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾ ಹ್ಯವದನ್ಮಾತರಾದಿಶ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೮॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಶಂಭುಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಕ್ರೋಧತೆಕ್ಸರಾ | 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತು ತಾಸ್ಫರ್ವಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ Fn 








೩-೪. ಆ ಗಣಸತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹೆತನಾದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗಣಗಳೂ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಮೃದಂಗ, ಪಟಹ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಈಶ್ವರನಾದರೋ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿತ 
ನಾದುದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಯು ಕಂಡು ಕೋಪಿಸಿಕೊುಡಳು. 

೫-೬ ಅಯ್ಯೋ, ಈಗ ಮಹಾದುಃಖವೊದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ, ಏನುನಾಡಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಲಿ? ಈ ದೇವಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ? 
ಈಗಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಲೇ? 

೭-೯. ಹೀಗೆಂದು. ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಃಖಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಮಗೇನನ್ಸಣೆ ಎಂದು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


186 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯಣ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಶಕ್ತೆಯೋಂಧುನಾ ದೇವ್ಕೋ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮನ್ನಿ ದೇಶತಃ | 
ಪ್ರಲಯಶ್ಚಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ" ॥೧೦॥ 


ದೇನಾಂಶ್ಚೈವ ಯಸೀಂತ್ಚೈನ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಕಾಂಸ್ರೈಥಾ । 
ಅಸ್ಮದೀಯಾನ್ಬರಾಂಶ್ಚೈನ ಸಖ್ಯೋ ಭಕ್ಷತೆ ವೈ ಹಠಾತ್‌ ॥೧೧॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ತದಾಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚ ತಾ ಸ್ಸರ್ವಾಶೃಕ್ತಯಃ ಕ್ರೋಧತತ್ಸರಾಃ 
ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಹಾರೆಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ 1 ೧೨॥ 


ಯಥಾಚ ತೈಣಸಂಹಾರಮನಲಃ ಕುರುತೇ ತೆಥಾ । 
ಏವಂ ತಾಶೃಕ್ತಯಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಂಹಾರಂ ಕೆರ್ತುಮುದ್ಯತಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ಗಣವೋ ವಾಥ ವಿಷ್ಣುರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾ ಶೆಂಕೆರಸ್ತಥಾ। 
ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಯಸ್ಷರಾಜೋ ವಾಸ್ಟಂದೋ ವಾ ಸೂರ್ಯ ಏನವಾ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ಸಂಹಾರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ನಿರಂತರಂ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತು ದೃಶ್ಯೇತ ತತ್ರ ತತ್ರಾಪಿ ಶಕ್ತಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 








೧೦-೧೧. ಎಸ್ಸೆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆ ಸರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಯಸಿಜನರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಜನರನ 
ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಗಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ಕಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡಿ ಎಂದಸ 


ವು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಜಂ 


೧೨-೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು :--ದೇವಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ 
ದೇವಿಯರು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವಂಕೆ ಸಮಸ್ತ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. 

೧೪-೧೫, ಗೆಣಗಳ ಅಧಿಸತಿ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಂಕರ, ಇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, 
ಸ್ಕಂದ, ಸೂರ್ಯ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಿಸಡಿ ಶಕ್ತಿ 
ದೇನಿಯರು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದೆರು. 
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ಕರಾಲೀ ಕುಬ್ಬಕಾ ಖಂಜಾ ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಹ್ಯನೇಕೆಶಃ । 
ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ತು ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುಖೇ ಚೈವಾಕ್ಷಿಸಂಸ್ತೃಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ಸಂಹಾರಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾ ಹರಿಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಯೋತಖಿಲಾ ದೇವಾ ಗಣಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


$೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದೇನೀ ಸಂಹಾರಂ ವಾಸ್ಯಕಾಲತಃ । 
ಇತಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಾ ಜೀವನಾಶಾ ಹತಾಭವತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸರ್ವೇಚ ಮಿಳಿತಾಶ್ಚೇಮೇ 8೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | | 
ಏವಂ ನಿಚಾರಯಂತಸ್ತೇ ತೂರ್ಣಮೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ 1೧೯॥ 


ಯದಾ ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಭನೇದಿಹ । 
ತದಾ ಚೈವ ಭವೇತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕೋಟಿಯತ್ನ ತಃ ॥೨೦॥ 


ಶಿವೋಸಪಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನೋ ಲೌಕಿಕ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಮೋಹರ್ಯ ಸಕಲಾಂಸ್ತತ್ರ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ ॥ 201 





೧೬-೧೮. ಕರಾಲೀ, ಕುಬ್ಬಕಾ, ಖಂಜಾ, ಲಂಬಶೀರ್ಷಾ ಮುಂತಾದ ಆ ದೇವಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಸಂಹಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ನೋಡಿ, ಈ ದೇವಿಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಏನುಮಾಡಿಬಿಡುವರೋ ಎಂದು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡರು. 


೧೯-೨೦. ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮುಂದೇನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ದೇವಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಶರಣು. ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಈ ಭಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸಿದರು. 


೨೧-೨೨. ಆಗ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಸ್ಯನಂತೆ ದುಃಖಿಸಕೊಡ 
ಗಿದನು. ಶಂಭುವು ಲೀಲಾಪುರುಷನಲ್ಲವೆ ? ಅದಲ್ಲಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಕೆಗಳ 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಕಟರ್ಭಗ್ನಾ ಯದಾ ತದಾ । 
ಶಿನಾ ಕ್ರೋಧಮಯಿ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಗಂತುಂ ನೆ ಪುರ ಉತ್ಸಹೇತ್‌ 0 ೨೨॥ 


ಸ್ವೀಯೋ ವಾ ಪರಕೀಯೋ ವಾ ದೇವೋ ವಾ ದಾನನೋಪಿ ಕಾ। 
ಗಣೋ ವಾಸಿ ಚ ದಿಕ್ಪಾಲೋ ಯಸ್ಷೋ ವಾ ಕಿನ್ನರೋ ಮುನಿಃ ॥೨೩॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ವಾಪಿ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕರೆಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿರಿಜಾಗ್ರೇ ಚ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ತೋ; ಭವನ್ಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ತತ್ತೇಜಸ್ಸರ್ವತೋದಾಹಿ ತೇ ಖಿಲಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತತರಾ ಆರ್ಸ ಸರ್ವೇ ದೂರತರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


'ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತತ್ರ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ । 
ಆಗತಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಸುಖಹೇತವೇ ॥ ೨೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಂ ಭವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಂಕರಂ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸಃ । 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಿಲಿತ್ವೋಚೇ ವಿಚಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯಮೇವ ವಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಂಮಂತ್ರಯಾಂ ಚಕ್ರು ಸ್ವಯಾ ದೇವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ। 
ದುಃಖಶಾಂತಿಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಸಮೂಚುಸ್ತತ ಏವ ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೊಂಟವೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೩-೨೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ದೇವೀಭಕ್ತನೇ ಆಗಲಿ, ದೇವದೂತನೇ ಆಗಲಿ, ಹರಿ, ಹರ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೋದರು. 

೨೫-೨೬. ಅಂಥ ದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವಾಗ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಗ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೨೭-೩೧. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ನಮ್ಮೆನ್ನು ವೆಂದಿಸಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲಶೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
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ಯಾನಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ಕೃಸಾಂ ನೈವ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 
ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೨೯॥ 


“ತೆ ಪಿ 
ತಾನನ್ನೈೈವಂ ಸುಖಂ ಸ್ಕಾಬ್ವೈ 


ಯಸಯೋ ಹಿ ತ್ವದಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಗತಾಸ್ತೇ ವೈ ಶಿನಾಂತಿಕಂ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಃ ಕ್ರೋಧಶಾಂತ್ಕೈ ತದಾಶಿನಾಂ 0 ೩೦॥ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣೇಮುಶ್ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ರೋತ್ರೈರನೇಕಶಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಸಾದರ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇವಗಣಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೩೧॥ 


॥ ಸುರರ್ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಗದಂಬ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿನಾಯ್ಕೆ ತೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 


ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ನಮಸ್ತು ಸ್ಸೈಂ ಕಲ್ಕಾಣ್ಯೈ ತೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೩೨॥ 
ಆದಿಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಮೇವಾಂಬ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಕರೀ ಸದಾ । 
ತ್ವಮೇವ ಪಾಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಲಯಂಕರೀ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭವ ದೇವೇಶಿ ಶಾಂತಿಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಸರ್ವಂಹಿ ವಿಕಲಂ ದೇನಿ ತ್ರಿಜಗತ್ತವ ಕೋಪತಃ ॥ ೩೪ ॥ 





ದುಃಖವು ಹೇಗೆ ಶಮನವಾಗುವುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಈ ಭಯವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿದಮೇಲೆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ದೇವಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೨-೩೩. ಓ ಲೋಕಮಾತೆಯೇ, ಚಂಡಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿಯು. ಸರ್ವ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸುವವಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನಳು. ಕೊನೆಗೆ ನಾಶಮಾಡು 
ವವಳೂ ನೀನೇ. 

೩೪. ಎಖೌ ದೇವಿ, ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಾಶವನ್ನೈದುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗು, ಲೋಕವನ್ನುದ್ಧಾರಮಾಡು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಪಾ ದೇನೀ ಯಷಿಭಿಶ್ವ ತ್ವದಾದಿಭಿಃ । 
ಕ್ರುದ್ಧದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ತಾಂಶ್ಚ ಕಿಂಚಿನ್ನೋನಾಚ ಸಾಶಿನಾ 1 ೩೫ ॥ 


ತೆದಾ ಜೆ ಯಷಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ನತ್ವಾ ತೆಚ್ಚೆರಣಾಂಬುಜಂ | 
ಪುನರೂಚುಶ್ಶಿನಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಖಾಶ್ಮನೈಃ ॥೩೬॥ 


1 ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ದೇನಿ ಸಂಹಾರೋ ಜಾಯತೇಇಧುನಾ । ೬ 
ತವ ಸ್ವಾಮಾ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾತ್ರ ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ತೆಮಂಬಿಕೇ 1 ೩೭ ॥ 


ವಯೆಂ ತೇ ಚ ಇಮೇ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾಡೆಯಸ್ವಥಾ । 

ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಭವದೀಯಾಶ್ಚ ಕೃತಾಂಜರಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ೪೩೪೬೪ 

ಸ್ಸಂತವ್ಯಶ್ಹಾಸರಾಧೋ ವೈ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 

ಸರ್ವೇಹಿ ನಿಕಲಾಶ್ಚಾದ್ಯ 0 ತೇಷಾಂ ಶಿವೇ ಕುರು #4೯ 
!! ಬ್ರಹ್ಮೋನಚಾ ॥| 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಖುಷಯಸ್ಸರ್ನೇ ಸುದೀನತರಮಾಕಾುಲಾಃ | 

ಸಂತಸ್ಥಿರೇ ಚಂಡಿಕಾಗ್ರೇ ಕೈ ತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತದಾ ॥೪೦॥ 





೩೫-೩೬. ಹೀಗೆ ದೇವಖಸಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಸನಿಂಡೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು. ಸೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ದೇವಿಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೩೭-೩೯. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನವ > ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ರಮಿಸು. ಈಗ ನೀನು ಸಂಹರಿ 
ಸಬೇಕೆಂದಿರುವವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ ಇರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನೂ ಈ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ ? ಇಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವಂತಹವರನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದುಚಿತನೇ? 
ತಾಯಿಯೇ, ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 

೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ದೇವಿಯಮುಂದೆ 
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ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಂಡಿಕಾಭವತ್‌ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಯಷೀಂಸ್ತಾನ್ವೈ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟಮಾನಸಾ ॥ ೪೧॥ 
॥ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಮತ್ತುತ್ರೋ ಯದಿ ಜೀನೇತ ತದಾ ಸಂಹರಣಂ ನ ಹಿ। 

ಯಥಾ ಹಿ ಭನತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪೂಜ್ಕ್ಯೋ$ಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೨॥ 

ಸರ್ವಾಧ್ಯಸ್ಷೋ ಭವೇದದ್ಯ ಯೂಯಂ ಕುರುತ ತದ್ಯದಿ । 

ತದಾ ಶಾಂತಿರ್ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಸುಖಮಾಸ್ಸ್ಯಥ ॥೪೩॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಯಷಯೋ ಯುಷ್ಮದಾದಯಃ । 

ತೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗತ್ಯ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ನ್ಯವೇದರ್ಯ 1 ೪೪॥ 

ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಾಯ ನ್ಯನೇದರ್ಯ । 

ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ದೀನಾಃ ಶಕ್ರಪ್ರಭೃತಯಸ್ಸುರಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರೋವಾಚೇತಿ ಸುರಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಶ್ಚಾಪಿ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯಂ ಭವೇದಿಹ ॥ ೪೬ ॥ 





ಭಕ್ತಿನಮ್ರರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೨-೪೩. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಈ ಸಂಹಾರಕೃತ್ಯವು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರಿ ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಮಗನು ಬದುಕಬೇಕು. ಅವನೇ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಫೀನು ನನ್ನಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವು 
ದೊರೆಯಲಾರದು ಎಂದಳು. 

೪೪-೪೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ನಾರದಾದಿ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀನವದನರಾಗಿ ದೇವಿಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಿದರು. 

೪೬-೪೭. ಶಂಕರನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವು 


192 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ಪುನರ್ಯಾಯಾತ್ಸ್ರಥಮಂ ಯೋ ಮಿಲೇದಿಹ | 


ತಚ್ಛಿರಶ್ವ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಯೋಜನೀಯಂ ಕಲೇವರೇ ॥ ೪೭ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ i 

ತತಸ್ತೈಸ್ತತ್ತೃತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲಕ್ಕೈಃ । 

ಕೆಲೇವರಂ ಸಮಾನೀಯ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ವಿಧಿನಚ್ಚ ತತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪುನಸ್ತೇ ನೈ ಗತಾಶ್ಹೋದಜ್ಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಮಿಲಿತಸ್ತತ್ರ ಹಸ್ತೀ ಚಾಸ್ಕೇಕವಂತಕಃ ॥೪೯॥ 


ತಚ್ಛಿರಶ್ಚ ತದಾ ನೀತ್ವಾ ತತ್ರ ತೇಂ5ಯೋಜರ್ಯ ಧ್ರುವಂ | 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಶಿವಂ ನಿಷ್ಣುಂ ವಿಧಿಂ ತದಾ ॥೫೦॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಚನಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಭವಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ನಃ। 
ಅನಂತರಂಚ ತೆತ್ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಾದ್ಭವಶೇಷಿತಂ ॥೫೧॥ 








ಈಗಲೇ ಉತ್ತರನಿಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. ಮೊದಲು ನೀವು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರೋ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂದು ಆ ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೪೮-೫೧. ಅದರಂತೆ ಶಿವಾಜ್ಞಾಪಾಲಕರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಂತವುಳ್ಳ ಆನೆಯೆಣಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದುತಂದು ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರನ ಕಳೇವರವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ವಾಮಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಂದು ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿರುವೆನು. ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಭಾಗ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತು ನಿರೇಜುಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದಾಶ್ಚಸುರಾಃ ಸುಖಂ । 


ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯಸಾಲರ್ಯ ॥೫೨ ॥ 


ಊಚುಸ್ತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸುರಾಸ್ತಥಾ। 
ಪ್ರಜಮ್ಮೇಶಂ ಶಿವಂ ದೇವಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಗುಣವರ್ಜಿತೆಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವತ್ತೇಜಸಸ್ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಜಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ತ್ವತ್ತೇಜಸ್ತತ್ಸಮಾಯಾತು ನೇದಮಂತ್ರಾಭಿಯೋಗತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮಭಿಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಿತಂ ಜಲಮುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಂ ಸಮೇತಾಸ್ತೇ ಚಿಕ್ಷಿಪುಸ್ತತ್ಕ್ಯಲೇವರೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಜ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಚಿದ್ಯುತೋ ಜೀನಿತೋ ದ್ರುತಂ । 
ತದೋತ್ತಸ್ಥೌ ಸುಪ್ತ ಇವ ಸ ಬಾಲಶ್ಚ ಶಿನೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸುಭಗಸ್ಸುಂದರತರೋ ಗಜವಕ್ಕ್ರೆಸ್ಸುರಕ್ತಕಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಶ್ತಾತಿ ಸುಪ್ರಭೋ ಲಲಿತಾಕೃತಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೨-೫೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ದೇವಕಿಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನೂ ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಫೈ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದೇ ತೇಜಸ್ಸು ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಆ ಮೃತದೇಹದಮೇಲೆ 
ಶಿವಸಹಿತರಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. 

೫೬-೫೭. ಆ ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯೊದೊಡನೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸುವವನು ಎದ್ದು ಕುಳಿ 
ತಂತೆ ಆ ಮೃತದೇಹವು ಚಿಚ್ಛೆಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶಿವೇಚ್ಛಿಯಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿತು. 
ಆಗ ಆ ಬಾಲಕನು ಗಜಮುಖನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಗಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಜೀವಿತಂ ಬಾಲಂ ಶಿನಾಪುತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸರ್ವೇ ಮುನುದಿರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯೆಂ ಗತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ದೇವ್ಶೈ ಸಂನರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಜೀವಿತಂ ತನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ಹೃಷ್ಟತರಾಭವತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶಜೀವನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೮-೫೯. ಹಾಗೆ ಬದುಕೆನಿಂತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶಜೀವನವೆಂಟ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


HBS 


Il ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೀನಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ | 
ತತಃ ಕಮಭವತ್ತತ್ರ ಕೃಸಯಾ ತದ್ವದಾಧುನಾ Hon 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಜೀವಿತೇ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರೇ ದೇವ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ಯಜ್ಞಾತಂ ತಚ್ಚು ಜುಷ್ವಾದ್ಯ ವಚ್ಚಿ ತೇ ಮಹದುತ್ಸವಂ ॥೨॥ 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮತ್ತಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಕೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನಾದ ಗಣಸತಿಯು ಬದುಕಿದಮೇಲೆ, ದೇವಿಯು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಿ 
ದಳು? ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿನರಿಸಜೇಕೆನ್ಸ ಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು :- ಎಲ್ಯ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನು ಬದು 
ಕಿದಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ನೋಡಿ ತುಂಬ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. ಆಗ ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿವರಿಸುನೆನು ಕೇಳು. 
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ಜೀವಿತಸ್ಸ ಶಿವಾಪುತ್ತ್ರೋ ನಿರ್ವ್ಯಗ್ರೋ ನಿಕೃತೋ ವನೇ । 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತದಾ ದೇವೈರ್ಗಣಾಧ್ಯಸ್ಸೈರ್ಗಜಾನನಃ ॥೩॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವತನಯಂ ದೇನೀ ಶಿನಾ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಾಲಕಂ ದೋರ್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಮುದಾ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ॥೪॥ 


ವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನೀಹ ನಾನಾಲಂಕರಣಾನಿ ಚ । 
ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣೇಶಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಮುದಾಂಬಿಕಾ un 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಭಿಶ್ಹಾಸ್ಕನೇಕಶಃ । 
ಕರೇಣ ಸ್ಪರ್ಶಿತಸ್ಸೋ€ಥ ಸರ್ವದುಃಖಹರೇಣ ವೈ ॥೬॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುತಂ ದೇನೀ ಮುಖಮಾಚುಂಬ್ಯ ಶಾಂಕರೀ । 
ವರಾನ್‌ ಓದೌ ತದಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಚಾತಸ್ತ್ವಂ ದುಃಖಿತೋಂಧುನಾ 1೭8 





೩ ಪಾರ್ವಕಿಯ ಪುತ್ರನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವಿತನಾದಮೇಲೆ, 
ಗಣನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಗಜಾನನನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


೪. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಸೇನಾಸತಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನನ್ನ ತರಿಸಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 


೬. ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಸಹ ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಜಾನನ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯು ಸರ್ವದುಃಖನಿವಾರಕವಾದ ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಸಂದ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದಳು. 


೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಪುನಃ ಬದುಕಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 
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ಧನ್ಯೋತಸಿ ಕೈತಕೃತ್ಯೋಸಸಿ ಪೂರ್ನಪೂಜ್ಯೋ ಭವಾಧುನಾ । 


ಸರ್ನೇಷಾಮಮರಾಣಾಂ ನೈ ಸರ್ವದಾ ದುಃಖನರ್ಜಿತಃ nen 

ಅನನೇ ತನ ಸಿಂದೂರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯದಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪೂಜನೀಯೋತಸಿ ಸಿಂದೂರೇಣ ಸದಾ ನರೈಃ nen 

ಪುಷ್ಟೈರ್ನಾ ಚಂದನೈರ್ನಾಸಿ ಗಂಧೇನೈವ ಶುಭೇನ ಚ । 

ನೈನೇದ್ಯೇನ ಸುರಮ್ಮೇಣ ನೀರಾಜೇನ ವಿಧಾನತಃ ॥೧೦॥ 

ತಾಂಬೂಲೈರಥ ದಾನೈಶ್ಚ ತಥಾ ಪ್ರಕ್ರಮಣೈರಪಿ | 

ನಮಸ್ಕಾರನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಾಂ ಯಸ್ತೇ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ noon 

ತಸ್ಯ ವೈ ಸಕಲಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ। 

ವಿಘ್ನಾನ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ತದಾ ದೇನೀ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ತಂ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಪುನರಭ್ಯರ್ಚಯತ್ತಥಾ “HOA 





೮. ಎಲ್ಫೆ ಗಜಾನನನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ಕೃತಾರ್ಥನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ದುಃಖನಾಶಕನಾಗಿರು. 

೯. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ ಚಂದ್ರವು (ಸಿಂದೂರವು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಂದೂರದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿ 

೧೧-೧೨. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂವು, ಗಂಧ, ಚಂದನ, ರುಚಿಕರವಾದ 
ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳು, ನೀರಾಜನ, ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದ ಪೊಜಾದ್ರನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ನೆಗಳೂ ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವರ 
ಗಳು ಎಂದಳು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಫವಾದ ಆನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. 
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ತತಃ ಸ್ಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯಂ ಚ ದೇನಾನಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಗಿರಿಜಾಕೃಷಯಾ ನಿಪ್ರ ಜಾತೆಂ ತೆತ್ಕೃಣಮಾತ್ರತಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಕ್ಷಣೇ ದೇವಾ ವಾಸವಾದ್ಯಾಃ ಶಿವಂ ಮುದಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ಭಕ್ತಾ ನಿನ್ಯುಃ ಶಿವಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಪಶ್ಚಾದುತ್ಸಂಗೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯನ್‌ | 
ಜಾಲಕಂ ತಂ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಜಗತ್ಸುಖಹೇತವೇ ॥ ೧೬॥ 


ಶಿವೋಇಸಿ ತಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ದತ್ವಾ ಸ್ವಕರಪಂಕಜಂ । 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ದೇವಾನ್‌ ಪುಕ್ಕ್ರೋ$ಯೆನಿತಿ ಮೇೀಸರಃ ॥ ೧೭॥ 


ಗಣೇಶೋಕಪಿ ತದೋತ್ಥಾಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಾಯ ವೈ | 


ಪಾರ್ನ್ವತ್ಯೈ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹ್ಯಂ ವೈ ವಿಷ್ಣವೇ ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಆಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಮಾಢಾನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೧೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾನಿದೇವಕೆಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆ ಗಜಾನನನನ್ನು ಶಿವನ ಸಮಾಶಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 


೧೬. ದೇವಿಯ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಗನಾದ ಆ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿ 
ಸಿದರು. 


೧೭. ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ' ಕೈಯನ್ನು ಮಗನ ಶಿರದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹರಿಸಿ, ಈತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆಂದು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೮. ಆಗ ಗಣಸತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು, ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೂ ನನಗೂ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ) ವಂದಿಸಿದನು. 
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ನಾರದಾದ್ಯಾಸೃಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಸ ತ್ವಾಸ್ಥಾಯ ಪುರೋಂಬ್ರನೀತಿ್‌ । 
ಸ್ಸಂತವ್ಯಶ್ಹಾಸರಾಧೋ ಮೇ ಮಾನಶ್ಚೈನೇದೃೈಶೋ ನೃಣಾಂ ॥೧೯॥ 


ಅಹಂ ಚ ಶಂಕರಶ್ಚೈವ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚೈತೇ ತ್ರಯಸ್ಸಿರಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಕೂಚುರ್ಯುಗಪಶ್ಸ್ರೀತ್ಯಾ ದದಕೋ ನರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೦॥ 


ತ್ರಯೋ ವಯಂ ಸುರವರಾ ಯಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಜಗೆತ್ತ್ರಯೇ । ಕ 
ತಥಾಯಂ ಗಣನಾಥಶ್ಚ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯತಾಂ ॥ ೨೧॥ 


ವಯಂ ಚೆ ಪ್ರಾಕೃತಾಶ್ಚಾಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪೂಜ್ಯ ಏನ ಚ । 
ಗಣೇಶೋ ನಿಫ್ಲಹರ್ತಾ ಹಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತತ್ಪೊಜಾಂ ಪುರಾ ಸೈತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾತ್ಸೂಜ್ಯಾ ವಯಂ ನರೈಃ । 
ವಯಂ ಚ ಪೂಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನಾಯಂ ಚಾಪೂಜಿತೋ ಯದಾ ॥೨೩॥ 





೧೯. ನಾರದರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹೆರ್ಸಿವೃಂದದ ತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಅಸ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ರನಿಸಚೇಕೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಕೋಪದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇಂತಸುದು 
ದೆಂದೂ ಕ್ರಮಾಪಣೆಬೇಡಿದನು. 


೨೦. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವನ ಭತ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


೨೧. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ಗಣನಾಥನು ನಮಗೂ ಸಹ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರಲಿ. 


೨೨. ನಾವು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಆದಿದೇವತೆಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈತನು ಪ್ರಧಾನ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರಲಿ. ವಿಫ್ಲಷಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಡೆಯಲಿ. 


೨೩. ಮನುಷ್ಯರು ಇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಮ್ಮೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಈ ಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪೊಜಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಸ್ಮಿನ್ನ ಪೊಜಿತೇ ದೇನಾಃ ಪರಪೂಜಾ ಕ್ಸತಾ ಯದಿ। 


ತದಾ ತತ್ಸಲಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾನ್ಸಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೆ ಗಣೇಶಾನೋ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ । 

ಶಿವೇನ ಪೂಜಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಸ್ತುನಾನು ಪ್ರಸೂಜಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಮಯಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ। 
ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈೆಶ್ಚೈವ ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವೈರ್ಮಿಲಿತ್ತಾ ತತ್ರೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾದಿಭಿಃ । 


ಸ ಗಣೇಶಶ್ಶಿವಾತುಪ್ಟ್ಯೈ ಸರ್ವಾಧ್ಯಸ್ಷೋ ನಿವೇದಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪುನಶ್ಚೈನ ಶಿವೇನಾಸ್ಮೈ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಾ ಲೋಕೇ ವರಾ ದತ್ತಾ ಹೈನೇಕೆಶಃ ॥ ೨೮॥ 


೨೪, ಯಾವ ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮಾಡಜೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಗಣಪನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇಹೋದರೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನೆರೆ 
ವೇರಲಾರವು ಎಂದು ವರೆಗಳನ್ನಿತ್ರರು. 


೨೫-೨೬. ಎಲ್ಲರೊ ಗಣಪತಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ನಾನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಆದರಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಶಿವನೂ ಅನಂತರ ಎಷ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮ (ನಾನು) 
ಪಾರ್ವತಿ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಪೂಜಿಸಿದರು. 
೨೭-೨೮. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ಸೇರಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಗಜಾನನನನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 


ಶಿವನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸುಖವಾಗಿರುವೆಂತೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿದನು. 
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1 ಶಿವನ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಗಿರೀಂದ್ರಸುತಾಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟೋ$ಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಜಗತ್ತುಷ್ಟಂ ವಿರುದ್ಧಃ ಕೋಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಬಾಲರೂಪೋ;ಪಿ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಹಾನಿಕ್ರಮಕಾರಕೆಃ । 
ಶಕ್ತಿಪುತ್ರಸ್ಸುತೇಜಸ್ವೀ ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ಸದಾ ಸುಖೀ ॥೩೦॥ 


ತ್ವನ್ನಾಮ ನಿಘ್ನುಹಂತೃತ್ವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚೈನ ಭವತ್ವಿತಿ । 
ಮಮ ಸರ್ವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಂಪೂಜೃಸ್ತ್ವಂ ಭವಾಧುನಾ aon 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರೇಣ ಪೂಜಾನಿಧಿರನೇಕಶಃ । 
ಆಶಿಸಶ್ವಾಪ್ಯನೇಕಾ ಹಿ ಕೃತಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಶ್ಚೈನ ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ನೃತ್ಯಕೆಂ । 
ಮುದಾ ತೇ ಕಾರಯಾಮಾಸುಸ್ತಥೈವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೯. ಮತ್ತು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶುಕರನು ಎಸ್ಟೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೇ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ತೃಪ್ತಿ ಸಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ ಜಗಕ್ತಿಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನನಗೆ ವಿರೋಧಿಯು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೦. ನೀನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜೀವಿಯ ಮಗನಾಗಿರುನೆ. ' ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 


೩೧. ನೀನು ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಕೇರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, 
ಒಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು- 


೩೩. ಆಗಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸ್ಸರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋತ್ಸೆವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 
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ಪುನಶ್ಚೃವನ ನರೋ ದತ್ತಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಶಂಭುನಾ। 
ತಸ್ಮೈ ಚ ಗಣನಾಥಾಯ ಶಿನೇನೈನ ನುಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ಭಾದ್ರೇ ಮಾಸಿ ಗಣೇಶ್ವರ । 
ಅಸಿತೇ ಚ ತಥಾ ಪ್ಲೇ ಚಂದ್ರಸ್ಕೋದಮಯನೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೫॥ 


ಪ್ರಥಮನೇ ಚ ತಥಾ ಯಾವೇ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸು ಚೇತಸಃ । 
ಆನಿರ್ಭಭೂನ ಶೇ ರೂಪಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರೀ ಪ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥೩೬॥ 


ತಸ್ಕಾತ್ತೆದ್ದಿನವಾರಭ್ಯ ತಸ್ಕಾಮೇವ ತಿಥೌ ಮುದಾ !। 
ಪ್ರತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಸುಶೋಭನಂ 1 ೩೭॥ 


ಯಾನತ್ಪುನಸ್ಸಮಾಯಾತಿ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಚೆ ಚತುರ್ಥಿಕಾ। 
ಶಾವದ್ವತಂ ಇತೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೆವ ಚೈವ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಸಂಸಾರೇ ಸುಖಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇs$ತುಲಂ ಚಾಪ್ಯನೇಕಶಃ । 
ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಂತು ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕೆಂ ॥೩೯॥ 





೩೪. ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ತೈಸ್ತನಾದ ಶಂಭುವು ಗಣಸತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರನೆನ್ನಿತ್ತನು. 


೩೫-೩೭. ಎಚ್ಚ ಗಣಪತಿಯೇ, ನೀನು ಭಾದ್ರಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ದಿನ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ; ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆನಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು 
ಆ ದಿನದಲ್ಲೂ ಆ ದಿನದಿಂದ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಿನ ಚತುರ್ಥೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತೆನನ್ನಾ 
ಚರಿಸಬೇಕು. 


೩೮-೩೯. ಒಂದು ವರ್ಷ ಸರ್ಯಂತ ನಿನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬಯೆಸುವರೋ 
ಅವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಲಿ, 
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ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೇ ತಥಾ ಮಾಸೇ ರಮಾ ಯಾ ನೈ ಚಕುರ್ಥಿಕಾ। 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ತಾನಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರತಂ ನಿಪ್ರಾನ್ನಿನೇವಯತ್‌ ॥೪೦॥ 


ದೂರ್ವಾಭಿಃ ಪೂಜನಂ ಕಾರ್ಯಮುಪನಾಸಸ್ತಥಾನಿಧಃ । 
ರಾತ್ರೇಶ್ವ ಪ್ರಹರೇ ಜಾತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂ ಜಯೇನ್ನ ರಃ ॥೪೧॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ಧಾತುಮಯಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನಾಳೆಸಂಭನಾಂ ತಥಾ । 
ಶ್ವೇತಾರ್ಕಸಂಭವಾಂ ಚಾಪಿ ಒತು ಜಟ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ತಥಾ ॥1೪೨॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತದಾ ತತ್ರ ಸೂಜಯೇಶ್ಚ್ರ್ರಯತಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಗುಜ್ಜೆ ನಾನ ನಾವಿಧ್ಯೈರ್ಥಿವ್ಯೈ ಶ್ಚಂದನೈಃ ಪುಸ್ಪಕ್ಕೆರಿಹ ॥ ೪೩ ॥ 


ಪ್ರೊ 
ಈದೃಶಾನಾಂ ತೆದ್ಬಲಾನಾಂ ಶತೇನೈಕೋತ್ತರೇಣ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಾ ದೊರ್ವಾ ಚ ತ್ರ್ಯಂಗಾ ವೈ ಮೂಲವರ್ಜಿತಾ। 


ಏಕವಿಂಶತಿಕೇನೈನ ಪೂಜಯೇತ್ಸೆ ಅ್ರತಿಮೂಂ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಧೂಪೈ ರ್ದೀಸೆ ಕ್ಟ ನೆ | ನೇವ್ಯೈರ್ನಿನಿಕ್ಸಿ ರ್ಗೇಣನಾಖಕಂ 195 








೪೦. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಚತುರ್ಥಿ ಯು ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಫು ಸ್ರದವಾದದ್ದೆ. 
ಆದಿನ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸತ್ಯರ್ಮನಿಷ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮರನ್ನು ಆಪ್ವಾಲಸಿ 


ವ್ರತವನ ನ್ಹಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೨, ಆದಿನ ಹೆಗಲು ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಉನನಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಮೊದಲನೆ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಲೋಸದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಹವಳದಿಂದಾಗಲಿ, ಶ್ವೇತಾರ್ಕಮೂಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮರದಿಂದಾಗವಿ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


೪೩-೪೬, ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಖವಾದ ಗಂಧಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಂಗುಲಪರಿಮಿತವಾದ ಚೇರಿಲ್ಲನಿರುವ ದೂರ್ವಾಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸ 
ಜೀಕು. ಅರ್ಚನಾದ ್ರವ್ಯಗಳು ನೂರೊಂದು ಆದರೆ ಗಣಪತಿಗೆ ಅಕ್ಕ ಕಂತ ಪ್ರಿಯವಮಾಗು 
ವುದು. ಅಥವಾ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ಸಂಖೈಯಿಂದಲಾದರೂ ಕ ಧೂಪ, 
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ತಾಂಬೂಲಾದ್ಯಫ ರ್ಥ್ಯಸದ್ಧ ನೆ ಹ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ತ ವೈಸೃಥಾ | 


ಸ್ತವೈಸ್ತಥ 


ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯಿತ್ತೇಡ್ವಂ' ಚಾ ಚ ಪೊಜಯೇತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚಸಂಸಪೊಜ್ಯ ಭೋಜಯೇನ್ಮ! ಧುರೈರ್ಮುದಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ತಕೋ ಭುಂಜ್ಯಾನ್ಮಧುರಂ ಎಟ ವಿನಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ನಿಸರ್ಜಯೇತ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಸಿಯಮಂ ಸರ್ವಮಾತ ಒನೆ | 
ಗಣೇಶಸ್ಮರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಸಪೂರ್ಣಂ ಸ್ಕಾದ್ವ ತಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಶೇನ ಸಂಸೂರ್ಣೇ ವರ್ಷೇ ಜಾತೇ ನರಸ್ತದಾ । 
ಉದ್ಯಾಪನನಿಧಿಂ ತುರ್ಯಾವ್ಹ್ರತಸಂಸಪೂರ್ತಿಹೇತವೇ ರ್ಳ ॥ 


ದ್ವಾದಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತತ್ರ ಭೋಜನೀಯಾ ಮದಾಜ್ಮ ಯಾ । 
ಸುಂಭಮೇಕಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ಯದೀಯಕಾ ॥೫೦॥ 


ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ಅರ್ಥ್ಯ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಗಣಸತಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೭-೪೮. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಧುರಾನ್ನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ, 
ತಾನು ಉಸ್ಪನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸದೆ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯವ ಗಣಸತಿ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ರತವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 


ಆ ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


೪೯-೫೦. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ವ್ರತಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗು ವಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೂರ್ತಿಗೆ ಟಃ ಒಂದು ಆ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
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ಸ್ಮಂಡಿಲೇ5ಸ್ಟದಳಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಾ ವೇದನಿಧಾನತಃ | 
ಹೋಮಶ್ಚೈವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯನಿವರ್ಜಿತೈಃ " ೫೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀದ್ವಯಂ ಚ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ವಟುಕದ್ವ್ದಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ಭೋಜಯೇತ್ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವೈ ಮೂರ್ತೃಗ್ರೇ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೫೨॥ 


ನಿಶಿ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ | 


ವಿಸರ್ಜನಂ ತತಶ್ಚೈನ ಪುನರಾಗಮನಾಯ ಚೆ ॥ ೫೩॥ 
ಬಾಲಾಕಾಚ್ಹಾಶಿಷೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ಪೃಸ್ತಿನಾಚನಮೇವ ಚ । 
ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಂ ಪ್ರದದ್ಯಾಚ್ಚ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ಣಹೇತವೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ನಮಸ್ಕಾರಾಂಸ್ತ್ರತಃ ಕೈತ್ವಾ ನಾನಾಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 

ಏನಂ ವ್ರತಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ತಸ್ಯೇಪ್ಸಿತಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪೂಜಾಂ ಚೈವ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ಕುರ್ಯಾತ್ತನ ಗಣೇಶಾನ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಾಸ್ತಯೇ HE 








ಎಲ್ಲ ಇಸ್ಟ ಟ್ಟ ಸತ್ತೆ ಳು [ew 
೫೧-೫೨. ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಹೋಮ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸ 


೧೧ 


ರಿ, 


ಸುತಿ 
ಷ್ಠಾನನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. ಆ ದಿನ ಇಬ್ಬರು ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯರಿಗೂ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಸ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೫೩-೫೫. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಾರನೆದಿವಸ ಪುನಃ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಂದ (ಬ್ರಸ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ) 
ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉದ್ಯಾ 
ಪನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 


೫೬-೫೮. ಎಲ್ಯ ಗಣಪತಿಯೇ, ಯಾರು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಲಿ, ಸಿಂದೂರ, ಗಂಧ, 
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ಸಿಂದೂರೈಶ್ಹಂದನೈಶ್ಚೈನ ತಂಡುಲೈಃ ಕೇತಕೈಸ್ತಥಾ। 


ಉಪಚಾರೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಸೂಜಯೇತ್ತ್ವಾಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೭ ॥ 

ಏನಂ ತ್ವಾಂ ಸಪೂಜಯೇಯುರ್ಯೆೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾನೋಪಚಾರತಃ। 

ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ವಿಫ್ಲುನಾಕೋ ಭವೇದಿಹ ॥ ೫೮ ॥ 

ಸರ್ವವರ್ಣೈಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿಕ್ಸೈನ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಉದಯಾಭಿಮುಖ್ಛೈಶ್ಚೈವನ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ 1೫೯॥ 

ಯಂ ಯಂ ಕಾನುಯತೇ ಯೋ ವೈ ತಂ ತಮಾಪ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ಅತಃ ಕಾಮಯಮಾನೇನ ತೇನ ಸೇವ್ಯಸ್ಸದಾ ಭವಾನ್‌ ॥೬೦॥| 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶಿನೇನೈನಂ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಗಣೇಶಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಚ ದೈವಕ್ಕೆ Py ವ ಸರ್ವೈಶ್ವ ಖುಸಿಸತ್ತಮೈಃ 1೬೧॥ 


ತಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ,ಥ ತೈಸ್ಸ ರ್ನೈರ್ಗೆಣೈಶೃಂಭುಪ್ರಿಯೈರ್ಮುನೇ | 
ಪೂಜಿತೋ ಹಿ ಗಣಾಧೀಶೋ ವಿಧಿನಾ ಪರಮೇಣ ಸಃ ॥೬೨ ॥ 








ಮೆಂತ್ರಾಕ್ರತೆ, ತಾಳೇಹೊವು, ಇನ್ನೊ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಿನ ಗ ಒದೆಗಲಿ. ಅವರ 


ವಿಫ್ಲೌಪರಂಸ ಸಕಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ. 


೫೯-೬೦. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡೆ 
ಬಹುದು. ಹೆಂಗಸರು, ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ರಾಜರು, ಇವರಿಗಂತೂ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರತನಿದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸದರೂ ಈ ವ್ರ ತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
a 


೬೧-೬೨. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಬರೂ ಶಿವನ ವರಗಳು ಫಲಿಸಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನು ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ತತತ್ಹೈನ ಗಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಗಣೇಶ್ವನೆಂ | 
ಸಮಾನರ್ಚುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ ೬೩1 


ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯಶ್ಚ ಹರ್ಷೋ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಚತುರ್ಭಿರ್ವದನೈರ್ವೈ ತಮವರ್ಣ್ಯಂ ಚ ಕಥಂ ಬ್ರುನೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ದೇವಮಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನನೃತುಶ್ಚಾಸ್ಸರೋಗಣಾಃ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಷ್ಪನರ್ಷೆಂ ಸಸಾತೆ ಹ ॥ ೬೫ ॥ 


ದಾಹ ಇ ಹ ಜಿ 
ಜಗತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ $೦ ತದಾ ಪ್ರಾಸ ಗಣಾಧೀಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ 1 
ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ನಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ 1೬೩೬ ೬॥ 


ಶಿನಾಶಿನೌ ಚ ಮೋದೇತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣಾತಿ ನಾರದ । 
ಆಸೀತ್ಸುಮಂಗಲಂ ಭೂರಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖದಾಯಳೆಂ ॥೬೭॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಖುಷೀಣಾಂ ಚ ಗಣಾಸ್ತಥಾ। 
ಸಮಾಗತಾಶ ಯೇ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತು ಶಿನಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೬೮ ॥ 
ತ ಏಂ ದಾ 





ಮಧಗಣಗಳೂ ಸಹ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನಾವನ್ತು 


೬೩. ಆಮೇಲೆ 
ವ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಸ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

೬೪-೬೫. ಆಗ ನಾನು ನನ್ಟ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ನಂದನನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳದೆನು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಅನ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. 


೬೬-೬೭. ಪಾರ್ವತಿಪುತ್ರನು ಗಣಾಧಿನನಾಗಲು, ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟಿತು. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಬಹುವಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನ 
ರಿಗೆ ಸುಖಸನ್ಮಂಗಳಗಳುಂಬಾದವು. 


೬೮-೬೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಖಸಿಗಳ್ಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ, ಸರಶಿವನನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ, 
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ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಶಿನಾಂ ತತ್ರ ಗಣೇಶಂ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ! 


ಶಿನಂ ಚೈನ ತಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕೀದೃಶಂ ಯುದ್ಧಮೇವ ಚ ॥೬೯॥ 
ಯದಾ ಸಾಗಿರಿಜಾ ದೇವೀ ಕೋಪಹೀನಾ ಬಭೂನ ಹ । 

ಶಿವೋ$ಪಿ ಗಿರಿಜಾಂ ತತ್ರ ಪೂರ್ನನತ್ಸಂಪ್ರಪದ್ಯ ತಾಂ ॥೭೦॥ 
ಚಕಾರ ವಿನಿಧಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾನೋತಪಿ ಪರಮೋ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯ್ಯೋದ್ಯತಃ ಸದಾ ॥೭೧॥ 
ವಿಷ್ಣುಶ್ಚಶಿನಮಾಸೃಚ್ಛ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ತಂ ತಥೈವ ಹಿ । 

ಆಗಚ್ಛಾವ ಸ್ವಧಾಮಂ ಚ ಶಿನೌ ಸಂಸೇವ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ neon 
ನಾರದ ತ್ವಂ ಚ ಭಗವನ್‌ ಸಂಗೀಯ ಶಿನಯೋರ್ಯಶಃ । 

ಆಗೆಮೋ ಭವನಂ ಸ್ವಂ ಚ ಶಿನೌ ಪೃಷ್ಟ್ಯೂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೭೩॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ವೈ ಶಿವಯೋರ್ಯಶಃ । 
ಭವತ್ಸೃಷ್ಟೇನ ನಿಘ್ನೇಶಯಶಸ್ಸಂಮಿಶ್ರಮಾದರಾತ್‌ 12೪ 
ಇದಂ ಸುಮಂಗಲಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸುಸಂಯತಃ । 
ಸರ್ವಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಭವೇನ್ಮಂಗಲಾಲಯೆಃ 1೭2೫ ॥ 





ಆಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ವಣಿ:ಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

೭೦-೭೧. ಗಿರಿಜೆಯು ಕೋಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿ, ತಾನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಹಿತದ ದೈಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೭೨-೭೩. ವಿಷ್ಣುವೂ ನಾನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಅವರನುಮತಿಸಡೆದು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ನಾರದನಾನ ನೀನೂ 
ಸಹ ಶಿವನ ಗುಣಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನನುಮತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದೆ. 

೭೪-೭೫. ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ನ್ರೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪ 
ನಾಗುವನು. 
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ಅಸ್ರಶ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಲಭತೇ ಧನಂ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪ್ರಜಾಂ ॥೭೬॥ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ರೋಗೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದುರ್ಭಗೋ ಲಭೇತ್‌ । 


ನಷ್ಟಪುತ್ರಂ ನಷ್ಟಧನಂ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಚ ಪತಿಂ ಲಭೇತ್‌ (೭೭॥ 
ಶೋಕಾವಿಷ್ಟಶ್ಕೋಕಹೀನಸ್ಸೆ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಇದಂ ಗಣೇಶಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಚ ತಿಷೃತಿ neon 


ಸದಾ ಮಂಗಲಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ಭವೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 
ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇ ಚ ಪುಣ್ಯಾಹೇ ಯಶ್ಶೃಣೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಸ ಲಭತೇ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪ್ರಸಾದತಃ ॥೭೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣಪತಿಪ್ರಧಾನಸಪದನೀಸ್ರಾಸ್ತನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೭೬-೭೭. ಈ ಕೆಧಾಕ್ಸವಣ 
ಧನನನ್ನೂ, ಕನ್ಯಾರ್ಧಿಯು ಸುರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅದ್ದಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಮಕ್ಕಳು, ಹಣ, ಪತಿ ಇವರನ್ನು ಅಗಲಿದವರು ಪುನಃ 
ಅವರನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳುವರು. 

೭೮-೭೯, ಗಣೇಶನ ಅಖ್ಯಾನದ ಪುಸ್ತಕವು ಯಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಜಯೋ, 
ಆ ಮನೆಯು ಸರ್ವದಾ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದವರು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪದವೀಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರಿ 


| ಓಂ ನನುಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥತ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


Ay ———— 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಶ್ರುತಾ ತಾತ ಸಮ್ಯುಗ್ಗನಿರನುತ್ತಮಾ | 
ಚರಿತ್ರಮಸಿ ದಿವ್ಯಂ ವೈ ಸುಸರಾಕ್ರಮಭೂಸಿತಂ 


ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತಾತ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಶಿನಾಶಿನಯಶಃಸ್ತ್ರೀತಂ ಮಹಾನಂದಪ್ರದಾಯಕಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ । 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ದತ್ತಕೆರ್ಣಂ ಹಿ ನಶ್ಷ್ಯೇ9ಹಂ ಯಸಿಸತ್ತಮ 


॥೧॥ 


॥ ೨॥ 


4 





ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಮತ್ತೆ ನಾರದಮಕರ್ಸಿಯು ತನ್ನ ತುಂಡಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ ತಂದೆಯೇ, ಇದುವರಿಗೂ ಗಣೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಅನನ ಕೀರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನಂದ ಪ್ರದುಯಕವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಮುಂದೇನು ನಡೆಯಿತು? ಪಾರ್ವತೀಶಿವರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವ ಮುಂದಿನ 


ಕಥೆಯೇನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಸು ಎನ್ನಲು, 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;ಮುನಿತ್ರೇಸ್ಕನಾದ ನಾರದನೇ ಕೇಳು. 


ನೀನು 


ಕೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯನು ಬಹು ಮಂಗಲಕರವಾದುದು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಮುಂದಿನ 


ಕಥೆಯನ್ನು ನಿವರಿಕುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಾ ಶಿವಶ್ಚ ನಿಪ್ರೆಂದ್ರ ದ್ವಯೋಶ್ಚ ಸುತಯೋಃ ಹರಂ । 


ದರ್ಶಂದರ್ಶಂ ಚ ತಲ್ಲೀಲಾಂ ಮಹತ್ಸೆೀಮ ಸಮಾವಹತ್‌ ॥೪॥ 
ಪಿತ್ರೋರ್ಲಾಲಯತೋಸ್ತತ್ರ ಸುಖಂ ಚಾತಿ ವ್ಯವರ್ಧತ । 

ಸದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುದಾ ಚಾತಿಖೇಲನಂ ಚಕ್ರೆತುಸ್ಸುತೌ ॥೫॥ 
ತಾವೇವ ತನಯೌ ತತ್ರ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರ್ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಯದಾ ಯುಕ್ತೌ ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ ॥೬॥ 
ಷಣ್ಮುಖೇ ಚ ಗಣೇಶೇ ಚ ಪಿತ್ರೋಸ್ತದಧಿಕಂ ಸದಾ । 

ಸ್ನೇಹೋ ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾನ್‌ ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಷೇ ಯಥಾ: ಶಶೀ ॥೭॥ 
ಕದಾಚಿತ್ತೌ ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ರಹಸಿ ಪ್ರೇಮಸಂಯುತೌ | 

ಶಿವಾ ಶಿನಶ್ಚ ದೇವರ್ಷೇ ಸುನಿಚಾರಪರಾಯಣೌ en 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ನಿನಾಹಯೋಗ್ಯ್‌ ಸಂಜಾತೌ ಸುತಾನಿತಿ ಚ ತಾವುಭೌ । 
ನಿವಾಹಶ್ಚ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಃ ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋಃ ಶುಭಂ nen 


ಲ್ಲ ಎಶ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಪಾರ್ವತೀ ಕರಮೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಷಣ್ಮುಖ ವತ್ತು 
ಗಣಪತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲಲೀಸೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದನಸುತ್ತಾ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಸ್ವಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. 

೫-೬. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೀಗೆ ಲಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಮಕ್ಕ 


ಳಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸುತೋಷಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ತಂದೆತಾಯಿ.ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಮಹಾ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭-೮. ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳಗೆ ಈ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗಣಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಶುಕ್ಷಸಕ್ರದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂತು: 
ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದರು. 

೯-೧೦. ಅಗ ಪಾರ್ವತೀನರಮೇಶ್ವರರು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮ ಈ ಗಣಸತಿಸಣ್ಮುಖರು ಪ್ರೌಢರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
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ಷಣ್ಮುಖಶ್ಚ ಪ್ರಿಯತನೋ ಗಣೇಶಶ್ನ ತಥೈವ ಚ । 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ವಿಗ್ನ್‌ ಲೀಲಾನಂದೌ ಬಭೂವತುಃ ॥೧೦॥ 


ಸ್ವಪಿತ್ರೋರ್ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ತೌ ಸುತಾವಪಿ ಸಂಸ್ಕೃಹೌ। 
ತೆದಿಚ್ಛಯಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಬಭೂವತುರಥೋ ಮುನೇ ॥೧೧॥ 


ಅಹಂ ಚ ಪರಿಣೇಷ್ಯಾನಿ ಹ್ಯಹಂ ಚೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ ವೈ ನಿವಾದೇ ತತ್ಪರಾವುಭೌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತೌ ಚ ದಂಸೆತೀ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭೂ । 
ಲೌ*ಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ ॥೧೩॥ 


*ಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ನಿವಾಹನಿಧಿರೇತಯೋಃ | 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಯು 5ಶ್ವ ರಚಿತಾದ್ಭುತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೆದಾಚಿತ್ಸನುಯೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ವಸುತ್ರಕ್‌ । 
ಕಥಯಾಮಾಸತುಸ್ತತ್ರ ಪುತ್ರಯೋಃ ಪಿತರೌ ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 





ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿಜಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈಗ ವಿವಾಹಮಾಡಜೇಕಲ್ಲನೇ? 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, 


೧೧-೧೨. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಗಣಪರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒನ್ಸಿದವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ನಾನು ಮುಂಚೆ ತಾನು ಮುಂಚೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು 


೧೩-೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಮುಂಚೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲಾರದೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಏಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೫. ಹೀಗಿರಲ್ಲೊಂದು ನಿವಸ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ೨ಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬರಹೇಳಿ ಈ ಒಂದು ಸಂಥದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 
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॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿಯಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೈತಶ್ಚ ಸುಖದೋ ಹಿ ನಾಂ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ವಸುತೌ ಪ್ರೀಕ್ಕಾ ಕಥಯಾನೋ ಯಥಾರ್ಥಕಂ ॥೧೬॥ 


ಸಮೌ ದ್ವಾವಸಿ ಸತ್ತುತ್ರೌ ನಿಶೇಷೋ ನಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಣಃ ಕೈತಶೃಂದಃ ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋರಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 

ಯಶ್ಚೈವ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಪೂರ್ವಮುಪಾವ್ರಜೇತ್‌ । 

ತಸ್ಕೈನ ಪ್ರಥಮಂ ಕಾರ್ಕೋ ನಿನಾಹಶ್ಕುಭಲಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಯೋರೇವಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರಜನ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಪೃಥಿನೀಕ್ರಮಣಾಯ ವೈ ॥೧೯॥ 


ಗಣನಾಥಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮಃ | 
ಸುಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಸಂನಿಚಾರ್ಯೆತಿ ಚಿತ್ತ ನವ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೬-೧೭. ಎಲೈ ಸುಸಪ್ರತ್ರರೇ, ನೀವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾತೊಂದನ್ನು 
ಾಲಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಈ ವಚನವು ನಿಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೆಕ್ಲಿ ಯೂ ನಮಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 
ವಿವಾಹಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೮. ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಮೊದಲು ಬಂಡು ಸೇರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ ಎಂದರು. 


೧೯-೨೦. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಒಡನೆಯೇ, 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಗಣಪತಿ 
ಯಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಕಂ ಕೆರ್ತನ್ಯಂ ಕೈ ಗಂತವ್ಯಂ ಲಂಘಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ | 


ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ಗತಃ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ಗಮ್ಯತೇ ನ ಮಯಾ ಪುನಃ ॥೨೧॥ 


ಕ೦ ಪುನಃ ಪೃಥಿನೀಮೇತಾಂ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಚೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಸುಖಂ | 
ನಿಚಾರ್ಯೆತಿ ಗಣೇಶಸ್ತು ಯಚ್ಚಕಾರ ಶೃಣುಷ್ವ ತತ್‌ 1 ೨೨॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಂ । 
ಉವಾಚ ಹಿತರಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ಪುನರೇವ ಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಸನೇ ಸ್ತಾಪಿತೇ ಹೈತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಭವಶೋರಿಹ । 


ಭನಂತಾ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ತಾತೌ ಪೂರ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮನೋರಥಫಃ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರೌ । 

ಅಸ್ಕಾ ತಾಮಾಸನೇ ತೆತ್ರ ತತ್ಪೊಜಾಗ್ರಹಣಾಯೆ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೧-೨೨, ಮುಂದೇನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಹಾರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನಸ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಗಣನಾಯಕನು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು." 


೨೩-೨೪. ಗಣನತಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸ್ರ ಜ್ಯರೇ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗೀಠಗಳನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. ನೀವು ಈ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು. 


೨೫. ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು 
ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿ ಪೂಜಾಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


215 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೇನಾಥ ಪೂಜಿತೌ ತಾ ಚ ಪ್ರಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಏನಂ ಚ ಕೃತವಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಪ್ರಣಾಮಾಸ್ತು ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬದ್ಭಾಂಜಲಿರಥೋವಾಚ ಗಣೇಶೋ ಮುದ್ಧಿಸಾಗರಃ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹುತಿಥಸ್ತಾತ ಪಿತರೌ ಪ್ರೇಮನಿಷ್ಟಲೌ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ : 
ಭೋ ಮಾತಭ್ಭೋ ಪಿತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಶೃಣು ಮೇ ಸರಮಂ ವಚಃ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಚೈನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿನಾಹಕ್ಕೋಭನೋ ಮನು ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿನಿಧೀ ತೌ ಚ ಪಿತರಾವೂಚತುಸ್ತದಾ ॥೨೯॥ 


॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಪ್ರಕ್ರಾನೇತ ಭವಾನ್‌ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪೃಥಿನೀಂ ಚ ಸಕಾನನಾಂ । 
ಕುಮಾರೋ ಗತವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಪುರ ಆವ್ರಜ ॥೩೦॥ 





೨೬-೨೬೭. ಗಣಪತಿಯು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಏಳು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೮. ಗಣೇಶನಿಂತೆಂದನು ;--ಎಲೌ ತಾಯಿಯೇ, ಓ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯೇ, 
ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಮೊದಲು ವಿವಾಹಮಾಡಜೇಕು. ನಾನು ಮುಂಚೆಯೇ 
ಭೂಪ್ರ ಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೯-೩೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ಎಲ್ಫೈ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪರ್ವತಾರ 
ಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಜೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆಗಲೇ ಹೋಗಿರುವನು. ನೀನೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಶಷು 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, 


216 


ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 1 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಸಿತ್ರೋರ್ಗಣಸತಿರ್ದ್ರುತೆಂ | 
ಉವಾಚ ನಿಯತಸ್ತತ್ರ ವಚನಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಃ ॥೩೧॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಮಾತರ್ಭೋ ಪಿತರ್ಧರ್ಮರೂಸಪ್‌ೌ ಪ್ರಾಜ್ಞ, ಯುವಾಂ ಮತ್‌ | 
ಧರ್ಮತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಚನಂ ಮನು ಸತ್ತಮಾ 1 ೩೨ ॥ 


ಪ್ರವಾರಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಮಯಾ ತು ಪೃಥಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸಪ್ತ 
ಶ್ವ ಹಿತರಾನಿಹ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸ 
ಏವಂ ಕಥಂ ಬ್ರುವಾತೇ ವೈ ಪುನ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೆದ್ವಚಸ್ತು ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೌ೬8ೀಂ ಗತಿಮಾಸ್ರಿತೌ I 
ಮಹಾಲೀಲಾಕರೌ ತತ್ರ ಪಿತರಾವೂಚತುಶ್ಚ ತಂ ॥ ೩೪॥ 


॥ ಹಿತರಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಕದಾ ಕ್ರಾಂತಾ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಸೃನಿನೀ ಸುಮಹತ್ತರಾ । 
ಸಪ್ರದ್ವೀಪಾ ಸಮುದ್ರಾಂತಾ ಮಹದ್ಭಿರ್ಗಹನೈರ್ಯುತಾ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧-೩೩. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಸಕಿಯು ಕೋಪಕೊಂಡು ಎಲ್ಛೆ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾಯಿತಶಂದೆಗಳೇ, ಕೇಳಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಗಳು. ಲೋಕದ 
ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರು. ಈಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಏಳುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ- 
ಇನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


೩೪. ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾಪ್ರದರ್ಶಕರಾದ ಆ ಶಿವ 
ದಂಪತಿಗಳು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


೩೫. ಅಯ್ಯಾ ಗಣಪತಿಯೇ, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಗಹನವಾದ ಕಾಡು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹೊ ನಾಚ i 
ತೆಯೋಕೇನಂ ನಚಶು ಚ RN AN | 
ಮಹಾಬುದಿ ಿಸಿಧಿಃ ಸ್ರ ಪುತ್ರೋ ಗಣೇಶೋ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರನೀತ್‌ natn 


ಃ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭನತೋಃ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಾಶಂಕನಯೋರಹಂ । 
ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಹಿ ಸಮುದ್ರಾಂತಪೃಥ್ವೀಕೃತಪರಿಕ್ರೆಮಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ವೇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವಾ ಧರ್ಮಸಂಚಯೇ । 
ವರ್ತತೇ ಕಿಂ ಚ ತತ್ತಥೈಂ ನ ಹಿ ಕಂ ತಥ್ಯಮೇವವಾ ॥೩೮॥ 


ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ರಾಂತಿಂ ಚ ಕರೋತಿ ಯಃ। 


ವ 


ತಸ್ಯ ವೈ ಪೃಥಿನೀಜನ್ಯಫಲಂ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ Warn 


ಅಸಹಾಯ ಗೃಹೇ ಯೋನೆ ೈ ಪಿತರೌ ತೀರ್ಥಮಾನ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಕ ತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹನನೇ ಚ ವಟಾ ॥೪೦॥ 





೩೬ ತಂನೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆ ಳಿ ಬುದಿ ನಿ ಸಾಗರನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೭-೩೮. ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶಿವಾಶಂಕರರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದೆಶಿಂದ ನಾನು 
ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿದಂ ತಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳೂ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳೂ ಉದ್ಭೋಸಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅದು 
ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ನೀವೇ ಹೇಳ ಸೇಕು. 


೩೯-೪೦ ಯಾವನು .ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವನೊ, ಅತನಿಗೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ... ಯಾವನು ಮಾತಾನಿತೃ ಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಗೆ ಮಾತಾಸಿತೃ ವಧನಿಂದ ಚ್ಯಾ ಪಾಪವು 
ಘಟಸುವುದು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮುಹತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚರಣಪಂಕೆಜಂ | 


ಅನ್ಯತೀರ್ಥಂ ತು ದೂರೇ ವೈ ಗತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಷ್ಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೪೧॥ 
ಇದಂ ಸಸ್ನಿಹಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸುಲಭಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 

ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಕ್ಕೈನ ತೀರ್ಥಂ ಗೇಹೇ ಸುಶೋಭನೆಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮೇದಾಸ್ಸ ಭಾಷಂರೇ ಯಸ್ಸಿರಂತೆರಂ | 

ಭನದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ತತ್ಸ್ರೈಕೆರ್ತವ್ಯಮಸತ್ಯಂ ಪುನರೇವ ಚ ೪೩ ॥ 
ಭವದೀಯಂ ತ್ವಿದಂ ರೂಸಮಸತ್ಯಂ ಚ ಭವೇದಿಹ । 

ತಡಾ ನೇದೋತಸ್ಯೈಸತ್ಕೋ ವೈ ಭವೇದಿತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪॥ 
ಶೀಘೃಂಚ ಭವಿತನ್ಯೋ ಮೇ ನಿವಾಹಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶುಭಃ । 

ಅಥವಾ ವೇವಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ವ್ಯಲೀಕೆಂ ಕೆಥೈತಾಮಿತಿ 1 ೪೫ ॥ 


ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಮಣ್ಣ ಯತ್ಕಾಾತ್ಸಮ್ಯುಗ್ವಿ ಚಾರ್ಯ ತತ್‌ । 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಯಶ್ನೇನ ಪಿತರೌ ಧರ್ಮರೂಪಿಣೌ ॥ ೪೬॥ 





೪೧-೪೨. ಮಗನಿಗೆ ಮಾತಾನಿತೃಗಳ ಪಾದ ರೂಜೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತೀರ್ಥವು. ಉಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಟು ಪ್ರಶಕ್ತಗಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುನು. ಈ ಪಾದತೀರ್ಧವಾದರೋ ಮಗನಿಗೂ ಮಗ 
ಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತೆ ಮಂಗಲಫಲಪ್ರದವಾದವುಗಳು. 


೪೩-೪೪. ಹೀಗೆಂದು ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ ನೀವು ಅದನ್ನು 


ಸುಳ್ಳು ಎಂದರೂ, ಅಥವಾ ನೀವು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಸಿಸಿದ್ದರೂ ನಾನೂ 
ಭೂಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆ ನಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೫-೪೬, ಈಗ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಂದ್ಯದಂಶೆ ಮೊದಲು 
ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಚೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯುಗ ಲ್ಲಿ ಯಾನುಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ವಶೀಪುತ್ರಸ್ಸ ಗಣೇಶಃ ಪ್ರಕೈಷ್ಟಧೀಃ । 
ನಿರರಾಮ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ತೆಡಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಃ 1 ೪೭ 1 


ತೌ ದಂಪೆತೀಚ ನಿಶ್ವೇಶೌ ಪಾರ್ವತೀಶ:ಕೆರೌ ತೆನಾ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತೌ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತಶ್ಶಿವಾ ಶಿವಶ್ಚೈನ ಪುತ್ರಂ ಬುದ್ಧಿನಿಚಸ್ಷಣಂ । 

ಸುಪ್ರಶಸ್ಕೋಚತುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತೌ ಯಥಾರ್ಥಸ್ರಭಾಷಿಣಂ hE 
॥ ಶಿವಾಶಿವಾವೂಚತುಃ ॥ 

ಪುತ್ರ ತೇ ನಿಮಲಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಯದ್ವ ಚಶ್ಚೃವ ತತಶ್ಚೃವ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೫೦॥ 


ಸಮುತ್ಬನ್ನೇ ಚದುಃಖೇಚ ಯಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ನಿನಶ್ಶೇತ ಸೂರ್ಯೇ ದೃಷ್ಟೇ ಯಥಾ ತಮಃ ॥೫೧॥ 


ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಬುದ್ಧೇಸ್ತು ಕುಶೋ ಬಲಂ । 
ಕೂಸೇ ಸಿಂಹೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತಶೃಶಕೇನ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೭-೪೯. ಹೀಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸುಮ್ಮ 
ಾದನು. ಆಗ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಮಗನ -ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮರುಳಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಗನ ಬುನ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಗೆ ಅತಿಶಯ ವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

* ೫೦-೫೧. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನು, ನಿನ್ನ ಮಾಶೆನ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೇ. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿದಾಗ 
ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವನೋ ಆತನು, ಸೂರ್ಯನಿಂಬೆ 
ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗುವಂತೆ ತನ್ನ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಿಶರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 

೫೨-೫೩. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬಲವೇ ನಿಜವಾದ ಬಲ. ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನು 
ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಬಲನೇ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹವು ಮೊಲದ ಯುಕ್ತಿ 
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ಕುಮಾರಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿನಪುರಾಇಂ 


ಮೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೇಷು ಬಾಲಕಸ್ಕ ಯಥೋದಿತಂ 1 
ತ್ವಯಾ ಕೃತೆಂ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಷಾಲನಂ ೪ ೫೩॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಥ್ಯೃತಂ ತ್ವಯಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ಕೇನಾಪಿ ಭೆನೇದಿಹ | 


ಆನಾಭ್ಯಾಂ ಮಾನಿತೆಂ ತಚ್ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ರಿಯತೇ$ಧುನಾ 1 ೫೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಗಣೇಶಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಂ । 
ವಿನಾಹಕರಣೇ ಚಾಸ್ಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರತುರುತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರೆಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶನಿನಾಹೋಸಕ್ರ ನೋ ನಾಮೆ ಕೋನ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಯಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಓ ಗಣಸಶಿಯೇ! ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಸರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

೫೪-೫೫. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ, ಆಡಿದ ಮಾತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೇ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿರುವೆವು ಎಂದು ಆ ಪರಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯಶ್ಚಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಕಂಹಿಶೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನಿನಾಹೆಪ್ರಾರುಭ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


lie 
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!ಶ್ರೀಃ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹುಮಾರಖಂಡೇ 


ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಿಶ್ವರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ತದುದ್ಯೋಗಂ ಸಂನಿಚಾರ್ಯ ಸುಖಮಾಸ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ 
ನಿಶ್ಚ್ವರೂಪಸ್ರಜೇಶಸ್ಯ ದಿವ್ಯರೂಪೇ ಸುತೇ ಉಭೇ | 
ಸಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೇ ಉಭೇ ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನೇ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭೂ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ನಿವಾಹಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸತುರ್ಮುದಾ 
ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತದ್ಧಿನಾಹೇ ಸಮಾಗನುನ್‌ । 
ಯಥಾ ಚೈನ ಶಿವಸ್ಯೈವ ಗಿರಿಜಾಯಾಂ ಮನೋರಥಃ 


ಇಸ್ಫತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


nol 


॥೨॥ 


Hal 


॥1೪॥ 


೧ ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬ 
ಲಿ ರ 


ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಸಟ್ಟನು. 


೨. ಆ ವಿಶ್ವರೂಸನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ, ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯ 


ರಾದೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು 


೩-೪, ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಗಣೇಶನಿಗೆ ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಾರ್ವಕೀಸರನೇಶ್ವರರ ಮೆನೋರಥನು ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 
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ಕುಮಾರಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ€ಸೌ ನಿನಾಹಂ ಕೈತನಾಂಸ್ತ್ರಥಾ | 
ತಥಾ ಚ ಯಷಯೋ ದೇವಾ ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ ೪೫॥ 


ಗಣೇಶೋತಪಿ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಖಂ ಚೈವಾಸ್ತಿಚಿಂತಕೆಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾಂಶ್ಚೆ ಮುನೇ ತತ್ತು ವರ್ಣಿತುಂ ನೈನ ಶಕ್ಯತೇ HEN 


ಕಿಯೆತಾ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ದ್ವಯೋಃ ಸತ್ಕ್ಕ್ಯೋಶ್ಚದ್ವ್‌ ದಿವ್‌ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ಬಭೂವುತುಃ 1೭॥ 


ಸಿದ್ದೇರ್ಗಣೇಶಸತ್ನ್ಯಾಸ್ತು ಕ್ಷೇಮನಾಮಾ ಸುತೋಭವತ್‌ | 
ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಾಭಿಧಃ ಪುತ್ರೋ ಆಸೀತ್ಸರಮಶೋಭನಃ nou 


ಏವಂ ಸುಖಮಚಿಂತ್ಯಂ ವೈ ಭೆಂಜಾನೇ ಹಿ ಗಣೇಶ್ವರೇ। 
ಆಜಗಾಮ ದ್ವಿತೀಯಶ್ನ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಸೃಥ್ವೀಂ ಸುತಸ್ತದಾ nen 





೫. ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಂತೆ ತಾನೂ ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟನು. ಯೆಸಿಗಳೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಆನಂದಸಟ್ಟರು. 


೬. ಗಣೇಶನೂ ಕೂಡ ಅವರ್ಟರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೭. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ದಿವ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು 


೮. ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
ನೆಂಬುವನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಂಗಳಕರರು 


೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಪತಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಸೃಥಿನಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ತಾವಚ್ಚೆ ನಾರದೇನೈನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೇಹೇ ಮಹಾತ್ಮೆನಾ | 
ಯಥಾರ್ಥಂ ವಚ್ಚಿ ನೋತಸೆತ್ಯಂ ನ ಭರೇನ ನ ಮತ್ಸರಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಪಿತೃಭ್ಯಾಂತು ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಶಿನಯಾ ಶಂಕರೇಣ ತೇ! 
ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ ೫೧೧॥ 


ನಿಸ್ಕಾಸ್ಕ ತ್ವಾಂ ಕುಕ್ರಿನುಣಂ ಮಿಷಮುತ್ಬಾದ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ವರೋಳಕಾರಿ ವಿನಾಹಃ ಪರಗೋಭನಃ ॥ ೧೨॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಕೈತೋದ್ವಾಹೋ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀದ್ವಯಂ ಮುದಾ । 
ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರಜೇಶಸ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಲಲಾಭಾಸಾ ದ್ವಯೋಃ ಪಶ್ಮ್ಕೋಟ ಶುಭಾಂಗಯೋಃ | 
ಸಿದ್ಧೇಃ ಸ್ನೇಮಂ ತಥಾ ಬುದ್ಧೇರ್ಲಾಭಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದಂ ॥ ೧೪॥ 


ಪತ್ನ್ಕ್ಯೋರ್ದ್ವಯೋರ್ಗಣೇಶೋ$ಸೌ ಲಚ್ಭ್ವಾ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಶುಭಂ। 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಮತೇನೈವ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿರಂತಂರಂ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಷಣ್ಮುಖನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಬೆ ಷಣ್ಮುಖನೇ, ನಾನು ನಿಜವಾದ ನಿಸಯವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು, 
ದ್ರೇಷಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮೋಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರರು. ಯಾವುದೋ ನೆನವನ್ನು ಹೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩-೧೫. ಆ ಗಣಸತಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಬ್ರಸ್ಮನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದೆ ಸಿದ್ಧಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳ್ನ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಎಂಬುವನನ್ನೂ ಎರಡನೆ ಯವಳಲ್ಲಿ 
ಲಾಭ ಎಂಬುವನನ್ನೂ, ಈರೀತಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದನಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವನು. 
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ಭನತಾ ಪೃಥಿನೀ ಕ್ರಾಂತಾ ಸಸಮುದ್ರಾ ಸಕಾನನಾ । 


ತಚ್ಛೆಲಾಜ್ಞಾನಶಾತ್ರಾತ ತೆಸ್ಕ ಜಾತಂ ಫಲಂ ತ್ವಿದಂ 1 ೧೬॥ 
ಪಿತೈಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಸ್ಕೈವ ಛಲಂ ತಾತ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ। 
ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಕಿಂ ನೆ ಕರೋತಿ ನೈ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಸಮ್ಯಕ್ಟ ಕೃತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವೆತ್ಚಿತೈಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮಹ। 
ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾಪೀಹೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತೀ ನ ಶುಭಂ ಮತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ದದ್ಯಾದ್ಯದಿ ಗರಂ ಮಾತಾ ನಿಕ್ರೀಣೇಯಾತ್ಟ್ಸಿತಾ ಯದಿ । 
ರಾಜಾ ಹರೆತಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕಸ್ಮೈ ಕಂಚಿ ಬ್ರನೀತು ವೈ 1೧೯ ॥ 


ಯೇನೈನೇದಂ ಕೃತಂ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ಕರ್ಮಾನರ್ಥಕೆರಂ ಮತಂ । 
ಶಾಂತಿಕಾಮಸ್ಸುಧೀಸ್ತಾತ ತನ್ಮುಖಂ ನ ನಿಲೋಕೆಯೇತ್‌ ॥೨೦॥ 





೧೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದಕ್ಕೆ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿದ್ದೇ ನಿನಗಾದ 
ಫಲವು. 

೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ಈರೀತಿ ಮಗನಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಉಳಿದ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೋಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರೇನು? 

೧೮. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಮೋಸವು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನನಗೇನೋ(ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ತಂಜಿಯೇತನ್ನನ್ನು 
ಮಾರಿದರೆ, ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

೨೦-೨೧. ಇಂತಹ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರುಮಾ 
ದುವರೋ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಬಾರದು ಎಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿರುವುದು. 
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ಇತಿ ನೀತಿಃ ಶ್ರುಶೌ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ಸ ಫೌ ಶಾಸ್ತ್ರೇಸು ಸರ್ವತಃ । 


ಬ 
ನಿವೇದಿತಾ ಚೆ ಸಾ ತೇಂದ್ಯ ಯಜ್ಛೇಚ್ಛಸಿ ತೆಥಾ ಉರು ॥ ೨೧॥ 
ಕರಿ ೧ಚಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಂ ತ್ವಂ ತು ಮಹೇಗ್ವ ನಮನೋಗೆಶೀ | 
ತಸ್ಮೆ ತಥಾ ಕುಮಾರಾಯ ವಾ ಕೈಂ ಮೌನಮುಪಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಂದೋ£ಪಿ ಪಿತರಂ ನಶ್ವಾ ಕೇಶಿ ಜ್ವಲಿತಸ್ತದಾ । 
ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಂ ಕಿಂಚಂ ಪಿಕೃಣ ವಾರಿತೋಸಪಿ ರ್ಜ ॥ ೨೩ ॥ 


ವಾರಣೇ ಇತ ಶೇ ತ್ವದ್ಯ ಗಮ್ಮಠೇ ಚ ಕಥೆಂ ತ್ವಯಾ। 
ಇಷ್ಕೇವಂ ಚ ನಿಷಿದ್ಫೊ ಬ ಸ್ರೋಚ್ಯ ನೇತಿ ಜಗಾಮ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ಸ್ಮಾತನ್ಯಂ ವ ಮಯೂ ತಾತ್‌ ಕ್ಷಣಮಸ್ಯೆ ಕ ಕ್ರೈ ಕಂಸ ಚನೆ । 
ಯದ್ಯೇವಂ ಐಟಂ ಪ್ರೀತಿಮಪೆಹಾಯ ಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳೂ ಈರೀತಿ ಸಾರುವುವು. ಅಪ್ಪು ಮಗು, ನಾನಿಸ್ಟು ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ನಿನಗಿಸ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೨-೨೩ ಹೈನು ಹೇಳಿದನು :-ಇನಾರದನು ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ೬... ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಂದನಿಸೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೋಸ 
ಬಂದಿತು. ಮಾತಾಸಿತಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನರು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಕ್ರೌ ಂಚನರ್ವ ತಕ್ಕ AN 


೨೪-೨೫. ಆ ನಾನು ಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನು ಹೊರಡು 
ತ್ಲಿರುವೆಯಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಷಣ್ಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ನೀವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಕಸಟಿನಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುಕ್ತಿರುನನ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದುಸ್ತಣನೂ ಇಲ್ರಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. 
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ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೆಸ್ತತ್ರ ಮುನೇ ಸೋತವ್ಯಾಪಿ ವರ್ತತೇ । 


ದರ್ಶನೇಶೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಜು js ಸಮಾರಭ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ । 
ಶಿವಪುತ್ರ ಸ ಜೇವರ್ಷೇ ಕುಮಾರತ್ವಂ ಪ್ರ ತಹ ತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತನ್ನಾಮ ಶುಭದಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ । 
ಸರ್ವಹಾಪಹರೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಪ್ರಡಂ ಪರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಚ ಸದಾ ದೇವಾ ಯೆಷಯಶ್ನ ಸತೀರ್ಥಕಾಃ । 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರೆಸ್ಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೨೯॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಸೃತ್ತಿಕಾಸಂಗೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸ್ಲಾಮಿದರ್ಶನಂ | 
ತಸ್ಯ ಷಾಪಂ ದಹೇತ್ಸರ್ವಂ ಚತ್ರೇಶ್ಸಿತಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


೨೬. ಎಲ್ಯ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಷಣ್ಮು ಖಿನು ಕ್ರಾ ಚನರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ೫ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನನು ಈಗಲೂ ಅಕ್ಷಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಟ್ರ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು 


೨೭-೨೮. ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಕುಮಾರನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ಶುಭಕರವಾಗಿ ಸರ್ವಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು* 
ಆ ನಾಮಸ್ಮೃ ರಣೆಯಿಂದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


೨೯, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಸಿಗಳೂ ಮುನಿವರರೂ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸಹ ಅವನ ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಆ ಕೌ ನಂಚನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೩೦. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಪು ಸೇರಿದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಡೋ ಅವರ ಪಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ಾಗಿ ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆನರು. 
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ಉಮಾಸಿ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ಮಂದಸ್ಯ ವಿರಹೇ ಸತಿ । 
ಉವಾಚೆ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೀನಾ ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥೩೧॥ 


ತತ್ಸುಖಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುರ್ಗತಸ್ಸ್ಪಾಂಶೇನ ಪರ್ವತೇ । 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಾಮಾಸೀಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸುಖಾವಹಂ ॥ ೩೨॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಶಿನಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಿವಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಜಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಸಪೂರಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೩೩॥ 


ತಮಾಗತಂ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಕುಮಾರಸ್ಸಶಿನಂ ಶಿವಂ । 
ಸ ನಿರಜ್ಯ ತತೋತನ್ಯತ್ರ ಗಂತುಮಾಸೀತ್ಸಮುತ್ತು ಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ದೇವೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಟೋತಸಿ ದೂರತಃ / 
ಯೋಜನತ್ರಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಕಾರ್ತಿಕೆಃ " ೩೫ ॥ 





೩೧. ಸ್ಪಂದನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಅನನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಪಾರ್ವ೩ಿಯು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಸಟ್ಛಳು. ಆಗ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪಂದನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


೩೨-೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಆ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಈಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆರವೇರಿಸುವನು. 


೩೪. ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರನು ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀರೇಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೩೫. ದೇವಕಿಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಎಸ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಸಹ 
ಕೇಳದೆ, ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಯೋಜನದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತುರೌ ತೌ ವೈ ಶಿನೌ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ | 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ತಸ್ಕ ನಾರದ ಗಚ್ಛತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾದಿನೇ ಶಂಭುಃ ಸ್ವಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ ಹೆ! 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯದ್ಯತ್ತಸ್ಯ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಭನತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಕಾರ್ತಿಕೆಸ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪರಮಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ 1 ೩೮ ॥ 
ಏತಚ್ಛ ತ್ವಾ ನರೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಶೋಭನಾಂಲ್ಲಭತೇ ಕಾಮಾನೀಪ್ಸಿರ್ತಾ ಸಕಲಾನ್ಸದಾ nar 


ಯಃ ಪಠೇತ್ಛಾಶಯೇದ್ವಾಪಿ ಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾಚ್ಛಾ ಶ್ರ ನಯೇತ್ತ ಥಾ। 
ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಟದ್ನ ತ ಸಾತ್ರ ಸಾರ ನಿಚಾರಣಾ 1೪೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ನೆ ತ್ಯೋ ಧನಸನ್ನು' ದ್ದ ಸ್ಪಾ ಚ್ಚೂ ದ್ರಸ್ಸತ್ಸಮತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ಆದರೂ ಸ್ರತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪಾರ್ವ ತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಪ್ರತಿ ಪರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರನ ದರ್ಶನ ಕ್ಕೊ (ಸ್ವರವಾಗಿ ಅವನಿರ ಸುವ ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 

೩೭. ಶಂಕರನು ಅಮಾವ್ಯಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೂ, ಗಿರಿಜೆಯು ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನವೂ, ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಲು ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದೆ ಕುಮಾರನ ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ತನಗಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦ ಯಾರು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದುವರೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಓದಿಸುವರೋ, ಕೇಳುವರೋ, ಜಾ ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಸಿಸುವರೋ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಸ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೪೧-೪೨. ಈ ಉಸಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ವಿ 
ಯಾಗುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಧನವಂತನಾ 
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ಕೋಗಿ ರೋಗಾತ್ಪ ಮುಚ್ಯೇತ ಭಯಾನ್ಮುಚ್ಛೇತ ಭೀತಿಯುಕ್‌ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಾಥಿಬಾಧಾಭ್ಯಃ ಪೀಡಿತೋ ನ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏತದಾಖ್ಯಾನಮನಘಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಸುಖವರ್ಧನಂ | 

ಆಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮತುಲಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಕಾರಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಪವರ್ಗಪ್ರದಂ ಚಾಪಿ ಶಿವಜ್ನ್ಞಾನಪ್ರದಂ ಪರಂ! 

ಶಿವಾಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಂ ಶಿನಭಕ್ತಿನಿನರ್ಧನಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶ್ರನಣೇಯಂ ಸದಾ ಭಕ್ತೈರ್ನಿಷ್ಠಾಮೈಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಃ । 
ಶಿವಾದ್ವೈತಪ್ರದಂ ಚೈತತ್ಸದಾಶಿವಮಯಂ ಶಿವಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಕುಮಾರಖಂಡೇ 
ಗಣೇಶನಿವಾಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಪ್ತಶ್ವಾಯಂ ಕುಮಾರಖಂಡಃ ॥ 





ಗುವನು. ಶೂದ್ರನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮನಾಗುವನು. ರೋಗಿಯು ಈ ಚರಿಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ರೋಗನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಭಯಪಟ್ಟವನ ಭಯವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳ ತೊಂದರೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೩-೪೫. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪರಮಸವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಕೇರ್ತಿಯೂ ಸುಖವೂ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಹೆ ಹಿನುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕು 
ವುದು. ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುನರು. ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಸ್ಟವುಳ್ಳಿ ವರೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇರುವವರೂ 
ನಿಷ್ಕಾಮಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಶಿವೈಕ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳ ಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಕುಮಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕುಮಾರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 
॥ ಮಂಗಳಂ ॥ 
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